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Пролог


Мартин собирался ее убить.
Она ступила с причала на борт вылизанного до блеска двухмоторного катера, удивляясь, почему ее затопило такое страшное холодное отчаяние. Находясь на попечении государства, единственное, чему быстро учишься, — это тому, что, в конечном счете, ты можешь рассчитывать только на себя. Безжалостная мясорубка приемных семьей и жизнь на улице представляли собой альтернативу любому университету, предлагая суровую «научную» степень в основных видах предпринимательства. Когда ты один на один с огромным миром, законы выживания просты как дважды два. И она хорошо их усвоила.
Ей казалось, что прошлое подготовило ее к любому повороту событий, включая и то, что единственный человек, которому она верила, может в один прекрасный день от нее отвернуться. Она ошибалась. Ничто не могло притупить боль этого предательства.
Мартин вышел из каюты. В его солнечных очках отражался ослепительный свет карибского солнца. Увидев ее, Мартин сверкнул знакомой обаятельной улыбкой.
— Наконец-то, — сказал он и подошел, чтобы взять у нее из рук кейс для ноутбука. — Ты опоздала. — Он бросил взгляд на мужчину в белой рубашке и темно-синих брюках, поднимавшегося на причал с ее чемоданом. — Проблемы с погодой?
— Нет, сэр. — Эрик Шафер поставил маленький чемодан на деревянный причал. — Приземлились мы вовремя. Но тут отмечают какой-то местный праздник. Улицы битком набиты. Ну, знаете, как это бывает здесь, на острове. Единственная дорога от аэропорта, и та проходит прямо через город. Избежать заторов просто невозможно.
Эрик выпрямился и вытер пот со лба тыльной стороной ладони. Его рубашка с неброской вышитой эмблемой «Мир Крокера» еще этим утром, когда он поднялся в кабину маленького корпоративного самолета в Майами, была идеально отглажена. Сейчас же из-за жары на острове она была ужасно измятой.
— «Фестиваль ночи и дня», — проговорил Мартин. — Совсем про него забыл. Здесь это важное событие. Что-то среднее между Марди Гра[1] и Хэллоуином[2].
Наблюдая за странными вспышками темной энергии в его ауре, она подумала, что он врет. Все это было частью плана, имевшего цель убить ее. Фестиваль обеспечит отличное прикрытие для убийства. При таком наплыве туристов местные власти и не заметят, один вернулся мистер Крокер со своего острова или нет.
— Желаете что-нибудь еще, сэр? — поинтересовался Эрик.
— Где Баннер?
— Оставил его в аэропорту. Присматривает за самолетом.
— Можете забрать самолет и вернуться обратно в Майами. Нет смысла вам обоим оставаться тут на всю неделю. У вас жены и дети, которые наверняка будут очень рады вас видеть. Последние несколько месяцев я слишком загружал вас работой, парни.
— Да, сэр. Спасибо.
Благодарность Эрика была искренней. Мартин знал, как привязать к себе людей, сочетая щедрые зарплаты, премии и свое собственное природное обаяние. Она часто думала, что он мог бы стать очень успешным лидером секты. Однако он выбрал другое поле деятельности.
Мартин поднялся по коротким ступеням из тикового дерева[3], чтобы встать у штурвала.
— Отдать концы! — крикнул он Эрику.
— Конечно, мистер Крокер. — Эрик присел, чтобы размотать веревки, которыми мощное судно было привязано к пристани.
Ей стало интересно, что он и другие люди из персонала подумают, когда она исчезнет. Мартин скорее всего уже подготовил для них убедительную версию. Наверное, что-нибудь связанное с падением за борт. Всем известно, какие коварные течения окружают остров.
Двигатели лодки заработали, и она почувствовала вибрацию под ногами. Эрик по-дружески помахал ей и опять смахнул пот со лба.
В его взгляде не было ни лукавства, ни хитрости, ни усмешки. Когда он вернется в аэропорт, они со вторым пилотом, Джоном Баннером, не станут говорить о том, что босс уплыл с одной из своих подружек. Никто из персонала Мартина никогда не принимал ее за одну из его многочисленных любовниц. Те обычно были высокими стройными блондинками. Ничего общего с ней. Она была просто наемным работником.
Официально она была чем-то вроде экономки Мартина, личным помощником, одним словом — ассистенткой, единственным человеком, который путешествовал с ним повсюду. Она организовывала его жизнь, следила за порядком в его многочисленных резиденциях. Но самое главное — устраивала развлечения для его друзей, деловых партнеров и время от времени наезжающих политиков, лоббистов или глав государств.
Едва сдерживая готовые пролиться слезы, она подняла руку, чтобы попрощаться с Эриком. Независимо от того, что сегодня произойдет, она знала, что никогда его больше не увидит.
Катер грациозно отплыл от пристани и направился к небольшой гавани, видневшейся вдалеке.
Как и многим, кто вращался в кругах, населенных влиятельными богачами, Мартину принадлежало несколько домов и квартир в различных местах по всему миру. Особняк в Майами был его основной резиденцией, но своим домом он считал небольшой остров, купленный несколько лет назад. Добраться до него можно было только по воде. Взлетно-посадочной полосы на нем не имелось, была лишь пристань.
В отличие от других резиденций, которые всегда поддерживались в состоянии готовности принять своего хозяина, на острове обслуживающего персонала Мартин не держал. Дом здесь был намного меньше и скромнее, чем другие его жилища. Он считал это место своим убежищем.
Пройдя каменные столбы, которые отмечали вход в гавань, Мартин увеличил обороты двигателей. Лодка набирала скорость, разрезая морскую лазурь. Мартин был занят штурвалом, сосредоточившись на управлении катером и не обращая на нее никакого внимания. Она усилила другие свои чувства и опять взглянула на его ауру. Темная энергия стала еще сильнее. Он явно начинал чувствовать себя как на иголках.
Лодка вдруг показалась ей очень маленькой. Спрятаться негде; бежать и подавно некуда.
Уже много дней (даже недель, если уж быть до конца честной с самой собой) она знала, что Мартин собирается от нее избавиться. Даже была уверена, что знает причину. Тем не менее, где-то глубоко-глубоко в душе она цеплялась за призрачную надежду на то, что это не могло быть правдой. Возможно, у этих тревожных изменений в его ауре была логическая причина. Может, внезапно возникшая тьма была результатом какого-то психического заболевания. Вариант, конечно, ужасный, но, по крайней мере, это могло бы ее успокоить. Так она бы знала, что он сейчас не в своем уме и что настоящий Мартин никогда бы не стал планировать ее смерть.
Однако ее собственные отточенные инстинкты выживания не позволили ей и дальше обманывать себя. Может быть, когда-то Мартин и симпатизировал ей, но в душе она всегда знала: их отношения основывались на том, что она была для него полезна. Теперь он пришел к выводу, что она стала обузой, поэтому собирался от нее избавиться. В его глазах ситуация была проще некуда.
Она стояла на корме, наблюдая за тем, как гавань и небольшой городок становятся все меньше и меньше. Когда они превратились в крошечную, неразличимую точку, она обернулась. Личный остров Мартина был уже очень близко. Можно было разглядеть расположенный на склоне дом.
Мартин замедлил ход катера, плавно приближаясь к деревянному причалу.
— Привяжи канаты, — резко сказал он, полностью сосредоточившись на управлении лодкой.
Тут и началось. По какой-то необъяснимой причине обычный приказ переполнил чашу ее терпения. Невыносимая смесь боли, печали, недоверия и отупляющего страха, которая уже много дней бушевала у нее в душе, вдруг сменилась холодным, как лед, гневом. Другие ее чувства яростно подскочили в ответ на выброс адреналина.
Сукин сын собирался ее убить. Сейчас. Сегодня.
— Да, сейчас, Мартин, — отозвалась она, поражаясь невозмутимости и спокойствию в собственном голосе.
Хотя, чего греха таить, она порядком поднаторела в том, чтобы скрывать свои чувства за фасадом любезности и изысканной вежливости. Настолько, что могла давать уроки гейшам. Впрочем, гейшей она не была.
Схватив жесткий канат, она легко сошла с катера на узкий причал. Долго возиться не пришлось. В прошлом она привязывала канаты к причалу миллион раз.
Мартин оставил штурвал и спустился по ступенькам вниз.
— Вот, держи, — сказал он, вручая ей ноутбук. — Я возьму твой чемодан и еду.
Она взяла кейс и стала ждать, пока он вытащит на причал чемодан и две сумки с продуктами.
Мартин огляделся, чтобы убедиться, что взял с лодки все необходимое. Затем ступил на причал и спросил:
— Готова?
Не дожидаясь ответа, он легко подхватил сумки с продуктами и повесил по одной на каждую руку. Его аура вспыхнула от нетерпения и по-настоящему страшного возбуждения. Пульсация темной энергии все усиливалась. И тут она поняла, что дело не только в бизнесе. Ему на самом деле не терпелось ее убить. Ее гнев разгорелся еще сильнее.
— Конечно. — Она послала ему свою лучшую профессиональную улыбку, которой обычно приветствовала его гостей и деловых партнеров и которую считала чисто артистической. — Но просто из любопытства, когда ты планируешь это сделать?
— Что сделать? — переспросил Мартин, уже отворачиваясь от нее и направляясь к маленькому внедорожнику, припаркованному в конце пристани.
— Убить меня.
Он замер. Она видела, как поток потрясения прорвался сквозь его ауру. В спектре вспыхнули неописуемые цвета. Она поняла, что действительно застала его врасплох. Неужели он всерьез думал, что может планировать ее смерть, а она этого не почувствует? Видимо, ответом на этот вопрос было громкое «да». С другой стороны, она никогда не раскрывала ему всех своих секретов.
Когда Мартин повернулся к ней, на лице его читалась смесь гнева и раздражения.
— О чем, черт возьми, ты толкуешь? — спросил он. — Или у тебя такое паршивое чувство юмора?
Она сложила на груди руки, приобняв себя, и спокойно проговорила:
— Мы оба знаем, что это не шутка. Ты привез меня сюда, чтобы убить.
— У меня нет времени на эти глупости. Работы по горло.
— Полагаю, я стану жертвой трагического несчастного случая на воде? — Она мрачно усмехнулась. — Как печально. Ассистентка пошла поплавать и утонула. Довольно распространенный случай.
Он вглядывался в ее лицо, будто решил, что она бредит от лихорадки, а затем покачал головой:
— Поверить не могу.
— Я тоже. Но, оглядываясь в прошлое, понимаю, что это началось несколько недель назад.
— Ладно, давай поиграем, — сказал он с видом человека, который начал подозревать, что имеет дело с сумасшедшей. — Мы с тобой долгое время были одной командой. Целых двенадцать лет. Зачем мне сейчас тебя убивать?
— Думаю, есть несколько причин. Во-первых, конечно, то, что я недавно обнаружила, что последние несколько месяцев ты позволял некоторым весьма мерзким людям использовать ресурсы «Мира Крокера» для прикрытия незаконной торговли оружием. Все это сельскохозяйственное оборудование, которые ты так великодушно пожертвовал различным развивающимся странам. Все эти тракторы и комбайны на самом деле оружие и пули. Можешь себе представить, как я удивилась.
На мгновение ей показалось, что он собирается немного продлить игру в шарады. Но Мартин был и оставался Мартином. Он мог добраться до сути дела быстрее всех, кого она встречала в жизни. Это было частью его таланта.
Он улыбнулся, на секунду показав подлинное сожаление, а потом поставил сумки с продуктами.
— Я знал, что у тебя будут проблемы с моим маленьким побочным заработком. Вот поэтому и не брал тебя на борт в начале проекта.
— Дело не в том, что ты продаешь, хотя это само по себе плохо. Дело в людях, на которых ты работаешь.
Ярость вспыхнула в его глазах и отразилась в ауре.
— Я больше ни на кого не работаю, — процедил он сквозь зубы. — «Мир Крокера» принадлежит мне. Я построил компанию, черт побери. Я и есть «Мир Крокера».
— Ты был «Миром Крокера». Но ты передал компанию, которую построил, которую я помогла тебе построить, какой-то преступной организации.
— Ты не имеешь никакого отношения к моему успеху. Ты должна на коленях благодарить меня за то, что я для тебя сделал. Не появись я, ты бы все еще работала за гроши в том захудалом цветочном магазине и жила одна с парой кошек, потому что отпугиваешь всех, кого встречаешь. Да черт бы тебя побрал, иногда ты пугаешь даже меня.
— Что-что? — спросила она, пытаясь справиться с потрясением.
— Например, как ты с первого взгляда находишь те места у человека, на которые можно надавить. Ради чего он пошел бы на убийство. Что за дерьмо заставляет его дрожать от страха. Его сильные и слабые стороны. Это чертовски жутко. Почему ты думаешь, что я хочу от тебя избавиться?
— Ты кое-что забываешь, Мартин. Если бы ты не предложил мне работу двенадцать лет назад, то все еще управлял бы дешевым казино у черта на куличках в Бинже в Неваде. Это я вычислила жуликов, которые грабили тебя у тебя же за спиной. Это я помогла тебе откупиться от того главаря мафии. Если бы не я, тебя бы давно похоронили в какой-нибудь мелкой могиле посреди пустыни.
— Бред.
— И именно я нашла для тебя первых инвесторов — тех самых рискованных предпринимателей, которые поддержали тебя, когда ты решил продать казино и начать строить небоскребы.
Сейчас аура Мартина полыхала, словно адское пламя.
— Я нашел бы инвесторов сам! — закричал он.
— Неправда. У тебя талант стратега среднего уровня, Мартин. Ты можешь чувствовать благоприятные возможности и успешно сочетать планирование с мастерством, что могут немногие, потому что ты экстрасенс. Но когда дело доходит до чтения людей, толку от тебя мало.
— Закрой свой поганый рот.
— Без этого таланта любое деловое чутье на свете бесполезно. Строительство финансовой империи — это не только цифры и конечный результат. Это еще выяснение и использование достоинств и недостатков конкурента.
Мартин сверкнул акульей улыбкой:
— Думаешь, мне нужна твоя лекция о том, как вести дела?
— Двенадцать лет я составляла для тебя психологические портреты людей. Именно я говорила тебе, когда у делового партнера неприятности в финансовой сфере или в личной жизни. Я предупреждала, когда кто-то пытался тебя подставить. Я обнаруживала слабые и сильные стороны твоих конкурентов и партнеров. Я советовала тебе, что нужно предложить, чтобы заключить сделку, и именно я говорила тебе, когда лучше всего от сделки отказаться.
— Я использовал тебя, признаю. Но больше ты мне не нужна. Прежде чем мы покончим со всем этим, хотелось бы знать, как ты наткнулась на мое маленькое дельце с оружием?
— Твои гости и деловые партнеры интересуются только делами, а я лишь доверенный член персонала. Никто дважды на меня не взглянет. Никто меня не замечает. Но я внимательно за всеми наблюдаю. В конце концов за это ты мне и платишь. Иногда я что-то вижу, иногда что-то слышу. И я весьма хороша в том, что касается всяких исследований, помнишь?
- Как много тебе известно?!
— О людях, с которыми ты спутался? — Она повела плечом. — Немного. Только то, что это своего рода картель, которым управляют очень сильные парапсихологи, и что они соблазнили тебя проворачивать за них их грязные делишки.
Аура Мартина вспыхнула еще сильнее.
— Никто меня не соблазнял.
— До недавнего времени я никогда бы не подумала, что кто-то может тебя купить, — продолжала она. — То есть, что может предложить кучка бандитов одному из самых успешных людей на планете, чтобы он потратил время и рискнул своей свободой, репутацией и жизнью?
Гнев Мартина отразился в его глазах.
— Ты, черт подери, понятия не имеешь, какую чушь ты несешь. Организация — это тебе не какая-нибудь мафия.
— Нет, Мартин, это самая настоящая мафия. В первый раз, когда ты привел тех двух мужчин в резиденцию в Майами, я сказала, что они очень, очень опасны.
— Как и я, — прошипел Мартин. Он поднял руку и медленно снял солнечные очки. — Опаснее, чем ты можешь себе представить, благодаря моим новым деловым партнерам. И благодаря им я больше в тебе не нуждаюсь.
— Что ты имеешь в виду?
— Организация, которую представляют те двое мужчин, — на самом деле нечто большее, чем просто куча денег. Дело во власти, реальной власти, о которой мировые лидеры, военачальники и миллиардеры могут только мечтать.
Внезапно на нее снизошло прозрение. Она и не представляла, что может поразиться сильнее, чем сейчас, но ошибалась.
— Думаю, это и объясняет изменения в твоей ауре, которые появились в последние несколько месяцев, — тихо проговорила она.
Похоже, Мартин был шокирован.
— Что за изменения? — требовательно спросил он.
— Я думала, что, может быть, ты стал жертвой какого-то психического заболевания, которое затронуло твои паранормальные чувства.
— Я не болен, черт бы тебя побрал.
— Еще как болен, но не по причине какого-то естественного заболевания. Ты сам сотворил это с собой. Разумеется, не без помощи своих новых друзей.
Мартин сделал шаг в ее сторону. Он не выглядел испуганным. Казалось, в нем бушуют нетерпение и волнение.
— Ты видишь влияние препарата в моей ауре?
— Значит, препарата, — повторила она. — Да, это единственное логическое объяснение. Те двое мужчин снабжали тебя каким-то препаратом, который влияет на твои паранормальные чувства.
— Есть весьма немалая вероятность, что он увеличит продолжительность моей жизни, возможно, даже на несколько десятилетий. Более того, это будут просто отличные десятилетия. Никаких слабостей и болезней. Я сохраню всю свою силу.
— Ушам своим не верю. Мартин, ты же гениальный бизнесмен. Неужели ты веришь в небылицы? Обещание долголетия — самая старая афера на свете.
— Исследователи не уверены в увеличении продолжительности жизни только потому, что новый препарат прошел недостаточно тестирований, чтобы проверить теорию на практике. Там, наверху, его используют всего каких-то несколько лет. Но данные лаборатории выглядят многообещающими.
— Ты идиот, Мартин.
— Все это правда, — настаивал он. — Даже если они неправы насчет способности препарата увеличивать жизнь, это не меняет того факта, что формула работает. Она может поднять талант стратега с седьмого уровня, как у меня, вплоть до девятого или даже десятого.
— У тебя не девятый и не десятый уровень. Я бы знала. Но что-то в твоей ауре все же изменилось. Что бы это ни было, оно… — Она замолчала, подбирая правильное слово. — Не во благо.
— Не во благо? — рассмеялся Мартин. — Что за глупое и старомодное выражение? Думаешь, для меня это имеет значение? К твоему сведению, ты права. Препарат, который мне дали, не повышает уровень моего таланта. Он предназначен не для этого.
— Не понимаю.
— Попадая в генетическую среду отдельно взятого человека, препарат может по-разному изменяться, подстраиваясь под психологический портрет индивидуума. В моем случае он предоставил мне совершенно новый талант.
— Если ты на самом деле в это веришь, то окончательно спятил.
— Я не сумасшедший! — заорал Мартин.
Слова отозвались эхом. Последовали несколько секунд ужасающей тишины. Затем аура Мартина вспыхнула тошнотворным жаром.
Она поняла, что момент настал. Сейчас он попытается ее убить. Вопрос в том, воспользуется он пистолетом или будет действовать голыми руками. Одно было ясно: он встал в конце пристани, чтобы она никуда не сбежала.
Словно из ниоткуда возник обжигающий мозг взрыв энергии. Он взревел в ней, причиняя сбивающую с толку боль и обещая навечно погрузить в бездну.
«Значит, без пистолета. — Она упала на колени под силой молнии, которая пронзила ее чувства. — И не голыми руками». Небольшой просчет с ее стороны.
Мартин смотрел на нее, опьяненный своей силой.
— Они были правы, — вздохнул он. — Они сказали мне правду о препарате. Поздравляю. Ты станешь первым человеком, который увидит, на что я способен с новым талантом.
— Не трогай меня.
— Я не собираюсь тебя трогать. В этом нет необходимости. Я собираюсь сжечь твои экстрасенсорные чувства. Ты впадешь в кому, а потом умрешь.
— Нет, Мартин, не делай этого. — Теперь ее голос звучал увереннее. Чувства вернулись с новой силой. Она немного оправилась от первоначального травмирующего шока и успешно справлялась с болью, а это значило, что она отбивалась от вторгающихся волн энергии. — Может, еще не слишком поздно. Может, кто-нибудь из экспертов «Общества» сможет тебе помочь.
— Умоляешь меня. Мне это нравится.
— Я не собираюсь просить пощады. Но есть кое-что, что тебе нужно узнать до того, как ты это сделаешь.
— Что?
— Если бы ты тогда не появился, то сейчас я бы владела тем цветочным магазином, целой сетью цветочных магазинов.
— Это всегда было твоим самым большим недостатком, — сказал Мартин. — Твои мечты и амбиции намного меньше моих.
Он поднял температуру производимой им темной психической энергии. Лицо его напряглось от усилий. Она изо всех сил отталкивала темные волны, черпая энергию из своей ауры. Боль ослабла еще немного.
— Сдохни, черт бы тебя побрал! — прошипел он и подошел еще на шаг ближе. — Почему ты не умираешь?
Ее сила возвращалась. Она смогла сосредоточиться на поддержании энергетического щита, в который превратилась ее аура.
Мартин пошатнулся, но, казалось, не заметил, что она с ним борется. Вместо этого он выглядел слегка дезориентированным.
Разозлившись, он взял себя в руки, сделал еще один шаг, встав почти вплотную рядом с ней, и высвободил еще больше энергии через производимые им мрачные вспышки темных молний.
— Ты должна умереть! — крикнул он и протянул руку, чтобы схватить ее за горло.
Она инстинктивно подняла руки в защитном жесте. Он схватил ее за руки. Она стиснула его запястья.
Ее ладони горели. Мир взорвался, посылая одну за другой ударные волны через ее чувства.
Мартин Крокер забился в конвульсиях. Он смотрел на нее глазами человека, глядящего прямо в ад.
— Нет!!! — завопил он.
Потом пошатнулся, потерял равновесие и свалился с пристани в воду. Его аура внезапно погасла.
Она поднялась на ноги. Сердце бешено колотилось. Второй раз в жизни она убила человека. Но на сей раз не простого человека, а очень могущественного, влиятельного мультимиллиардера, который по воле случая оказался вовлеченным в опасное преступное предприятие.
А ее руки продолжали гореть.



ГЛАВА 1


Вайкики[4]…
Крупный мужчина в цветастой оранжево-фиолетовой рубашке с короткими рукавами через пять минут должен был превратиться в немаленькую проблему. Не нужно быть экстрасенсом, чтобы ощутить яростную энергию, взбаламучивающую атмосферу вокруг пятого столика. Любой опытный бармен почуял бы это. А для бармена-экстрасенса, да к тому же бывшего копа, невидимые предупредительные знаки начали сверкать, как неоновые лампочки, в тот самый момент, когда полчаса назад мистер Оранжевые-и-фиолетовые-цветочки вошел в «Темную радугу».
Лютер Мэлоун быстро размешал палочкой коктейль «Маи Таи»[5] и поставил его на поднос Джулии рядом с пивом и коктейлем «Блю Гавайи»[6]. Джулия наклонилась и потянулась через барную стойку, чтобы взять из охлажденных контейнеров вишенку и ломтик ананаса.
— У пятого назревают неприятности, — тихо сказала она. — Какой-то идиот дразнит Безумного Рея. К счастью для этого придурка, Рей этого еще не заметил.
— Я позабочусь об этом, — отозвался Лютер.
Несмотря на то, что эта богом забытая забегаловка и находилась в Вайкики, туристов здесь было совсем не много. Приютившаяся в маленьком внутреннем дворике в половине квартала от оживленной Кухио-авеню «Радуга» обслуживала весьма эксцентричную группу постоянных клиентов. Некоторые из них, вроде Безумного Рея, были эксцентричнее других. Рей уже давно посвятил себя богам серфинга. Когда он серфингом не занимался, то входил в состояние «дзен»[7]. Все, кто его знал, признавали: было бы гораздо лучше, если бы Рей остался в своем астрале насовсем.
— Будь осторожен, — сказала Джулия, украшая «Маи Таи» ананасом и вишенкой. — Этот громила в основном состоит из мускулов, а не из жира.
— Да уж вижу. Спасибо за совет.
На мгновение лицо Джулии озарила улыбка.
— Я и правда очень не хочу, чтобы с тобой что-то случилось, босс. Эта работа идеально сочетается с моим графиком в отеле.
Как и многие другие, занятые в туристическом бизнесе на Гавайях, Джулия работала в двух местах. Жизнь на островах имела свои преимущества, но была не из дешевых. Вечерами по пятницам и субботам она приходила в «Темную радугу», чтобы помочь с наплывом посетителей. Основным ее местом работы была должность портье в одном из бесчисленных маленьких тихих и недорогих отелей, которым как-то удавалось выжить в тени крупных пляжных курортов и высотных кондоминиумов[8].
Кроме Джулии, работающей две ночи в неделю, в «Радуге» имелись и посудомойщики. Но сейчас вакансия была открытой. Опять. Посудомойщики менялись так часто, что владельцы, Петра и Уэйн Гроувс, даже не утруждали себя тем, чтобы запоминать их имена. Они называли их всех «приятель», так и повелось. Прошлой ночью уволился очередной «приятель». Очевидно, работа мешала его основной деятельности в качестве дилера амфетамина[9].
Дверь кухни распахнулась. Неся поднос с тарелками, на каждой из которых имелись целые горы жареной еды, в зал вошел владелец половины «Радуги» Уэйн Гроувс. Почти все, что попадало в кухню «Темной Радуги», выходило оттуда именно жареным, а иногда даже пережаренным.
Мужчина в оранжево-фиолетовой рубашке приковал к себе внимание Уэйна, и тот остановился.
Уэйн был худым и гибким, с острыми чертами, которые подошли бы гангстеру старой школы. Его холодные, как лед, глаза соответствовали внешнему виду. Ему было шестьдесят пять лет, а он все еще мог прочитать последний ряд в таблице у окулиста. Вообще-то он мог спокойно прочесть еще несколько нижних рядов, но они не предназначались для людей со сверхъестественным зрением.
С головы до пят Уэйна украшали татуировки, наиболее выдающейся была красноглазая змея, обвивающая его блестящий лысый череп. Голова змеи располагалась высоко на лбу, будто темный драгоценный камень наверху зловещей короны.
Уэйн слыл очень сосредоточенным человеком. Большую часть времени все его внимание было направлено на принятие заказов на рыбу, чипсы и гамбургеры или мытье посуды. Но сейчас он сосредоточился на другой цели. «Цветастая рубаха» и не подозревал, что попал в поле зрения человека, который раньше зарабатывал себе на жизнь снайпером в тайном правительственном агентстве.
Лютер схватил висевшую над прилавком трость. Пора вмешаться. Последнее, что им нужно в «Радуге», — это инцидент, в результате которого им придется нанести визит в полицейский участок Гонолулу[10]. Соседние заведения этого бы не оценили. Здесь все предпочитали вести себя сдержанно. Это вдвойне касалось постоянных клиентов «Радуги», большинство из которых были парапсихологами с серьезными проблемами, вроде Безумного Рея.
Лютер вышел из-за барной стойки и ненадолго остановился около притихшего Уэйна.
— Все нормально, — сказал он. — Я разберусь.
Уэйн моргнул и вышел из летаргического ступора.
— Как хочешь, — проворчал он, отвернулся и двинулся к соседнему столику.
Кухонная дверь снова открылась, и в помещение рванули тепло и запах раскаленного масла. На пороге появилась местная повариха и по совместительству владелица второй половины ресторана Петра Гроувс. Она оценивающе оглядела помещение, вытирая руки об изрядно испачканный передник.
— Та-а-ак и зна-ала, — протянула она. Петра с детства не была в Техасе, но забавный южный акцент по-прежнему проскальзывал во всех произносимых ею словах.
Интуиция Петры, как и способность Уэйна поражать цель одним-единственным выстрелом из винтовки с большого расстояния, была намного выше нормы. Можно было смело назвать ее паранормальной.
И Уэйн, и Петра были парапсихологами среднего уровня, и оба ушли в отставку из одного и того же безымянного агентства. Петра была наводчицей Уэйна, когда тот еще работал снайпером. Вместе они представляли собой смертоносную команду. К тому же стали партнерами на всю жизнь.
В свои шестьдесят с чем-то Петра отличалась крепким телосложением. Она заплетала длинные седые волосы в косу, спускающуюся по спине. На голове у нее сидел сильно пожелтевший колпак шеф-повара. В одном ухе поблескивало золотое кольцо. Тогда как Уэйн носил пистолет, спрятанный в кобуре на лодыжке, Петра предпочитала нож… Большой такой нож. Держала она его в ножнах под длинным передником.
— Я этим займусь, — снова сказал Лютер.
— Хорошо, — кивнула Петра и вернулась обратно в пылающую жаром кухню.
Лютер направился к цели, стуча подошвами по кафельному полу. Общий уровень напряжения в помещении быстро рос. Толпа становилась беспокойнее. Исследования в области парапсихологии были полностью дискредитированы современной наукой. Из-за этого много народу проживало свои жизни, игнорируя, подавляя или сознательно оставляя без внимания парапсихологическую сторону своей сущности. Но в подобной ситуации даже люди с нормальной чувствительностью озирались по сторонам в поисках ближайшего выхода задолго до того, как осознавали, что именно не так. Впрочем, толпа в «Радуге» была далеко не нормальной.
«Цветастая рубаха», казалось, не замечал ни Лютера, ни беспокойства постоянных клиентов. Он был слишком занят, подначивая Безумного Рея острыми словечками.
— Эй, серфер долбанутый, — громко сказал он. — Хорошо живешь, трахая туристочек? Сколько они платят, чтобы взглянуть на твой мизерный серфик?
Рей не обращал на него внимания. Он продолжал сидеть, сгорбившись над пивом и сосредоточенно жуя пережаренную рыбу и картофель фри. Это был широкоплечий загорелый мужчина, который все свое время проводит под солнцем, рассекая волны. Его длинные каштановые волосы выгорели на солнце. Лютер решил, что нельзя винить «Цветастую рубаху» в том, что он выбрал не ту цель. Рей не казался безумным, если не видишь его ауру.
— Что такое? — спросил «Цветастая рубаха». — Не можешь ответить на простой вопрос? Где же то местное дружелюбие, о котором мне все уши прожужжали?
Рей оставил свое пиво и начал поворачиваться. Лютер усилил свои чувства, пока не увидел ауры всех окружающих его людей. Светлые и темные сменяли друг друга, но не как на фотографическом негативе. Когда он находился в подобном состоянии паранормальной чувствительности, цвета, которые он видел, были какими угодно, но не черными и не белыми. Оттенки приходили из различных точек паранормального спектра. Их невозможно было описать словами. Энергия пульсировала, вспыхивала и пронзала каждого, кто был поблизости.
Растущее напряжение Лютер ощущал и своими обычными чувствами, но для паранормальных оно превратилось в прилив опасно циркулирующего течения.
Наступил краткий миг головокружения, которое всегда сопровождало изменение в восприятии, в переходе от одного чувства к другому. Лютер уже привык к коротким вспышкам сильной дезориентации. Он уживался со своим талантом с тех пор, как был подростком.
Сначала Лютер сконцентрировался на Рее. Может «Цветастая рубаха» и был в баре самым отвратительным типом, но Рей был самым непредсказуемым. Бурлящее, едва сдерживаемое безумие проявлялось в темных оттенках и неустойчивой пульсации его ауры. Самыми тревожными были нездоровые, зеленовато-желтые проблески, которые вспыхивали и исчезали в непредсказуемом ритме. Завитки быстро накапливали силу, и его хрупкая связь с реальностью начала слабеть. Рей быстро соскальзывал в свою уникальную параноидальную вселенную.
— Отвали от меня, — тихо сказал он.
Любой умный человек, услышав его, сразу бы отступил, но «Цветастая рубаха» усмехнулся, не осознавая, что вот-вот выпустит из бутылки непредсказуемого джина, которому плевать на все.
— Да не волнуйся ты, серфер, — сказал он. — Чего мне точно не надо, так это приближаться к тебе. Вдруг подхвачу какую-нибудь заразу, которую ты подцепил, обслуживая туристочек.
Рей начал подниматься, мускулистые плечи напряглись под рваной футболкой. Лютер был в полуметре от него. Он сконцентрировался на нездоровых зеленовато-желтых искрах энергии в ауре Рея. С невероятной точностью — ошибки часто имели неприятные последствия — Лютер сформировал из своей ауры волну для подавления энергии. Его импульсы сплетались с импульсами Рея в причудливых узорах. Желто-зеленые завитки энергии начали слабеть.
Рей несколько раз моргнул и, совершенно запутавшись, нахмурился. Лютер еще несколько секунд воздействовал на его ауру. Рей вздохнул и потерял интерес к человеку в гавайской рубашке. Внезапно почувствовав страшную усталость, он опустился на свой стул.
— Почему не допил пиво? — спросил у него Лютер. — Я еще налью.
— Да, точно. — Рей посмотрел на бутылку на столе. — Мое пиво.
Испытывая благодарность за хоть какой-то ориентир посреди подавляющей апатии, он поднял бутылку и сделал большой глоток.
Лишившись добычи, «Цветастая рубаха» разозлился. Его лицо скривилось от ярости. Он наклонился в сторону и посмотрел прямо на Лютера, а потом заорал на Рея:
— Эй, я с тобой говорю, шизанутый серфер!
— Нет, — сказал Лютер, используя тот же низкий голос, что и в случае с Реем, — ты говоришь со мной. И мы обсуждаем то, что сейчас тебе нужно уйти.
Аура «Цветастой рубахи» была намного стабильнее, чем у Рея. Это была хорошая новость. Плохая новость заключалась в том, что цвета в ауре просто кричали о ярости и недовольстве.
С точки зрения морали хулиганы — это люди, которые страдают от низкой самооценки и пытаются компенсировать это, делая других людей жертвами своих нападок.
Лютер же считал, что это чушь собачья. Такие парни, как «Цветастая рубаха», чувствуют свое превосходство над другими и не способны сочувствовать. Хулиганы запугивают не из-за какого-то неосознанного желания попытаться компенсировать свою низкую самооценку. Они делают это, потому что могут и потому что наслаждаются этим.
Единственный способ остановить хулигана — напугать его. Чувство самосохранения у таких людей действует безотказно.
В волнах энергии «Цветастой рубахи» не было ничего хитрого или таинственного. Четко и ясно пульсировало горячее желание нанести словесное оскорбление. Лютер стал снова производить подавляющую энергию. Непреодолимое желание причинить боль и унизить Рея тут же исчезло под тяжестью сокрушительного веса усталости, но «Цветастая рубаха» уже стоял на ногах, обратив все свое внимание на Лютера.
— Свали на хрен, бармен, пока по роже не получил.
Он схватил Лютера за руку, намереваясь отпихнуть его в сторону. Это было ошибкой. Физический контакт усилил воздействие энергии, которую использовал Лютер.
«Цветастая рубаха» покачнулся и, едва не потеряв равновесие, ухватился за край стола, чтобы не упасть.
— Какого…? — выдохнул он. — Что-то мне нехорошо.
— О счете не волнуйся, — сказал Лютер, взял «Цветастую рубаху» за руку и повел к двери. — Выпивка за счет заведения.
— Че? — «Цветастая рубаха» покачал головой, не в силах сосредоточиться. — К-какого д-дьявола тут творится?
— Ты уходишь.
— А-а. — Мужчина нахмурился. — Ладно. Я вроде как-то устал.
Он даже не сопротивлялся. Толпа затихла. Остальные посетители молча смотрели, как Лютер выводит «Цветастую рубаху» на улицу.
Когда за ними закрылась дверь, уровень шума в «Темной радуге» вернулся в норму.
— Что происходит? — «Цветастая рубаха» потер глаза. — Куда мы идем?
— Ты возвращаешься в свой отель.
— Серьезно? — В его вопросе не было ни грамма вызова, только чистое удивление и замешательство.
Лютер провел «Цветастую рубаху» через маленький внутренний дворик, минуя горшки с больными на вид пальмами, расставленные Уэйном в неудавшейся попытке добавить немного подлинной атмосферы острова.
Шел уже десятый час. Владелец тира, располагающегося на втором этаже, повесил табло, обещающее туристам «безопасную стрельбу, настоящее оружие, заводские боеприпасы и превосходное обслуживание». Лютер никогда не понимал причин процветания на Вайкики фирм, которые давали туристам возможность пострелять в закрытых помещениях.
Тату-салон «Красный череп», «Студия пирсинга» и магазин дзен-комиксов[11] были уже закрыты на ночь, но ржавые оконные кондиционеры проката порно-видео, как обычно, работали на износ. Только по этим кондиционерам и было ясно, что место еще открыто. Свет никогда не просачивался сквозь грязные затемненные окна клуба. Клиенты проскальзывали и удирали незаметно, предпочитая оставаться под покровом темноты.
Лютер протолкнул своего зомбированного спутника под старую деревянную доску для серфинга, которая служила входом во внутренний дворик, и повел его вдоль узкого переулка к Кухио-авеню. В это время движение было интенсивным, а рестораны и таверны на открытом воздухе битком набиты посетителями.
Несколько секунд Лютер раздумывал, пройти ли вместе с «Цветастой рубахой» еще один квартал до улицы Калакауа, где ярко освещенные витрины респектабельных дизайнерских бутиков и крутых ресторанов теплой ночью привлекали толпы туристов. Однако потом решил, что нет смысла добавлять себе проблем. Он мог сделать все, что нужно, прямо здесь.
К сожалению, будет мало толку, если просто бросить этого мужика на улице. Эффект подавления энергии был недолгим. Лютер знал: как только он освободит «Цветастую рубаху» от подавляющей энергии, тот вернется в свое нормальное состояние.
Выйдя из ступора, он, так или иначе, будет помнить о проваленной попытке задеть Рея и о том, что помешал ему именно бармен. Еще он вспомнит, как его с позором выпроводил вон калека с тростью. Этих воспоминаний будет более чем достаточно, чтобы вернуться в «Радугу» в поисках мести.
Страх был одной из самых примитивных эмоций, из тех, что взывали к основному инстинкту — инстинкту самосохранения, который, как и все остальные, подобные ему, сидел глубоко в мозгу. Это означало, что страх проходил через весь спектр чувств — от нормальных до паранормальных. А еще он относился к тем эмоциям, которые легко вызвать, если иметь опыт. И если однажды вызвать страх, то какое-то время он никуда не денется, продолжая висеть в воздухе и ходить за своей жертвой попятам.
Хулиганы поддаются страху легко, потому что проводят много времени, вызывая его у других.
Лютер сделал вдох и медленно выдохнул. Он не хотел этого делать, но бармен всегда делает то, что должен.
Температура тела поднялась, когда Лютер напряг свои паранормальные чувства. Повернув своего податливого зомби лицом к переулку, который вел к «Радуге», он заговорил:
— Ты никогда не захочешь снова пойти туда. Все люди в том баре непредсказуемые психи. Это как войти в комнату, полную нитроглицерина[12]. А ты же не дурак, чтобы возвращаться в такое место.
Лютер подкреплял слова несильной пульсацией энергии, нацеливаясь на скрытые точки страха в паранормальном спектре «Цветастой рубахи», сознательно задевая и пробуждая все, что мог уловить. Термин «болевые точки» придумали не случайно. Таковые имелись не только на теле, но и в ауре. Лютер находил их и давил на них, пока «Цветастая рубаха» не начал потеть и просто трястись от страха, уставившись в темный переулок, как будто это были врата в ад.
Если повезет, то, когда он оправится от переживаний, воспоминания о переулке и «Темной радуге» будут неразрывно связаны с подсознательным чувством сильной тревоги. «Цветастая рубаха» никогда не сможет объяснить это чувство, а скорее всего и пытаться не будет. Но если он случайно снова здесь окажется, то инстинктивно будет избегать этого места. Обычно именно так работал страх на парапсихологическом уровне.
Проблема провоцирования страха состояла в том, что всегда была возможность обратной реакции. Некоторые люди были вынуждены противостоять своим страхам. Но Лютер по опыту знал, что о менталитете хулигана такого не скажешь.
Он ослабил психическое давление. «Цветастая рубаха» успокоился.
— Ты хочешь вернуться в отель, — проговорил Лютер. — Сегодня вечером ты немного перебрал со спиртным. Тебе надо проспаться.
— Ага, точно, — нервно прошептал мужчина. — Переборщил с выпивкой.
Он поспешил к перекрестку и пересек улицу, затем исчез за углом, направляясь к Калакауа, в безопасность ярких огней пляжных отелей.
Лютер тяжело оперся на трость, чувствуя темный вес того, что сделал. Он ненавидел это. Всегда приходится платить, когда используешь свой талант на ком-то вроде «Цветастой рубахи».
Возможно, ублюдок и заслужил то, что получил, но действительность такова, что сражение было неравным с самого начала. У него не было шансов противостоять Лютеру, и он даже не узнает, что с ним случилось.
Да уж, последствия всегда хреновые.



ГЛАВА 2


Закрыв на ночь ресторан и придерживаясь своего ежедневного ритуала, компания отправилась пешком по Кухио до «Удон[13] Палас». Милли Окада, владелица заведения, принесла им огромные чашки с горячим ароматным супом, в котором плавала разбухшая лапша. Поставив суп перед Лютером, она многозначительно взглянула на него и спросила:
— Ты в порядке?
— Все отлично, Милли. — Лютер взял палочки для еды. — Мне просто нужно немного твоего удона, вот и все. Была длинная ночь.
— Ты опять подавлен, — объявила она. — Тебе должно было уже стать лучше, нога-то почти зажила.
— Вот-вот, — согласилась Петра. — Но становится ему не лучше, а хуже.
Рана зажила, но нога никогда не будет такой, как прежде. Чертова трость теперь станет частью его жизни. Лютер все еще привыкал к этому факту, но не из-за ноги чувствовал себя сегодня подавленным. Он не знал, как объяснить кому-то настоящую причину.
— Я чувствую себя лучше, — упорствовал он. — Просто немного устал, вот и все. Как я уже сказал, сегодня была длинная ночь.
— Принесу тебе еще пива, — сказала Милли и исчезла за колышущейся занавеской из красной и белой ткани, которая отделяла кухню от обеденной зоны.
— Милли с Петрой правы, ты снова подавлен. — Уэйн набрал полный рот лапши с помощью палочек. — Поработай на «Джонс и Джонс». Почувствуешь себя лучше.
— Точно, — сказала Петра. — Это избавит тебя от хандры, в которой ты плаваешь в последние месяцы.
Лютер взглянул на них через маленький столик.
— Работа, которую предложил мне Джонс, простая подачка. Пара дней в качестве няньки на Мауи[14].
— Ну и что? — Уэйн постучал палочками по краю чашки. — Хоть какая-то работа. Значит, ты возвращаешься в игру.
— Нет, — сказал Лютер. — Ничего подобного. Это значит, что Фэллону Джонсу меня просто-напросто жалко, может, он даже чувствует себя немного виноватым из-за того, что произошло на последнем задании. Вот и решил бросить мне косточку.
Петра фыркнула:
— Спустись с небес на землю. Фэллон Джонс не способен испытывать жалость и не признает себя виноватым, даже если его петух в задницу клюнет.
— Ладно, признаю, Фэллон не способен на тонкие чувства, — согласился Лютер. — Значит, остается лишь одна причина, почему он оставил то сообщение в моей голосовой почте.
— Какая? — требовательно спросила Петра.
— Работа такая пустяковая, что ему не хочется тратить деньги, оплачивая агенту перелет с материка.
Петра пожала плечами:
— Хм. Может быть. Но мой тебе совет: возьми косточку.
— Зачем? — спросил Лютер.
— Потому что тебе нужно погрызть что-то еще, кроме своих мыслей. Поработай опять на «Джонс и Джонс», даже если придется два дня побыть телохранителем. Тебе это пойдет на пользу.
— Думаешь?
— Думаю, — сказала Петра. — И есть еще одна причина, почему ты должен взяться за эту работу.
— Какая?
— У меня предчувствие.
— У тебя было предчувствие и перед моим последним заданием, — напомнил ей Лютер.
Все посмотрели на трость, висевшую на спинке его стула.
— На этот раз все немного по-другому, — отозвалась Петра.



ГЛАВА 3


Уже в третьем часу ночи Лютер прохромал вверх по лестнице на второй этаж старого двухэтажного многоквартирного здания «Сансет Серф»[15]. Когда он прошел мимо квартиры владельца, чудо-псина Бруно бешено залаял. Это был маленький пушистый пес, который наверняка весил меньше пяти фунтов[16], но имел инстинкты охранника не хуже, чем у добермана. Никто не мог пройти на территорию здания не замеченным Бруно, о чем тот во всю глотку оповещал окрестности.
В квартире 2-B Лютер щелкнул выключателем, осветив потертый ковер, старую краску и мебель, купленную на распродаже два года назад, когда он переезжал на острова. В то время он оплачивал свой второй бракоразводный процесс. С деньгами было туго. Да и сейчас было не лучше.
Работу на «Джонс и Джонс» Лютер использовал для того, чтобы накопить средства на банковском счете. Все только начало налаживаться, и два месяца назад, соглашаясь на предложенную Фэллоном работу, он даже рассматривал возможность переезда в квартиру получше. То, что его подстрелили, не только причиняло адскую боль, но и сказалось на его финансах.
Уэйн с Петрой были правы. Нужно принять предложение Фэллона и поработать нянькой. Гордость, может, и пострадает, зато заведутся деньжата. Платили «Джонс и Джонс» очень неплохо.
Оказавшись в маленькой кухне, Лютер вытащил бутылку превосходного виски, которую Уэйн и Петра подарили ему на день рождения. Налив себе щедрую порцию, он открыл раздвижные стеклянные двери и вышел на крошечную террасу.
Лютер облокотился на перила и сделал глоток виски. Как невидимая любовница, шелковистая ночь обняла его, успокаивая все чувства. Здание «Сансет Серф» было одним из многих жилых домов, ютившихся в лабиринте подворотен и переулков Вайкики. Похвастать видами на закат или прибой оно не могло. А еще здесь не было ни кондиционера, ни бассейна. Был лишь огромный баньян[17] с тяжелыми ветвями, который помогал сохранять прохладу в жаркие летние месяцы.
Соседями Лютера были владелец здания, пожилой мужчина, которого он знал под именем Би, пара пенсионеров с Аляски, стареющий серфингист без особых средств для существования и какой-то парень, который утверждал, что пишет роман. Общительными таких соседей назвать язык не повернется.
Виски делало свое дело: если и не расслабляло, то, по крайней мере, настраивало на философский лад.
Будто по команде, завибрировал и зазвенел сотовый. Лютер отцепил его с ремня и открыл, даже не потрудившись посмотреть, кто звонит. Только трое знали его номер, и Лютер был уверен, что Петра с Уэйном уже спят.
— Ты хоть знаешь, который здесь сейчас час, Фэллон? — спросил он.
— В это время года Гавайи на два часа отстают от Калифорнии. — По голосу Фэллон казался раздраженным, но для него это было обычное дело. — А какая разница?
Фэллон Джонс руководил «Джонс и Джонс» — агентством, известным лишь в узких кругах и занимающимся расследованиями в сфере паранормального. В его арсенале имелось несколько положительных качеств, включая мощный талант определять систематичность и связи там, где другие видят лишь удачу или случайное совпадение. Однако такие достоинства, как хорошие манеры, забота об окружающих и терпение, отсутствовали у него напрочь.
— Я собирался позвонить тебе утром, — сказал Лютер.
— Здесь четыре часа. Уже утро. Я больше не могу рассиживаться и ждать, пока ты обдумаешь, соглашаться на работу или нет. Мне нужен ответ прямо сейчас. Нет времени щадить твою тонкую душевную организацию.
— Перевожу: у тебя на подхвате нет других агентов.
— И это тоже. Ты меня полностью устраиваешь, к тому же находишься недалеко от места задания. С моей точки зрения, взаимовыгодная комбинация. Так в чем проблема? На тебя это не похоже.
Лютер и сам удивился тому, что колеблется. Фэллон прав. На него это не похоже. Он работал на «Джонс и Джонс» с тех пор, как два года назад ушел из полиции Сиэтла. Ему нравилась эта работа. Кроме, разумеется, того случая, когда его подстрелили. Правда же состояла в том, что в таком состоянии, как сейчас, ему было по-настоящему необходимо задание от «Джонс и Джонс».
Основанное во времена викторианской эпохи агентство само по себе было уникальным, а его главным клиентом являлся Правящий совет «Тайного общества». Приоритетная задача агентства состояла в защите самых сокровенных тайн Общества.
Но в один прекрасный день Совет вдруг осознал, что в большинстве полицейских участков просто-напросто нет необходимого для того, чтобы иметь дело с теми или иными видами социопатов с парапсихологическими способностями. Кое-кто из представителей современных сил правопорядка даже был готов признать во всеуслышание, что некоторые убийцы наделены способностями. В целом Совет считал, что это неплохо. Тема паранормального часто и густо упоминалась в прессе в виде совершенно безвредных громких заголовков таблоидов, не реже ее поднимали и в глупых телевизионных ток-шоу. Никому не было нужно, чтобы полиция начала делать серьезные заявления в СМИ об убийцах с паранормальными способностями.
Еще во времена викторианской эпохи Совет неохотно взял на себя ответственность за выслеживание и поимку преступников, наделенных опасными талантами, полагая, что такие проблемы лучше решать в узком кругу, а не рисковать, позволяя психам со способностями продолжать совершать преступления.
Скорее всего на Мауи придется поработать самым обычным телохранителем, но это лучше, чем ничего, да и деньги не помешают. Плюс у Петры насчет этого было какое-то предчувствие.
— Я берусь, — сказал Лютер.
— Наконец-то пришел в себя, — проворчал Фэллон. — Кстати, на этот раз будешь работать с напарником.
— Стоп. Попридержи коней. В твоем сообщении говорилось, что работать придется телохранителем.
— Скорее даже сопровождающим.
— Что, черт возьми, это значит?
— Человек, за которым тебе придется присматривать, не входит в число моих постоянных агентов. Ее можно назвать специалистом. Консультантом. Это ее первый опыт в данной области. Твоя работа — проследить, чтобы она не попала в беду. Она сделает свое дело, и ты отправишь ее восвояси. Все просто.
— Из меня фиговый руководитель, Фэллон.
— Только не надо отрабатывать на мне свое ослиное упрямство, Мэлоун. Ты будешь руководить операцией, и точка.
— И это должно меня успокоить? По опыту знаю, что специалисты и консультанты плохо выполняют приказы.
— Черт возьми, у нас тут реальный шанс прижать Юбэнкса. Я не собираюсь пускать все псу под хвост только потому, что тебе не по душе работать со специалистом.
Юбэнкс был подозреваемым в недавнем убийстве молодой женщины, все члены семьи которой были зарегистрированы в Обществе. После того как полиция официально установила, что смерть произошла из-за трагического несчастного случая, родители жертвы попросили «Джонс и Джонс» расследовать это дело. Судебный парапсихолог, прибывший на место преступления, подготовил портрет, который Фэллон передал одному из сотрудников в Генеалогическом Бюро Общества. Тот пропустил данные через последнюю усовершенствованную компьютерную программу департамента и в результате обнаружил трех возможных подозреваемых. На первом месте в списке было имя Юбэнкса.
— Думаю, тебе лучше найти кого-нибудь другого, — сказал Лютер.
— Никаких других. Мне нужно, чтобы вы с Грейс Ренквист уже завтра принялись за дело. Юбэнкс должен появиться через день. Если он беспокоится о слежке, то, скорее всего, станет обращать внимание на тех, кто приедет в отель после него, а не на тех, кто уже заселился.
— Я знаю, что такое наблюдение, — терпеливо проговорил Лютер. — Кто такая Грейс Ренквист?
— Среди прочего, у нее талант к чтению аур, как и у тебя, но с кое-каким подвохом.
— У каждого таланта есть подвох. Что не так с ней?
— Она может читать ауры, как никто другой из тех, кого я знал. — В голосе Фэллона звучало искреннее восхищение. — С одного взгляда на Юбэнкса она сможет сказать мне, соответствует ли он портрету, который подготовил агент, изучавший место преступления. Более того, она, вероятно, сможет сказать, совершал ли Юбэнкс какие-нибудь преступления в течение последних нескольких месяцев. Дочь нашего клиента была убита шесть недель назад.
— Так я тебе и поверил. Никто не может увидеть такие подробности в ауре.
— Грейс Ренквист может. Знаешь, говорят, что убийство оставляет след. Она говорит, это верно в том смысле, что убийство как-то по-особенному окрашивает ауру.
— Ну конечно. И как же она об этом узнала?
— В случае с Грейс я не задаю слишком много личных вопросов, — ответил Фэллон.
— Послушай, даже если она сможет подтвердить личность Юбэнкса, это не сильно тебе поможет. В таком деле, как это, нужны веские доказательства для предоставления их полиции. Как ни странно, они не решаются арестовывать людей, основываясь на чтении ауры.
— И это офигенная заноза в заднице, — проворчал Фэллон. — Но о веских доказательствах я подумаю после того, как узнаю, того ли парня мы взяли на заметку. Я все еще рассматриваю и двух других подозреваемых.
— Ты сказал, что Грейс Ренквист не одна из твоих постоянных агентов. Чем же она занимается?
— Она библиограф-консультант в Генеалогическом Бюро Общества.
— Библиограф?
— Специализируется на семейных моделях генетического наследования паранормальных особенностей.
«Тайное общество» собирало подробные генеалогические досье на своих членов с момента его создания в конце 1600-ых. Не избежал этого и основатель Общества — Сильвестр Джонс, гениальный алхимик с весьма извращенным разумом, чей паранормальный талант мог передаваться через поколение. За последние несколько лет Генеалогическое Бюро внесло содержание своей обширной коллекции пыльных томов с родословными членов Общества в компьютерную базу данных.
— Поверить не могу, — заявил Лютер. — Ты хочешь дать мне в напарники какую-то крошечную седовласую старушку из Генеалогии? Это ты так шутишь?
— Теперь видишь, в чем моя проблема? Я не могу отправить милую, невинную старушку справляться с подобной ситуацией в одиночку. Она понятия не имеет, как быть. С моим-то везением она разоблачит себя перед Юбэнксом за пару секунд, он прикончит ее в два счета и избавится от тела. А затем, сам знаешь, появится Старый Клюв и начнет орать на меня за то, что один из его людей убит на задании.
Харли Бикман[18] был влиятельным шефом Генеалогического Бюро, печально известным благодаря своему сложному характеру. Прозвище Старый Клюв дали ему несколько десятилетий назад из-за очень характерной черты его профиля. А закрепилось оно еще и потому, что нрав у него был, как у злющего петуха.
— Ладно, не драматизируй, — устало сказал Лютер. — Я все понял.
— Многие мои расследования зависят от Генеалогии. Мне необходимо сотрудничать со Старым Клювом и его персоналом. Если по моей вине что-то случится с одним из его людей, мне голову открутят.
— Всегда восхищался тем, как ты заботишься о других, Фэллон.
— Послушай, работа ведь не пыльная. Максимум на пару дней. Вы с мисс Ренквист поедете на курорт на Мауи. Потусуетесь там немножко, пока она не подтвердит личность Юбэнкса, затем посадишь ее на самолет до дома, чтобы она не успела провалить мое расследование. Разве это сложно?
— Дай-ка угадаю. Я буду изображать из себя послушного сына, сопровождающего пожилую мамашу в отпуск на Гавайях, так? Умоляю, скажи, что я не буду одним из тех парней, которым уже сорок, а они все еще живут с мамочкой.
— Все документы касательно вашего прикрытия я отправлю сегодня вечером Ренквист, — чересчур спокойно продолжал Фэллон. — Они будут у нее, когда вы завтра встретитесь в Гонолулу.
— А ты уверен, что не этим утром?
— В таких вещах я не ошибаюсь. Она забронировала рейс из Портленда в Орегоне на завтрашнее утро, вылет в восемь. Взял ручку?
Лютер вернулся в квартиру, нашел ручку и блокнот на кухонном столе и сказал в трубку:
— Валяй.
Фэллон продиктовал номер рейса и повторил дату.
— Она приземлится в Гонолулу в одиннадцать тридцать пять. Вы оба отправитесь на Мауи с новыми удостоверениями личности и зарегистрируетесь в отеле.
— Она живет в Портленде? — поинтересовался Лютер.
Не то, чтобы ее местожительство имело какое-то значение….
— Нет, в маленьком городке на побережье в Орегоне, — сказал Фэллон. — Называется Эклипс-Бэй.
— Никогда о нем не слышал.
— Да, сам удивляюсь, почему мисс Ренквист там нравится.
— Сюда прилетает много пенсионеров, — сказал Лютер. — Как я ее узнаю?
— Скорее всего она будет в перчатках.
— В перчатках? На Гавайях? Завтра здесь будет двадцать восемь градусов.
— Мисс Ренквист нравится ходить в перчатках, — ответил Фэллон. — В этом отношении она немного эксцентрична.
— Значит, будет выделяться в толпе, хорошо. Скажи ей, что я буду в штанах цвета хаки и темно-коричневой рубашке.
— Рубашка в цветочек или нет?
— Нет.
— Уверен, вы оба без проблем найдете друг друга.
Фэллон закончил свою речь странным фырканьем и повесил трубку.
Положив лист бумаги с информацией о рейсе Грейс Ренквист на стол, Лютер вернулся на балкон. Он поспит несколько часов, затем позвонит Петре и Уэйну и расскажет им, что согласился на работу на Мауи. По крайней мере, они будут довольны.
Он допил виски и задумался о странных звуках, которые издавал Фэллон в конце разговора.
Будь это кто-то другой, кроме Фэллона Джонса, Лютер мог бы поклясться, что фырканье напоминало смех.



ГЛАВА 4


Эклипс-Бей, Орегон…
Она заведет собаку, как только вернется с задания на Мауи.
Приняв решение, Грейс Ренквист отвернулась от гардероба и положила в чемодан аккуратно сложенную ночную рубашку. В простом белом белье из хлопка не было ничего сексуального. Рукава были длинными, а подол доходил до лодыжек. Такую вещь явно купили не для соблазнения и обольщения. Грейс выбрала эту удобную ночнушку из практических соображений. Зимние ночи на побережье Орегона были холодными.
Ночная рубашка совершенно не подходила для Гавайев, как и все, что она сложила в чемодан, а тем более запасная пара тонких черных кожаных перчаток. Год назад она сбежала от прежней жизни, прихватив лишь одежду. У нее даже купальника не было; в Эклипс-Бей он был не нужен. Но она не собиралась полностью менять свой гардероб ради, как ей сообщили, очень короткой поездки на Мауи. «Тайное общество» платило хорошо, но меньше, чем она получала на своей прошлой работе. В новой жизни в качестве специалиста по парапсихологической генеалогии ей приходилось ограничивать свои запросы.
Работа была интересной и полезной, но этого было мало, чтобы прогнать надвигающийся мрак одиночества. «Нужно было завести собаку еще много месяцев назад», — мелькнула мысль. Тем не менее, она знала, почему противилась искушению. Весь год в качестве Грейс Ренквист она чувствовала себя неуверенно. Что если ее найдут власти Флориды? Или те двое мужчин, ауры которых пульсировали темной энергией? Что если ее новая личность не пройдет проверку «Джонс и Джонс»? Ей хотелось быть готовой исчезнуть в мгновение ока. Собака усложнила бы любой план побега. Грейс знала, что не сможет ее бросить.
Однако со смерти Мартина Крокера прошло чуть больше года. Без сомнений, если бы кто-то ее искал, она бы уже это почувствовала. Ее инстинкт самосохранения был неразрывно связан с особой разновидностью ее таланта к чтению ауры. С четырнадцати лет обе способности работали без сбоев. Еще больше успокаивало то, что она все-таки прошла проверку «Джонс и Джонс». Сейчас, спрятавшись в большом пыльном архиве «Тайного общества», общеизвестного как Генеалогическое Бюро, она была в безопасности. Разумеется, содержание архивов в наши дни размещалось в Интернете, и доступ к ним она имела с компьютера, но данная метафора все еще была актуальной.
Она была в безопасности. А потому собака была бы очень кстати.
Зазвонил сотовый. Грейс взглянула на закодированный номер и сразу же ответила:
— Доброе утро, мистер Джонс. — Официальность, доведенная до автоматизма, была одним из множества способов держать дистанцию с другими людьми.
— Вы уже собрались?
С этим человеком она никогда не встречалась лично. Фэллон Джонс руководил агентством «Джонс и Джонс» из маленького личного офиса, находящегося в небольшом городке на северном побережье Калифорнии. Некоторые говорили, что он был одержимым параноиком и отшельником. Другие утверждали, что он жил и работал в одиночестве, потому что никто не мог выдержать рядом с ним больше пяти минут. Что верно, то верно — у него был характер бешеного носорога. Но кроме этого, он обладал блестящим талантом.
Грейс провела скрытое генеалогическое расследование вскоре после того, как ее босс, Харли Бикман, начал отсылать ей запросы Джонса. Очевидно, она единственная в бюро, у кого хватало терпения выносить постоянные требования известного своим трудным характером главы «Джонс и Джонс».
Чтобы узнать, что Фэллон был прямым потомком Калеба Джонса, основателя «Джонс и Джонс», много времени не потребовалось. Это не было тайной. Как и то, что талант Фэллона имел высокую степень по шкале Джонсов, а может, даже выходил за ее рамки. На работе Грейс узнала, что члены семьи Джонсов, о многих из которых в Обществе ходили легенды, уклонялись от измерения уровня своего таланта, желая казаться менее сильными в паранормальном смысле, чем были на самом деле. Грейс считала, что в этом нет ничего плохого. Она сама намеренно принизила свой талант до более приемлемого и менее пугающего седьмого уровня.
Точная природа таланта Фэллона была непостижимой, вероятно, и потому, что еще никто не придумал корректный, научно нейтральный термин, которым люди именовали бы законченного сторонника теории заговора.
От остальных психов, помешанных на этой теме, Фэллона отличало то, что таинственные модели, которые он определял и вплетал в свои тщательно продуманные теории, не были плодами его бредовых фантазий. Они были настоящими. Большая их часть.
— Почти закончила, — заверила его Грейс. — Выезжаю в Портленд приблизительно через час. До отъезда мне нужно зайти на почту и попросить миссис Уоггонер придержать у себя мои письма, потом я должна предупредить домовладелицу, что меня не будет в городе два-три дня. Вот и все.
— Вам нужно протрубить об этой поездке на весь чертов городишко? — прорычал Фэллон.
— Поверьте, если я не сообщу домовладелице о поездке и никого не предупрежу на почте, через двадцать четыре часа поползут слухи. Затем, уж я-то знаю, ко мне в дверь начнет ломиться начальник полиции, чтобы узнать, жива я или нет. Это очень маленький городок.
— Да, да, я знаю, как все происходит в маленьких городках. Здесь, в Скаргилл Коув, та же история. Делайте то, что нужно, и выезжайте.
— Да, сэр.
— В Портленде на сегодняшний вечер для вас забронирована гостиница при аэропорте. Ваши с Мэлоуном документы будут отправлены туда с курьером «Общества». Ваш рейс в Гонолулу завтра утром. Мэлоун встретит вас у ворот Межостровного Терминала в Международном аэропорту Гонолулу. Оттуда вы оба летите одним рейсом на Мауи.
— Как я узнаю мистера Мэлоуна?
— Так, дайте подумать. Он талант по чтению аур восьмого уровня. С вашей чувствительностью вы сразу различите его в толпе. Маловероятно, что по аэропорту Гонолулу разгуливает куча талантов восьмого уровня.
В предстоящем деле ее беспокоил один-единственный фактор — Лютер Мэлоун. У нее не было возможности исследовать его родословную, но Грейс не тревожил его восьмой уровень. Он, конечно, указывал на немалую силу, однако в этом не было ничего необычного, по крайней мере, в пределах «Общества». Грейс смущало лишь то, что Мэлоун когда-то был полицейским, а точнее — детективом по расследованию убийств. Более того, процент раскрытых им дел был впечатляюще высок. Копы могли быть весьма изворотливыми. Впрочем, за эти годы она имела дело с множеством из них. Уж с одним-то она сможет справиться.
— Хорошо, буду искать талант восьмого уровня, — проговорила она. — Что-то еще?
— Его фото есть на водительских правах, которые сегодня вечером передаст вам курьер, — ответил Фэллон. — И секундочку… кажется, он упоминал, что будет одет в брюки цвета хаки и темно-коричневую рубашку. Никаких цветочков. Я сказал ему, что на вас будут перчатки. Не переживайте. Сомневаюсь, что вы двое разминетесь в аэропорту.
Грейс взглянула на перчатки в чемодане и вздохнула. Как и все остальные, с кем она встречалась в последнее время, Лютер Мэлоун решит, что она с приветом. А ей уже очень сильно надоело быть «с приветом».
— Ясно, — сказала она.
— Наверное, я должен вас предупредить, что Мэлоун не в восторге от работы с напарником. Он захочет узнать о вас все, что можно. Скорее всего даже попытается устроить вам небольшой допрос. Он бывший коп. Не сможет удержаться.
«Ничего страшного», — решила Грейс. Если она смогла обмануть Мартина Крокера и скрыть свою тайну от Фэллона Джонса, то с талантом восьмого уровня уж точно проблем не возникнет. В любом случае, Мэлоуна не интересовала смерть Крокера. У него не было причин относиться к ней с подозрением. Значит, речь шла о простом любопытстве бывшего копа насчет нового напарника.
— Уверена, мы отлично поладим, — спокойно заключила Грейс. Она очень хорошо умела имитировать спокойствие. За двенадцать лет с Мартином у нее было море практики.
— Это ваш первый раз в качестве агента «Джонс и Джонс», — продолжил Фэллон. — Вам придется немножко побыть актрисой, но я не хочу, чтобы вы рисковали. Для этого там будет Мэлоун.
— Чтобы рисковать?
— Нет, чтобы убедиться, что вы этого делать не будете. Это обычная операция по наблюдению и опознанию, а не захват. Как только вы подтвердите парапсихический портрет Юбэнкса, ваша работа закончена. Мэлоун проводит вас с Мауи, и вы как можно скорее полетите обратно в Орегон. Понятно?
— Да, мистер Джонс.
— Только между нами, Мэлоун может быть занозой в заднице, но он мастер своего дела. Если он начнет отдавать приказы (а скорее всего так и будет), просто молчите и делайте, что он скажет. Вопросы есть?
— Нет, сэр.
— Люблю, когда мои агенты говорят мне «сэр». Чуть не забыл, есть еще кое-что, что поможет вам узнать Мэлоуна.
— Что?
— Он будет с тростью.
Грейс застыла на месте.
— Вы приставили ко мне телохранителя, который ходит с тростью?
— Некоторое время назад с ним случился небольшой несчастный случай. К сожалению, врачи сказали ему, что нога никогда полностью не восстановится. Ему придется пользоваться тростью всю оставшуюся жизнь.
— Ясно. Значит, мистер Мэлоун носит оружие?
— Не носит, с тех пор как ушел из полиции. Однажды он сказал мне, что с пистолетом чувствует себя не комфортно. Между нами говоря, стрелок он паршивый.
Великолепно. Ей достался телохранитель, который не умеет стрелять и ходит с тростью.
— У меня сложилось впечатление, что эта миссия для «Джонс и Джонс» не очень-то и важна, — заметила она.
— Это не так, — тяжело вздохнул Фэллон. — Не поймите меня превратно. Если Юбэнкс убил ту молодую женщину, я хочу его поймать. Но, в сущности, это обычное дело. «Джонс и Джонс» каждый год занимается десятками подобных дел. Ко мне приходят клиенты, а я передаю их одному или нескольким агентам из своего списка. Их работа — искать доказательства для предоставления их в суд.
— Но у вас же есть задачи и поважнее?
— Да, Грейс, есть. — Голос Фэллона прозвучал мрачно и устало.
Грейс хотела спросить, что это за важные задачи, но, достаточно зная Фэллона, можно было догадаться, что ответ на свой вопрос она вряд ли получит. Он умел быть ужасно скрытным.
— Ясно, сэр, — вместо этого сказала она. — А вы точно уверены, что мистер Мэлоун подходит для этой миссии? Похоже, ему пора бы подумать о пенсии.
— Дело в том, что он находится там же, на Оаху[19]. Это близко. Да и деньги ему нужны.
— Кроме всего прочего, он еще и на мели?
— Два развода за четыре года и не такое с человеком сделают. Он работает барменом в небольшом заведении под названием «Темная радуга».
— Понятно. Полагаю, его основное преимущество — близкое местонахождение.
— Чертовски верно, — согласился Фэллон. — Так, мне придется повесить трубку. На другой линии новый Магистр «Общества». Хорошо вам провести время на Мауи.
Грейс услышала странное фырканье, за которым сразу же последовал щелчок, когда Фэллон положил трубку.
Она закрыла крышку телефона и несколько секунд задумчиво смотрела на него. Ей показалось, или она только что услышала, как смеется Фэллон Джонс?
Не может быть. Каждый знает, что у Фэллона Джонса нет чувства юмора.
Положив телефон в сумочку, она вернулась к сборам. Последним, что она засунула в ручную кладь, был ее компьютер. Никогда не знаешь, когда придется провести небольшое расследование, находясь на задании. Грейс закрыла крышку маленького чемодана и застегнула молнию.
Целый год она скрывалась и зализывала раны, а теперь была готова вернуться к жизни. На блюдечке с голубой каемочкой ей предоставили возможность поучаствовать в захватывающем приключении, и, к своему удивлению, она за нее ухватилась. Пришло время начать жизнь заново.
Двадцать минут спустя Грейс появилась на выходе из почтового отделения и поспешила к своей машине. На стоянку вырулил выкрашенный в камуфляжные цвета внедорожник. Распахнулись двери, и показалась шустрая на вид старушка. Узел из седых волос, отливающих металлическим блеском, частично скрывался под бейсболкой. Его хозяйка была одета в военную форму и тяжелые черные ботинки. Зеркальные солнцезащитные очки прятали глаза. На поясе вокруг талии болтались разные предметы, включая бинокль, фонарик и камеру последней модели.
Это была дневная форма одежды Аризоны Сноу. Ночью, выходя в бесконечные разведывательные патрули по Эклипс-Бей, она облачалась в черное и добавляла к костюму прибор ночного видения.
— Доброе утречко, Грейс! — крикнула Аризона. — Слыхала, ты решила устроить себе небольшой отпуск.
Грейс улыбнулась. Аризона Сноу была местной чудачкой. Ей было, наверное, около восьмидесяти лет, но, кроме небольших проблем с артритом, у нее не замечалось никаких признаков старения. Она считала своим долгом охранять город от таинственного, неизвестного заговора, который, как все знали, существовал лишь в ее голове.
— Земля слухами полнится, — заметила Грейс, останавливаясь рядом с Аризоной.
— Не все, что здесь говорят, является правдой, — мрачно пробормотала Аризона. Один из полудюжины карманов, украшавших ее форму, явил на свет блокнот и ручку. Открыв блокнот, Аризона щелкнула ручкой. — Собираешься на Гавайи, а?
— Так точно.
Аризона сделала запись.
— Дата возвращения?
— Ну, я еще точно не знаю. Но не думаю, что буду долго отсутствовать. Пару дней, максимум три. А что?
Аризона взглянула на нее и покачала головой в ответ на наивный вопрос.
— Мне нужно знать дату, чтобы предупредить шефа полиции, если ты не вернешься вовремя.
Грейс была тронута. Аризона с самого начала проявила к ней пристальный интерес и с радостью сдала ей в аренду дом. Как правило, на каждого чужака в городе она смотрела с подозрением, но к Грейс отнеслась с дружеским пониманием. Будто пришла к выводу, что у них обеих имелись общие негласные тайны.
Грейс решила, что это предположение было не слишком далеко от истины. За последние несколько месяцев она обнаружила, что, хотя Аризона и жила в Эклипс-Бей уже несколько лет, никто точно не помнил, когда она приехала в город, и никто не знал, откуда она родом.
О ней ходили разные слухи, и самый драматичный из них рассказывал о том, что она когда-то работала на таинственную правительственную спецслужбу. Считалось, что она либо ушла в отставку, либо была вынуждена уйти, когда окончательно потерялась в своем странном мире.
— Боюсь, вопрос о дате возвращения придется оставить открытым, — спокойно объявила Грейс.
— Ясно. — Аризона резко закрыла блокнот и огляделась по сторонам, чтобы убедиться, что никто поблизости их не подслушивает.
Убедившись, что они одни, и успокоившись, она подошла поближе, но не нарушая дистанцию, которую Грейс предпочитала держать между собой и остальными. Аризона была одной из немногих знакомых Грейс, кто, казалось, интуитивно чувствовал, что ей не нравятся чужие прикосновения. Кожаные перчатки предполагали некую защиту, но отнюдь не были надежными. Даже мимолетное прикосновение к кому-либо было для Грейс тяжелым испытанием.
— Значит, агентство наконец-то отправляет тебя на задание, — тихо сказала Аризона. — Теперь будь осторожна, милая. Насколько я знаю, ты сильна в аналитике, но не обучена оперативной работе. Держу пари, опыта ты набиралась, сидя за компьютерным столом. Надеюсь, они отрядили какого-нибудь здоровяка приглядеть за тобой.
Ирония ситуации заставила Грейс улыбнуться. Аризона смотрела на все со своей колокольни. Поэтому она была единственной в Эклипс-Бей, кто был близок к истине. Если бы Аризона когда-нибудь узнала о существовании «Тайного общества» и о том, что это тайная многовековая организация создана для изучения паранормального, она без проблем связала бы все это со своим мировоззрением.
— Не волнуйтесь обо мне, — сказала Грейс. — У меня будет напарник.
— Кто-то с опытом, — удовлетворенно кивнула Аризона. — Отлично. Передай ему, что я настаивала, чтобы он хорошенько о тебе заботился.
— Хорошо.
Можно подумать, она вот так чертовски запросто возьмет и скажет Лютеру Мэлоуну, чтобы тот заботился о ней. Не нужна ей никакая помощь. Она заботится о себе сама с того дня, как умерла мать.
— Я буду следить за твоим домом, пока тебя не будет, — добавила Аризона. — Будь уверена, никакие сукины дети не доберутся до твоих файлов.
— Спасибо. Большое спасибо.
— Будешь внимательна — останешься в живых, — закончила Аризона, быстро отсалютовала и направилась через парковку к стеклянным дверям почтового отделения.
Грейс села в машину. Думая о своей домовладелице, она выехала с парковки и повернула в сторону шоссе, которое должно было привести ее в Портленд.
У Аризоны был сильный парапсихологический талант, хотя она, наверное, этого не осознавала. Ее талант был схож с талантом Фэллона. Она могла видеть связи и схемы в хаосе, но где-то в течение жизни потеряла контроль над паранормальной стороной своей природы. Может, если бы Аризона была воспитана как член «Тайного общества», она на все смотрела бы иначе. Может, ее бы научили, как управлять своим талантом. А может, и нет.
Без сомнений, уже слишком поздно что-то менять. Аризона слишком увязла в своем собственном странном мире. Сейчас не она управляла своим талантом, а он управлял ею.
Грейс стало интересно, беспокоило ли когда-нибудь Фэллона Джонса, что однажды он может навсегда угодить в ловушку своего мира заговоров и контрзаговоров, потеряв возможность вернуться обратно в реальность. «Он слишком много взвалил на свои плечи», — думала она. За последние месяцы она несколько раз слышала в его голосе усталость. Очевидно, управлять Западным офисом «Джонс и Джонс» в одиночку было слишком тяжело. Ему был необходим помощник.
Пошел дождь. Лобовое стекло усеяли огромные капли. Грейс включила дворники и подумала, идет ли дождь на Гавайях. Когда размышлять о погоде на островах стало скучно, Грейс спросила себя, не искушает ли она судьбу, взявшись за это задание. В мыслях так и крутились все эти «Что если…». Что если она не справится с миссией? Что если Лютер Мэлоун раскроет ее тайны?
«Не думай об этом, — мысленно отругала она саму себя. Каких неприятностей можно ждать от парня с тростью? — Ты уже и так достаточно долго пряталась в Эклипс-Бей».
Курьер «Тайного общества» доставил Грейс пакет в гостиницу при аэропорте. Это был молодой человек, который, казалось, пребывал в восторге от того, что у него была своя, пускай и очень скромная, роль в легендарной фирме «Джонс и Джонс» Пакет он вручил ей в вестибюле, стоя так близко, что она почувствовала пульс и силу его таланта. «Пара-охотник», — решила она. Ей не пришлось напрягать свои чувства, чтобы понять, что парень силен.
— Как вас зовут? — спросила она и машинально отступила назад, проложив между ними расстояние.
— Шон Джонс, мэм, — ответил он.
«Ну естественно», — подумала Грейс. В родословной Джонсов было полно талантов охотников различных видов.
Она поблагодарила его и заторопилась обратно к лифту. Добравшись до своего номера, Грейс открыла запечатанный пакет. Содержимое упало на стол, сверху лежали фальшивые водительские права Лютера Мэлоуна. Она подняла документ и изучила снимок, снедаемая любопытством, которое не могла объяснить.
Как и большинство снимков на документы, этот достоинств Мэлоуна не подчеркивал. Может, виновато освещение, из-за которого Мэлоун выглядел таким строгим, но интуиция подсказывала Грейс, что брутальные угловатые черты лица будут выглядеть также строго и вживую. Темные волосы были коротко острижены. В примечании говорилось, что у него карие глаза, на снимке они выглядели непроницаемыми, как глаза волка-одиночки.
Фотография должна была отпугивать. Мэлоун выглядел холодным, как камень. Но по каким-то причинам Грейс не могла перестать пялиться на фото.
С неохотой она отложила права и потянулась за своим авиабилетом и бронью на отель.
Через шестьдесят секунд, которые потребовались, чтобы справиться с дрожащими пальцами, она набрала знакомый теперь номер в Скаргилл Коув.
— Вы не говорили, что мы с Мэлоуном будем зарегистрированы как мистер и миссис Карстэрс, — сказала она повышенным тоном, несмотря на всю решимость оставаться спокойной и вести себя, как профессионал. — Забронирована только одна комната.
— Успокойтесь, — непривычно успокаивающе ответил Фэллон. — О номере я позаботился. Вы займете спальню, там отдельная ванная, а Мэлоуну скажете, чтобы брал себе раздвижной диван в гостиной.
— Не знаю, смогу ли я, сэр. Вы должны были предупредить меня.
— Я знал, что вы сразу запаникуете, если я скажу, что вам с Мэлоуном придется зарегистрироваться как муж и жена. — По голосу Фэллон казался расстроенным, как работодатель, вынужденный работать с трудным, неуравновешенным служащим.
— И были правы.
— Совершенно не о чем беспокоится. Мэлоун профессионал. Он там в качестве вашего телохранителя, и только статус мужа позволит ему выполнять свою работу.
Грейс с трудом сглотнула. Фэллон был прав. Мэлоун профессионал, а она любитель. Если она хочет стать настоящим агентом «Джонс и Джонс», то должна начать действовать, как агент.
— Мистер Мэлоун согласен с этим планом? — осторожно поинтересовалась она.
— Он ничего не будет иметь против.
— Подождите-ка, вы хотите сказать, он еще не знает, что нам с ним на этом задании придется изображать супружескую пару?
— Думаю, лучше вам самой все ему сообщить, — заявил Фэллон.
— Ох, ну ничего себе… Спасибо огромное.
Впервые за все время общения с Фэллоном Джонсом Грейс закончила разговор раньше, чем он смог положить трубку.
Долгое время она стояла, глядя на фальшивые водительские права Мэлоуна и бронь на отель.
Пора учиться жить настоящим.



ГЛАВА 5


В зале ожидания толпились туристы и бизнесмены со всего мира. На самолетах, которые приземлялись и взлетали со взлетно-посадочной полосы, красовались логотипы стран, находящихся во всех уголках земного шара, в том числе и незнакомых большинству людей, живущих за пределами Южнотихоокеанского региона. Теплый, нежный ветерок разносил запахи реактивного топлива и влажного слабого тумана, тянущегося с гор.
Лютер прислонился к стене, сжав рукоятку трости, и наблюдал за идущей в его сторону темноволосой женщиной. Она появилась в дальнем конце терминала несколько минут назад и почему-то притягивала его взгляд снова и снова.
Ну и плевать, несколько минут он мог позволить себе полюбоваться. Согласно мониторам, самолет Грейс Ренквист недавно приземлился в главном терминале, но у нее уйдет какое-то время, чтобы добраться до межостровного терминала. Учитывая солидный возраст, она скорее всего будет ждать автобуса «Wiki-Wiki»[20], курсирующего между терминалами, вместо того чтобы пройти все расстояние пешком.
Темноволосая женщина исчезла за многочисленной группой туристов-пенсионеров, где у каждого на шее была гирлянда из цветов. Лютером завладело предвкушение, пока он ждал ее появления. Когда женщина снова появилась в поле зрения, то находилась уже ближе и все еще направлялась в его сторону. Теперь Лютер видел ее отчетливее. Одной рукой она везла небольшой чемодан на колесиках. Походка ее была легкой, целеустремленной и даже сексуальной. Дрожь возбуждения прошлась по его чувствам, по всем чувствам. Такого с Лютером не случалось уже очень давно, он даже не помнил, когда именно это произошло в последний раз.
Ее волосы были подстрижены под резким углом, начинаясь высоко на затылке и заканчиваясь чуть ниже скул. Женщина приковывала к себе его внимание, и будь он проклят, если знал почему. Она была необычайно привлекательной, но не моделью с глянцевой обложки; далеко не моделью. В выразительных линиях ее носа и скул присутствовала некая гордость и решительность; определенная уверенность в себе, говорящая «не прикасайся ко мне» и в то же время излучающая сексуальный вызов, по крайней мере, для него. Темные очки скрывали ее глаза. Для Гавайев, где все носили очки, это было обычным делом, но по каким-то причинам ей очки, казалось, придавали экзотичность, чувственную тайну, которая возбуждала вокруг нее атмосферу.
Лютер пришел к выводу, что она, должно быть, только что прилетела с материка; оттуда, где шел дождь, так как на ней был надет легкий плащ. Ну не первоклассный ли он детектив? Плащ был расстегнут, под ним виднелись темные брюки и глубокого медного цвета блузка классического покроя. Воротник блузки был поднят и расправлен, подчеркивая и как будто защищая шею. На плече висела черная кожаная сумочка с бронзовыми пряжками. Свободная рука находилась в кармане плаща.
Лютер не мог отвести глаз от этой женщины. Может быть, все дело в нем самом, потому что, похоже, никто больше не обращал на нее внимания. Отличный же момент выбрал его долго бездействующий сексуальный аппетит, чтобы проснуться и выйти на охоту. С тех пор как Лютер погрузился в свой мрачный колодец, жизнь была тихой и размеренной. Может, Уэйн, Петра и Милли были правы. Может, он действительно заигрывал с депрессией. Но, по крайней мере, жизнь была спокойной.
Хоть и чертовски скучной.
Женщина была уже совсем близко. Лютер напряг все свои чувства. Свет и тьма поменялись местами. Большинство людей в переполненном зале тут же превратились в человеческих светлячков, их ауры горели и пульсировали обычными оттенками и моделями, присущими тем, кто не обладал сильными парапсихическими талантами.
Но вокруг темноволосой женщины пылала энергия. Она выделялась в толпе, как яркая бабочка, окруженная роем бледной, невзрачной моли.
У женщины был какой-то сильный талант. Вероятно, на этот талант и реагировали его чувства. Даже обычным восприятием Лютер улавливал волнующую силу ее психической энергии. На паранормальном уровне ее сила просто захватывала. Ему захотелось подойти к ней ближе, гораздо ближе.
Сильнее стиснув рукоять трости, Лютер отлепился от стены. До появления пожилого специалиста по генеалогии у него оставалось еще несколько минут.
Лютер сделал шаг к темноволосой женщине, затем резко остановился. О чем он думает? Он здесь, чтобы делать свою работу. «Оставь ее в покое, идиот. Вы просто два таланта, разминувшиеся в ночи. Такое случается».
Да, но с ним еще никогда ничего подобного не было. Он и раньше встречал другие сильные парапсихологические таланты. И не раз. Пару месяцев назад один из них пытался его убить. Но никогда ни на кого у Лютера не было такой пронзительной реакции.
Женщина была меньше, чем в шести футах от него. Не успел Лютер ее перехватить, как она остановилась прямо перед ним, ослепляя огнем, грозящим сжечь все его чувства. В этот момент Лютер понял, что она распознала в нем другой паранормальный талант точно так же, как он распознал ее.
Черт. На чьей же стороне преимущество?
— Мистер Мэлоун? — тихо спросила она.
Лютер вернулся обратно в нормальное состояние. Переливающийся вокруг женщины огонь исчез, но голодное очарование ею никуда не делось. Внезапно вспомнился смеющийся на другом конце провода Фэллон Джонс. «Старая, седая библиографичка, значит. Вот задница».
— Я Мэлоун, — ответил он. — Вы Грейс Ренквист?
— Да.
— Ну надо же. Значит, у Фэллона Джонса все-таки есть чувство юмора.
Грейс слабо улыбнулась:
— Боюсь, сильно извращенное.
— Чего и следовало ожидать. Все-таки он Фэллон Джонс. — Лютер протянул руку. — Приятно познакомиться, мисс Ренквист. Хм, вы же мисс, не так ли? Или я неправильно понял?
— Мисс, — она вежливо кивнула. — А кого или чего вы ожидали?
Взглянув вниз, Лютер увидел, что Грейс по-прежнему стискивает ручку чемодана рукой в перчатке. Свободная рука была скрыта от посторонних глаз в кармане плаща. Лютер опустил протянутую руку.
— Скажем так, у меня сложилось впечатление, что вы будете намного старше, — проговорил он.
Грейс сняла темные очки. Сдержанное веселье светилось в дымчатых, серовато-зеленых глазах.
— Может, я представлялась вам седой? — спросила она. — Со слуховым аппаратом?
— С легкой руки Фэллона я действительно пришел к кое-каким выводам.
— Если вам кажется, что мое появление вас удивило, то подождите, пока не увидите свой новый пакет документов.
Она вытащила руку из кармана, представив на обозрение еще одну тонкую перчатку из дорогой кожи.
— Тут немного тепло для плаща и перчаток, — безразлично бросил Лютер.
Грейс проигнорировала комментарий так же, как ранее проигнорировала его попытку обменяться рукопожатиями. Вместо этого она сняла с плеча кожаную сумку, открыла ее и вытащила конверт. Передавая его Лютеру, она старалась не прикоснуться пальцами в перчатках к его коже.
Какое счастье. Самая волнующая женщина, когда-либо встречавшаяся в его жизни, боится прикасаться к другому человеку. «Ну, я ведь тоже не совсем нормальный».
Открыв конверт, он вытащил водительские права, несколько кредиток и сложенную вдвое бронь на отель. Быстро просмотрев права и кредитки, Лютер узнал, что его новое имя — Эндрю Карстэрс, и что живет он в Лос-Анджелесе. Лист бумаги с бронью на отель поведал ему, что он женат. Лютер поднял голову.
— Приятно познакомиться, миссис Карстэрс, — сказал он, снова складывая листок.
К его удивлению, Грейс покраснела и быстро засунула руки в перчатках обратно в карманы плаща.
— Мистер Джонс не говорил мне о нашем прикрытии, пока не стало слишком поздно. Отказаться от задания уже было нельзя.
— Джонс умеет получать от своих агентов все, что хочет. — Лютер посмотрел на часы. — У нас есть немного времени до полета на Мауи. Хотите перекусить?
— Я не голодна, но не отказалась бы от чашечки кофе.
— Звучит неплохо.
Они прошли небольшое расстояние до кофейной. Лютер заметил, что Грейс заказала черный кофе. Он пил точно такой же. «Здорово, хоть что-то общее. Думай о хорошем».
Они сидели за одним из крошечных столиков.
Он изучал руку Грейс, в которой та держала чашку.
— Вам придется снять перчатки перед тем, как мы сядем на самолет, — спокойно заметил Лютер.
Она застыла с чашкой в руках.
— Почему?
— Потому что, если не снимете, будете как… ну, в общем, как бельмо на глазу.
Грейс вздрогнула и посмотрела на свои руки.
— Я боялась, что вы так скажете.
— Все так серьезно? — спросил Лютер.
— У меня есть причины, — спокойно ответила Грейс.
Он кивнул в сторону трости, подвешенной за край стола.
— Как и у меня. Мои физического характера. А ваши?
— Психического. Проблема связанна с моим контактным восприятием, что время от времени создает сложности.
— Консультировались с кем-нибудь из Общества?
Грейс прищурилась. Лютер физически ощутил, как она отдалилась от него.
— Нет, — холодно ответила она.
— Послушайте, я понимаю, что в нормальных обстоятельствах это было бы не мое дело, но, учитывая, что у нас совместная работа на Мауи, я должен знать, во что я сейчас ввязываюсь.
Грейс превратилась в статую.
— Вам не о чем волноваться. Уверяю вас, моя фобия не мешает моему таланту читать ауры.
— Чудесно. Но вам все равно придется снять перчатки. Сможете?
Несколько секунд ему казалось, что она пошлет его к черту. Однако Грейс очень медленно сняла сначала одну перчатку, затем другую, положила их в сумочку и взяла чашку с кофе.
— Довольны? — спросила она.
Ее руки выглядели удивительно нежными, с аккуратно подпиленными ногтями без лака. Кольца не было.
— Да, — ответил Лютер и выдохнул. — Сожалею об этом.
— Угу. — Ее явно не впечатлили его извинения.
— С вами все будет в порядке? — спокойно поинтересовался Лютер.
— Не волнуйтесь обо мне, — холодно отозвалась Грейс. — Я сама могу о себе позаботиться.
— Вам не привыкать, верно?
— Да, — сказала она. — Верно.



ГЛАВА 6


После недолгого перелета на Мауи Лютера и Грейс ожидала арендованная машина, забронированная на имя Эндрю Карстэрса. «Джонс и Джонс» неплохо подготовились, подумала Грейс.
— Включить кондиционер? — спросил Лютер, садясь за руль.
— Нет, спасибо. Не люблю кондиционеры, использую только в крайнем случае. Предпочитаю открыть окно.
— Я тоже. — Он завел машину и выехал со стоянки.
Грейс обдумывала свои первые впечатления от Лютера Мэлоуна. Итог можно было подвести тремя словами: сильный, владеющий собой, восхитительный. Ну ладно, было и четвертое пришедшее на ум слово: возбуждающий. В воздухе витало какое-то неосязаемое напряжение, по крайней мере, на той стороне, где сидела она. В различные моменты своей жизни Грейс встречала и других привлекательных мужчин, но никогда не испытывала ничего похожего на этот возбуждающий прилив сладостного предчувствия. Из-за этого она полностью запуталась в своих ощущениях, хотя и не испытывала дискомфорта.
Сила всегда интриговала; сила, которую, казалось бы, без труда контролировал Лютер, была особенно интригующей, по крайней мере, для нее. Одного взгляда на его ауру хватило, чтобы понять: восьмым уровнем здесь и не пахнет. Скорее, речь идет о десятом или даже выше. Очевидно, Лютеру удалось сделать так, чтобы этот маленький нюанс не вошел в его досье. Грейс не могла его упрекнуть. Она тоже занизила свой уровень. В Обществе сильные таланты носили ярлык «экзотичные». И термин этот не выражал ни восхищения, ни уважения. В лучшем случае другой парапсихолог относился к сильному таланту любого рода с долей осторожности. В худшем их избегали. Сила может быть как интригующей, так и опасной.
Фотография на новых водительских правах Лютера не лгала. Он выглядел таким же суровым, как и на снимке. Глаза у него были карие, как и говорилось, но имели мрачный янтарный оттенок. Они навевали мысли о темных джунглях и запретной страсти. Хотя ни в том, ни в другом экспертом Грейс не была.
— Мне нравится здешний воздух, — поделилась она, глубоко вдыхая. — Он опьяняет. Так и тянет высунуть голову в окно, как собака.
— Гавайи так действуют на большинство людей. — Лютер взглянул на нее, но его глаза были скрыты за темными очками. — Как вы себя чувствуете без перчаток?
Вопрос рассердил Грейс. Она взглянула на руки, аккуратно лежащие на коленях, затем подняла голову.
— Сказала же, что смогу с этим справиться.
— Вы уверены? Я заметил, что большую часть полета вы держали руки под плащом на коленях.
— Я бы не взялась за это задание, если бы не была уверена, что справлюсь.
— Сожалею.
— Нет, не сожалеете. — Она сморщила нос. — Вы нервничаете. Из-за меня.
— Может, мне просто любопытно?
— Вы нервничаете, — спокойно повторила Грейс. — Я не виню вас в нехватке уверенности, но попытайтесь взглянуть на ситуацию моими глазами.
— Это как?
Она приподняла брови.
— У меня есть телохранитель, который предпочитает не пользоваться оружием и ходит с тростью.
— Это Фэллон сказал вам об оружии?
— Да.
Лютер размышлял целую минуту, затем кивнул.
— Знаете, а вы правы. С вашей точки зрения эти факты на первый взгляд не кажутся обнадеживающими.
— По счастливой случайности, — холодно проговорила Грейс, — я взглянула дважды.
— На мою ауру, — сказал он. Это был не вопрос.
— У меня талант читать ауры. Этим и занимаюсь.
К ее удивлению он улыбнулся, совсем чуть-чуть:
— И что же из увиденного вас обнадежило?
Она откинулась на сиденье, очевидно наслаждаясь замечательным воздухом.
— Я увидела непоколебимую решимость, — ответила Грейс.
— Непоколебимая решимость — это хорошее качество?
— Это значит, что вы сделаете все, что необходимо, чтобы завершить эту миссию. К тому же вы осознаете свою силу и умеете ее контролировать. Вы уверены в своем таланте, поэтому я тоже в нем уверена.
Она увидела намного больше, но не была готова вдаваться в подробности. Некоторые вещи не обсуждают на первом свидании. Эта мысль заставила Грейс улыбнуться.
Какое-то время Лютер молчал, обдумывая ее слова. Затем руки, держащие руль, напряглись.
— Вы можете определять такие вещи, читая ауру? — спросил он с любопытством и недоверием.
Грейс повернула голову, чтобы взглянуть на него.
— Разве мистер Джонс не говорил вам о небольших особенностях моего таланта?
— Он сказал, что вы можете считать парапсихологический портрет человека. Конечно, я не совсем понял, что это значит. Удивлен, что они не наняли вас парапсихологом.
— У меня нет академического образования для работы консультантом.
— Как вы попали в Генеалогию?
— Подала заявку на должность в Бюро. Мне нравится парапсихическая генеалогия. Она подходит для моего таланта. А вы как стали барменом в Вайкики?
— Это работа подходит для моего таланта.
Грейс понимала, когда диалог заходит в тупик, если оказывалась в такой ситуации.
— Хорошо. Кстати о вашем таланте, что насчет плана по нахождению нашего злодея? — спросила она. — Мне нужно будет всего лишь прогуливаться по курорту и вроде собаки-ищейки высматривать ауры?
Губы Лютера слегка скривились.
— Мы постараемся действовать немного поспокойнее, чем собаки.
— Даже если мы будем спокойными как двери, все равно, думаю, розыск Юбэнкса много времени не займет. Сильные таланты любого вида встречаются редко. Каковы шансы, что на курорте будет больше одного таланта девятого уровня?
— Так сказал и Фэллон Джонс.
— Если кто и разбирается в случайностях, так это мистер Джонс.
— Открою вам небольшую тайну о Фэллоне Джонсе, — сказал Лютер.
— Какую?
— В большинстве случаев он прав, но время от времени лажает, и когда это происходит, то всегда по-крупному.
Грейс задумалась об этом.
— Может, это потому, что он так уверен в себе и в своем таланте и не всегда учитывает другие возможности. Или, может, он перегружен работой. Мне кажется, он сейчас находится под огромным давлением.
— Вы хоть понимаете, что он первоклассный специалист по теории заговоров, причем с отличным послужным списком?
— Да. — Грейс откашлялась. — Но вынуждена признать: немного тревожно думать о мистере Джонсе в таком ключе.
— Зато платят неплохо, — проговорил Лютер.
Она улыбнулась:
— Ваша правда.
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Когда Грейс с Лютером зарегистрировались в одном из пляжных отелей курортного района Вайлеа[21], шел уже пятый час. Номер с видом на бассейн, сады и океан находился на четвертом этаже. Из спальни и гостиной можно было выйти на затененную веранду. Идеальное место для медового месяца, мрачно подумал Лютер. Впрочем, опыта в этом вопросе у него было не особенно много. Оба своих медовых месяца он провел в Лас-Вегасе.
Лютер занес свою небольшую кожаную дорожную сумку во вторую ванну и положил ее на полку рядом с раковиной, зная, что Грейс, распаковывает свой багаж в спальне. На мгновение он предался приятным эротическим фантазиям, представляя, как было бы здорово быть настоящим мистером Карстэрсом, который проводит настоящий медовый месяц с настоящей женой.
«Даже не думай. Она не твоя жена, она напарник, который тебе никогда не был нужен; напарник без малейшего опыта. Не к добру».
Но в то же время она была единственной женщиной, которая взбудоражила его чувства и возбудила так, как он давненько не возбуждался. И это просто не могло быть плохо. Однако Лютера это отвлекало. Придется попотеть, чтобы оставаться сосредоточенным.
Нога болела. Сказывались полет из Гонолулу и езда из аэропорта. Испытывая сильное раздражение, он вытащил из сумки пузырек с противовоспалительными таблетками и вытряхнул на ладонь четыре штуки. Ему удалось справиться с сильным искушением швырнуть пузырек через всю комнату. Чертова нога никогда не будет прежней. Нужно смириться.
Бросив пузырек назад в сумку, Лютер сжал рукой трость и вышел из ванной. Грейс ждала его. Она переоделась в легкие брюки и рубашку с длинными рукавами. Ну, хоть плащ свой не напялила.
Ему пришло в голову, что их номер не особенно ее впечатлил. А вот его наоборот. Лютер служил в армии, затем несколько лет проработал в полиции, а теперь работал барменом и изредка выполнял работу для «Джонс и Джонс». Ни одна из этих профессий не приносила столько денег, чтобы позволить себе регистрироваться в подобных первоклассных номерах. Но Грейс, похоже, роскошный номер ничуть не волновал. Может быть, ему стоит задуматься о карьере в Бюро Генеалогии.
— Куда-то собираетесь? — поинтересовался он.
— Думаю прогуляться по пляжу, — ответила Грейс. — Почти весь день я или сидела в самолете, или куда-то ехала. Хочу расслабиться перед обедом.
Лютер решил, что пришло время кое-что прояснить.
— В этой работе есть одно правило, — начал он. — Назовем его «Правило № 1».
Грейс приподняла брови:
— И что это за правило?
— Приказы здесь отдаю я, и первый мой приказ — не покидать эту комнату в одиночку. Никаких самостоятельных прогулок, если я не разрешу.
Грейс любезно кивнула в знак согласия:
— Я так понимаю, это значит, что вы пойдете на пляж вместе со мной.
— Ну и черт с ним. Мне все равно нужно осмотреться на местности. — Лютер открыл для нее дверь. — Но приказ все еще в силе. В одиночку ни шагу отсюда. Ясно?
Избегая любого случайного прикосновения, Грейс осторожно прошла мимо него.
— Фэллон Джонс сказал, что вы возглавляете эту миссию.
— Я так понимаю, это было «да».
Лютер последовал за ней в коридор и, закрыв дверь, немного подождал, пока не услышал, как щелкнул замок. Довольный, он направился с Грейс к лифту, борясь с искушением вторгнуться в невидимую Неприкосновенную Зону, которая окутывала Грейс наподобие ауры. Лютер заметил, как она скрестила руки на груди, словно это для нее самый банальный жест. Но если присмотреться повнимательнее, становилось заметно, что ее пальцы благополучно скрыты от глаз.
Какое-то время он размышлял о том, что же могло случиться с женщиной, чтобы она стала бояться прикоснуться к другому человеку. Тревожило осознание, что даже краткое прикосновение к нему может причинить ей физическую боль. Казалось несправедливым, что она не может вынести его прикосновений, когда он просто уверен, что прикасаться к ней — сплошное удовольствие.
— Я начинаю чувствовать себя виновным из-за перчаток, — проговорил Лютер.
— Так было нужно.
— Да плевать…
— Не волнуйтесь, я понимаю, — ответила Грейс и криво улыбнулась. — Носить их на задании было бы непрофессионально.
Лютер поискал другую тропинку через Неприкосновенную Зону и поинтересовался как ни в чем не бывало:
— Как долго вы работаете в Генеалогии?
— Год.
— Всего лишь? Фэллон поделился, что считает вас очень ценным сотрудником.
Она залилась краской.
— Рада это слышать. Мистера Джонса нельзя назвать щедрым на похвалы.
— Звание «Босс года» ему точно не светит. Но поверьте мне, он бы не пользовался вашими профессиональными услугами, если бы не был впечатлен вашими навыками.
— Приятно знать.
— Чем вы занимались до работы на Общество?
— Разве мистер Джонс вам не сказал? — удивилась Грейс.
— Фэллон не вдается в детали, если не считает их важными.
— Я работала на компанию «Мир Крокера».
Лютер остановился перед лифтами и нажал кнопку вызова.
— Компания Мартина Крокера?
— Да. — Грейс выглядела приятно удивленной. — Вы знаете эту компанию?
— Смерть Крокера была на первых полосах газет. И в Обществе наделала много шума. Крокер был его членом. Финансировал множество научно-исследовательских проектов.
— Я знаю.
— Чем вы занимались в «Мире Крокера»?
— Я была сотрудником корпоративной научной библиотеки. После смерти мистера Крокера стало ясно, что у фирмы проблемы. Все знали, что без его руководства компания развалится. Я поняла неизбежность этого и сразу же начала искать работу.
Изложено все это было спокойно и небрежно, но что-то оставалось недосказанным. Лютер напрягал свои чувства, пока хорошенько не разглядел ее ауру. Он был не в состоянии видеть те же детали, что и Грейс, но мог различать кое-какие сильные эмоции. В искрящемся около нее энергетическом поле ощущалась напряженность, которую Лютер, будучи полицейским, научился связывать с хорошо продуманной ложью.
— Сколько вы уже член Общества? — спросил он.
— Мама зарегистрировала меня, когда я родилась. — Грейс сделала краткую паузу. — А вы?
— Мои родители члены Общества. Как только я родился, они вписали меня в реестр.
Двери разъехались в стороны, открывая лифт с кучей людей внутри. Лютер с первого взгляда оценил ситуацию. Присоединиться к толпе означало вынудить Грейс рискнуть быть кем-нибудь задетой. Он почувствовал, как она внезапно напряглась.
Дружелюбно улыбнувшись группе людей, Лютер сказал:
— Мы подождем следующего.
Двери лифта закрылись.
— Спасибо, — прошептала Грейс.
— Нет проблем, — ответил Лютер. — Я предложил бы спуститься по лестнице, но… — Он замолчал и с отвращением взглянул на трость. Ему не хотелось говорить ей о больной ноге и о том, что спуск с четвертого этажа лишь ухудшит положение. — Я могу спуститься, но это не самое изящное зрелище, — сказал он вместо этого.
— Нет проблем, — мягким тоном повторила Грейс. — Мы никуда не спешим.
Они молча стояли и смотрели на светящиеся цифры над тремя лифтами. Грейс выглядела спокойной и собранной. Невозможно было сказать, о чем она думает.
Лютер использовал это время, чтобы поразмышлять, почему она солгала о работе в «Мире Крокера».
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Они ели красного луциана[22] с гарниром из бледного имбиря с соусом мисо[23] в баре под открытым небом, там же заказали выпить. На столах стояли свечи, в море отражался лунный свет, тихо звучала гитара. Если бы Грейс закрыла глаза и поддалась волшебству момента, то даже смогла бы притвориться, будто у нее настоящее свидание. Конечно, если опустить тот факт, что она не смеет даже подержать своего спутника за руку. Правда, Лютер и не пытался пойти на такой близкий контакт, напомнила она себе. Все в точности наоборот. Казалось, он изо всех сил старается держаться от нее на расстоянии, потому что, несомненно, опасался: стоит ему хотя бы случайно до нее дотронуться, она впадет в истерику и разрушит их прикрытие.
Грейс сильно удивилась, когда он предложил после ужина прогуляться по берегу океана. Первым ее порывом было отказаться. С наступлением темноты она всегда чувствовала себя более уязвимой. Старый страх, что кто-то подкрадется к ней, к ночи становился сильнее, быть может, потому, что именно ночью к ней в спальню наведалось Чудовище. Но в этот вечер она будет не одна. Несмотря на свои тайны, Грейс чувствовала себя с Лютером в безопасности.
Он же делал все возможное, чтобы держаться как минимум в шаге от нее, пока они шли по слабо освещенной дорожке, соединяющей пляжные отели. Его трость тихо стучала по тротуару. Грейс ощущала его с трудом подавляемое раздражение.
— Нога болит? — спросила она.
— Слегка прихватило, — пробормотал Лютер.
Грейс поняла, что он врет. Но и она соврала ему, когда он пытался ее расспросить. Она знала, что Лютера не совсем удовлетворили ее ответы. Особенно тревожил Грейс разговор в коридоре отеля сразу после того, как они заселились в номер. Снова и снова она прокручивала его в голове, но понимала, что провалилась. Скорее всего, интуиция бывшего полицейского, которой обладал Лютер, уже дала о себе знать, но маловероятно, что он обнаружил бы правду, не проникни Фэллон Джонс за завесу ее тщательно скрываемого прошлого.
— Сколько вы живете на Гавайях? — поинтересовалась Грейс, наблюдая за залитым лунным светом прибоем, разбивающимся о камни у дороги.
— Пару лет. Переехал сюда после второго развода. Тогда же ушел из полиции. Решил, что нужно сменить обстановку.
— Сочувствую насчет развода, — тихо проговорила она.
— Ну, на самом деле тут нет ничего удивительного.
— Вы были сильно влюблены?
— Что бы я ни чувствовал к Трейси, это умерло в тот день, когда я обнаружил ее в постели со своим напарником.
— Забавно, как убивает отношения то, что ты вдруг узнаешь о предательстве человека, которому ты доверял.
— Переживали подобное? — спросил Лютер.
— Да.
— Бывший муж?
— Нет. Мы никогда не были женаты.
Боже, что она делает? Даже с постоянной сменой имен, которая должна была помочь избежать наказания, любая попытка объяснить ее сложные отношения с Мартином Крокером будет не просто трудной, но и крайне опасной. Грейс большую часть своей жизни хранила тайны. В этом она была профессионалом. Но что-то в том, чтобы быть здесь, ночью, рядом с Лютером, грозило ей потерей бдительности.
— Талант видеть ауры передается в вашей семье по наследству? — спросила она.
— Время от времени. Мой дед был сильным талантом по чтению аур. Он рассказывал мне, что у отца был сильный талант стратега, а у мамы — средний талант к цвету и дизайну, вот так вот.
— Необработанные психические способности обычно оказываются сильной генетической чертой, но часто трудно бывает предсказать, в какой форме проявится талант. Ваш дедушка рассказывал вам о родителях?
— Мои родители погибли в автокатастрофе по вине пьяного водителя, когда я был ребенком. Я их никогда не знал. Меня воспитывал дед.
— Ваш дед все еще жив? — продолжала спрашивать Грейс.
— Нет. Он умер в тот год, когда я окончил среднюю школу и пошел в армию.
Грейс убеждала себя, что надо на этом и остановиться. Но не выдержала:
— Есть ли у вас еще кто-то из родных?
— Может, и есть где-то дальние родственники. — Казалось, Лютера не интересует эта тема. — Если они и существуют, то после смерти родителей ни разу не соизволили дать о себе знать.
— Другими словами, никого нет?
— Есть парочка хороших друзей на Оаху. Они владельцы ресторана, где я работаю барменом. А у вас?
— Мама умерла, когда мне было тринадцать. Какая-то редкая инфекция.
— Тяжело, — сказал он.
— Да.
— А отец?
— Я никогда его не знала. — Голос Грейс оставался совершенно спокойным. — Решив завести ребенка, мама направилась в банк спермы.
— Вот дерьмо, — тихо выругался Лютер.
Грейс чуть не улыбнулась. Одним-единственным содержательным высказыванием Лютер дал ей знать, что все понял.
— Да, — подтвердила Грейс. — И правда, вот дерьмо.
— Кстати о парапсихическом пробеле в вашей жизни. — Он повернулся к ней. — Вы специалист по генеалогии. Когда-нибудь пытались найти отца?
— Конечно. Многие дети, рожденные от доноров из банков спермы, ищут своих отцов. В конце концов, я узнала название учреждения, услугами которого воспользовалась моя мать. Клиника «Бернсайд». Создана членом Общества. Доктор Бернсайд обслуживал клиенток, которые были членами «Тайного общества». Он гарантировал, что все доноры — парапсихологи высокого уровня того или иного вида. А еще обещал абсолютную конфиденциальность и донорам, и клиентам.
— Так вы смогли найти информацию об отце? — спросил Лютер.
— Нет. Клиника сгорела дотла несколько лет назад. Весь архив был уничтожен. Подозревали умышленный поджог, но так никого и не арестовали.
— Наверное, один из доноров, который не хотел, чтобы его нашли.
— Вы так думаете? Я и сама размышляла об этом.
— Есть и другие варианты, — сказал Лютер, задумавшись. — Может, одна из матерей, которая не хотела, чтобы донор нашел своего ребенка. Или, может, кто-то из детей не смог найти отца и впал в ярость. А может, это был некто, не одобряющий услуги, предлагаемые этой клиникой.
— Другими словами, список подозреваемых был бы очень длинным.
— Похоже на то.
Несколько секунд Грейс молчала.
— Я так и не смогла найти отца, но после того, как начала работать в Бюро Генеалогии, мне удалось обнаружить кое-какую информацию о нем, предоставленную в генеалогический архив моей матерью, когда она регистрировала меня в Обществе. В основном о здоровье и истории таланта.
— И?
Она пожала плечами:
— Что я могу сказать? Отец был здоровым генетическим материалом и сильным талантом. Но, в сущности, доктор Бернсайд твердил, что все его доноры — сильные таланты.
— Точно.
— У меня его глаза, — прошептала Грейс через некоторое время. — Но это все. Он даже не был талантом по чтению аур. Мама причислила его к стратегам.
— То, что вы зеленоглазый талант по чтению аур, рожденная от зеленоглазого стратега, не дает основания для расследования.
— Точно, — подтвердила Грейс, — не дает. В Обществе очень распространен талант стратега. Зарегистрированных буквально тысячи. Сужение круга поиска по возрасту, полу и цвету глаз не помогло. В конце концов, я сдалась.
Навстречу, держась за руки и полностью увлекшись друг другом, шли влюбленные, заняв большую часть дорожки. Лютер несколько раз громко ударил тростью. В ответ парочка быстро перешла на другую сторону тротуара.
По старой привычке Грейс быстро избавилась от меланхолии, которая всегда накатывала на нее, когда она думала о своем неизвестном происхождении.
— Хорошо управляетесь с тростью, — заметила она.
— У нее есть свои преимущества. Люди стремятся уступить мне дорогу. Никто не хочет быть виноватым в падении парня с тростью. Судебные тяжбы и все такое.
— Как это с вами приключилось? Фэллон что-то говорил о несчастном случае.
— Проявил небрежность.
Грейс поняла, что на этом тема закрыта. По крайней мере, пока. Она задумалась, как бы похитрее копнуть поглубже, когда ощутила прикосновение к затылку призрачных пальцев. Инстинктивно напрягшись, она скрестила руки под грудью, чтобы спрятать ладони.
На дорожке было много народа, но человек, вышедший к ним из тени, двигался не так, как другие. От Грейс и Лютера его отделяли несколько ярдов[24]. Было слишком темно, чтобы разглядеть его черты, но что-то в его походке встревожило чувства Грейс. Он не прогуливался, не совершал пробежку, а двигался плавно и хищно, как тигр на охоте.
Грейс поняла, что и Лютер почувствовал легкую тревогу, потому что тоже заметил направляющуюся к ним фигуру.
Она максимально напрягла свои парачувства. Бросив лишь один взгляд на сильную ауру, окутывающую приближающегося человека, Грейс сразу же поняла, кто он такой. Пара-охотник.
Все ее инстинкты завопили, требуя развернуться и бежать, хотя логически она понимала, что это бесполезно. Если бы этот человек охотился за ней, то легко бы догнал. Люди, наделенные талантом охотника, не были суперменами, но свойственные человеку охотничьи способности у них были усилены на парапсихологическом уровне. Они отлично видели в темноте. Рефлексы их были подобны рефлексам любого дикого хищника. Они могли выследить психический след своей добычи, а любимой их жертвой были люди.
Многие охотники были военными или работали в системе безопасности. Но Грейс хорошо знала, что, учитывая их естественные способности, некоторые из них неизбежно становились опасными хищниками.
Аура Лютера тоже менялась, однако внешне он не выглядел напряженным. Его хромая походка осталась прежней, но он вдруг оказался чуть ближе к Грейс, чтобы убедиться, что охотник перейдет на другую сторону, не задев ее.
«Успокойся, — думала она. — Кем бы ни был этот парень, он здесь не по твою душу. Если бы они тебя нашли, то послали бы кого-нибудь в Эклипс-Бей. Они не стали бы ждать, пока ты отправишься в отпуск на Гавайи».
С другой стороны…
Охотник был меньше, чем в двух ярдах, расстояние быстро сокращалось. И все же Грейс продолжала идти рядом с Лютером, легко приспосабливаясь к его медленным, осторожным шагам. Трость продолжала стучать в неизменном ритме.
Грейс стало спокойнее. Логика и здравый смысл пробудились и взяли верх над примитивными инстинктами.
Нет, не логика и не здравый смысл. Ее страх нейтрализовало нечто другое. Вообще-то она все еще должна была бояться. Что же не так? Эта мысль пугала ее почти так же, как приближающийся охотник.
Инстинктивно Грейс попыталась отразить успокаивающее влияние. Она должна бояться. Это адекватная реакция в сложившихся обстоятельствах. И, черт возьми, она будет бояться.
Неестественное спокойствие дрогнуло и рассеялось. Преследующий ее ужас тут же вернулся, как и ощущение правильности происходящего. Именно так она и должна была себя чувствовать.
Еще не успев вновь привыкнуть к ощущению страха, Грейс почувствовала ауру Лютера. Она пульсировала в необычных точках спектра. Сила находила отклик в ночи.
Двое мужчин были уже так близко, что могли дотянуться друг до друга. Внезапно, как будто кто-то нажал психический выключатель, аура охотника потускнела, становясь менее насыщенной. Это все еще была аура пара-охотника, но теперь он определенно прекратил поиски добычи. Его энергетическое поле сменило цвета и настроилось на волны спокойного, даже сонного человека. Кем бы он ни был, охотник не интересовался ни ею, ни Лютером.
Он прошел мимо, не проявляя интереса к парочке слева от себя. Грейс едва справилась с желанием оглянуться.
— Все нормально, — спокойно проговорил Лютер. — Он ушел.
— Охотник, — прошептала Грейс.
— Да.
Она взглянула на Лютера, опасаясь того, что может увидеть. Но его аура снова стала нормальной. Возможно, минуту назад она ошибалась. Может, близость агрессивной ауры охотника повлияла на ее чувства.
— Как вы поняли, что он охотник? — спросила она.
— Я не умею читать ауры так же, как вы, но подобную энергию не трудно распознать, особенно когда парень напряжен. Разве вы не заметили, как все остальные на дорожке инстинктивно уступали ему дорогу? Даже обыкновенные люди могут уловить присутствие высококлассного хищника в непосредственной близости. Вы не замечали?
— Должна признаться, не обращала внимания. Он был очень силен и, как вы сказали, напряжен.
— Преследовал кого-то?
Грейс задумалась:
— Нет. В его ауре я этого не увидела. Он не был сосредоточен. Не думаю, что он преследовал кого-то конкретно. Может, просто вышел на вечернюю прогулку и захотел раскрыть свои парачувства. Вы же знаете, как это бывает. Иногда ты используешь свои парачувства просто потому, что можешь.
— Может, он осматривал местность, — предположил Лютер. — Что-то разведывал.
— Это, конечно, возможно. Но для чего?
— Хороший вопрос. Что еще мне нужно знать?
— Есть кое-что, — ответила Грейс. — Кем бы он ни был, он в ладах с насилием.
— Убийца?
Она поколебалась:
— Думаю, он убивал, да, но он не псих и не маньяк. Убивал не в состоянии аффекта и не под влиянием эмоций. И он не социопат. Их легко различить. Я увидела хладнокровие, чуть ли не деловой подход к насилию.
— Не думаете, что он, возможно, военный или коп?
— Может быть. Или профессиональный гангстер. Кем бы он ни был, он умеет не сваливать все в одну кучу.
— Что, черт возьми, это значит?
Грейс поморщилась:
— Это значит, что, чем бы он ни занимался, он способен иметь любящую жену и семью.
— Что касается нашего недавнего разговора, — как бы между прочим, начал Лютер. — Того, в котором мы обсуждали, какое отношение к этому делу имеет теория вероятности Фэллона Джонса.
Грейс с трудом сглотнула:
— Если грубо перефразировать, теория звучит так: «Какова вероятность, что на курорте можно будет встретить больше одного таланта высокого уровня?»
— Ага, она самая, — отозвался Лютер. — Думаю, в ней есть изъян.
— Согласна. Но, думаю, теоретически вполне вероятно, что парень, с которым мы только что разминулись, — невинный турист, случайно выбравший один из соседних курортов. На этом пляже много отелей.
— И все же…
— Правильно. И все же… Такие сильные охотники встречаются не часто.
— Да уж, не часто. Как и сильные таланты по чтению аур вроде нас. — Лютер внезапно остановился. — Поэтому вопрос такой: какова вероятность, что три очень сильных парапсихолога встретятся на одном и том же пляже в одно и то же время?
— Вам интересно, связано ли это небольшое совпадение с нашей миссией, да?
— Похоже, надо звонить Фэллону. Кстати о том, как по-быстрому испортить вечер.
Грейс точно знала, когда Лютер потянулся за своим сотовым, потому что для этого ему пришлось выпустить из жесткой хватки ее руку.
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В лунном свете Лютер не мог ясно видеть выражение ее лица, но этого и не требовалось, чтобы понять, что Грейс была ошеломлена. Он тоже, но не потому, что только что прикоснулся к ней.
Они оба смотрели на то место, где минуту назад находились его пальцы, крепко сжимавшие ее руку.
— Черт, — сказал Лютер. — Простите. Я не подумал. Просто хотел отвести вас подальше от охотника. С вами все в порядке?
— Все нормально, — сказала Грейс. Все еще недоумевая, она коснулась его руки кончиками пальцев. — Никакой боли. Ничего. Со мной все в порядке. Это длилось так долго, больше года. Вы себе не представляете, какое облегчение — знать, что я снова более-менее такая же, как все.
— Вы уверены, что с вами все в порядке?
— Да, — восторженно, испытывая едва ли не эйфорию, произнесла Грейс. — Да, все отлично. — Она замолчала и посмотрела на свои руки. — По крайней мере, после вашего прикосновения.
Лютер понял, что ему это нравилось; нравилась мысль, что он особенный хотя бы в том, что касалось Грейс. Она даже не представляла, что только что перевернула весь его и без того странный внутренний мир. Никто никогда не замечал его таланта к тонкой манипуляции, не говоря уже о том, чтобы активно ему сопротивляться.
Охотник спокойно прошел мимо, даже не заметив, что его обостренные чувства были временно подавлены. Но Грейс так легко отмахнулась от быстрой ненавязчивой попытки успокоить ее страхи, будто закрыла дверь, распахнутую дуновением ветра. И почему это чертовски его интригует?
— Вините во всем магию Гавайев, — сказал он. — Давайте отойдем куда-нибудь в сторону, чтобы я мог позвонить Фэллону.
Они ушли с прибрежной дорожки и двинулись вглубь разросшихся зеленых садов ближайшего отеля. Лютер остановился под нависшей веткой большого дерева. Грейс встала рядом. Он снова напряг свои чувства, чтобы удостовериться, что поблизости никого нет. В кустах никто не прятался. Убедившись, что они остались одни, он набрал номер Фэллона.
Ожидая ответа, Лютер следил за темным силуэтом Грейс. Она тихо стояла рядом, снова скрестив руки под грудью. Ему стало интересно, о чем она думает.
Радовало, что она, похоже, и не догадывалась о его попытке манипулировать ею там, на дорожке. Он чувствовал, что Грейс не осознавала и того, что пресекла эту попытку. Ее внимание было приковано к охотнику.
Фэллон ответил на втором гудке, что для него было весьма необычно, и проворчал в трубку:
— В чем дело, Мэлоун?
— Я уже начал думать, что тебя нет дома. Ты обычно бросаешься к телефону после первого же звонка.
— Я заваривал кофе. Долгая ночь. Зачем звонишь?
Лютер кратко ввел его в курс дела и стал терпеливо ждать, пока Фэллон обдумает новый фактор в уравнении.
— Согласен, маловероятно, что недалеко от отеля вам с мисс Ренквист попался бы охотник с сильным талантом, — наконец сказал Фэллон. — Это сигнал, но не повод для паники. Парапсихологи ездят в отпуск на Гавайи, как и все остальные. Да черт возьми! Это мог бы быть кто-то из Джонсов.
— Я знаю, что в твоей семье много охотников, Фэллон, но каковы шансы, что один из них находится здесь в то же самое время, когда нам с Грейс необходимо проводить наблюдение за потенциальным убийцей?
— Вероятность около двенадцати процентов. Многие Джонсы живут на Западном побережье, и большинству из них нравится отдыхать на Гавайях. Я и сам там был.
— Ты брал отпуск?
— Давным-давно. Еще до того, как устроился на эту работу. Ты уверен, что парень был охотником? Есть ли шанс, что это какой-то другой талант? Может, Юбэнкс приехал пораньше?
— Ты говорил, что Юбэнкс — стратег девятого уровня. А этот парень однозначно был охотником. Мы определили это вместе с Грейс.
— Ну ладно, сейчас я немного устал, — проговорил Фэллон. — Не в лучшей форме. Дай мне еще немного подумать. А пока придерживайтесь первоначального плана. Если Юбэнкс появится завтра по расписанию, то можно будет предположить, что присутствие охотника на курорте — просто совпадение.
Слышать усталость в голосе Фэллона было крайне непривычно. За два года, что Лютер на него работал, он никогда не слышал, чтобы голос главы «Джонс и Джонс» звучал так измученно.
— Ты же не веришь в совпадения, Фэллон.
— Нет, — согласился Фэллон, — не верю. Не спускайте глаз с охотника. Если он снова появится, мне потребуется информация о нем.
— Описание, ты хотел сказать. Я займусь им после того, как посажу Грейс на самолет обратно в Орегон.
Стоящая в тени Грейс застыла. Ее подбородок упрямо приподнялся.
— Она понадобится тебе, чтобы снова его найти, — возразил Фэллон.
— Нет, не понадобится. Я только что сказал тебе, что сегодня вечером без труда узнал в нем охотника.
— Только потому, что он раскрыл свои чувства. Если бы он был спокоен и просто сидел на краю бассейна, ты бы смог его найти?
Они оба знали ответ на тот вопрос.
— Скорее всего, нет, — признался Лютер. — Но я не хочу, чтобы Грейс к нему приближалась.
— Она такой же агент «Джонс и Джонс», как и ты. И имеет право сама принимать решения в подобных ситуациях.
— Она специалист, а не обученный оперативный агент.
— Проклятье, Мэлоун…
— Я тебе перезвоню.
В трубке повисла тишина. Лютер отключил телефон и прицепил к поясу.
— Ну? — поинтересовалась Грейс. — Что теперь?
— Придерживаемся плана. Дождемся прибытия объекта и опознаем его.
— А затем попытаемся выяснить личность охотника, — оживленно добавила она.
— Фэллон хотел бы по возможности узнать, кто он такой, но я и сам смогу его найти.
— Будет легче, если я останусь и помогу вам.
— Грейс…
— Я смогу с этим справится. В следующий раз я буду готова. Обещаю, что не распсихуюсь.
— Забудьте об этом.
— Я слышала ваш разговор с Фэллоном, — воинственно продолжала она. — Он сказал, что мне самой решать, разве не так?
— Бывают случаи, когда я не обращаю внимания на Фэллона Джонса. Сейчас как раз один из них.
— Я нужна вам, — настаивала Грейс. — Признайте это.
— Мне нужно, чтобы вы проявили здравый смысл. Преследование охотников в ваши обязанности не входит.
— Все потому, что я сегодня немного встревожилась, когда мы разминулись с тем охотником, да? Это едва ли справедливо.
Лютер чувствовал, что начинает выходить из себя.
— Справедливость здесь ни при чем. Вы не обученный агент. Вы специалист по генеалогии, нанятый для срочной работы. Когда все закончится, я посажу вас на самолет, и вы сразу же отправитесь домой.
Грейс не отступила:
— Мистер Джонс, очевидно, считает иначе. А я работаю на него, а не на вас.
— Запомните: когда вы со мной, вы слушаетесь меня.
— О, ради бога, — огрызнулась она. — Хватит играть в упрямого командира.
— Я не играю в упрямого командира. Думаю, нам лучше поговорить об этом утром, когда у вас будет нормальное настроение.
— Теперь вы меня опекаете.
— Разве это так называется? Я считал, что просто делаю свою работу. Давайте вернемся в отель. У вас был долгий день.
Лютер машинально потянулся к ее руке, собираясь вывести из сада. Грейс тут же сделала шаг назад. Надо было хорошенько подумать, действительно ли он особенный только потому, что она могла к нему прикоснуться. Лютер опустил руку и попытался подавить нахлынувшее на него мрачное настроение.
— Еще кое-что, прежде чем мы уйдем отсюда, — тихо начала Грейс.
— Что еще?
— Вы не будете сильно возражать, если я снова прикоснусь к вам?
Мрачность испарилась в ту же секунду, сменившись возбуждением, пронесшимся через все его чувства. В следующее мгновение до Лютера дошел смысл ее слов, и первоначальное воодушевление исчезло.
— Вы хотите провести эксперимент? — спросил он. — Хотите посмотреть, будет ли все так же, если вас не отвлекает охотник?
— Ну, да, — призналась Грейс. — Послушайте, если вы не хотите, чтобы я до вас дотрагивалась, естественно, я пойму. Получше многих. То есть, я действительно понимаю, когда кто-то не хочет, чтобы его трогали.
— Нет, — сказал Лютер. — Все нормально. Я не против поэкспериментировать.
Он протянул руку ладонью вверх. Великолепно. Его опустили до уровня лабораторной крысы.
Грейс осторожно шагнула вперед, как дикая птица, которой люди предложили пищу, и медленно протянула руку.
На несколько секунд кончики ее пальцев нерешительно застыли над рукой Лютера, затем Грейс провела ими по его ладони и быстро отдернула руку. Лютер с трудом подавил желание схватить ее за запястье и привлечь к себе.
Грейс снова медленно опустила руку, пока они не соприкоснулись ладонями. На сей раз она не отскочила. Лютер чувствовал, как подрагивают ее пальцы.
— Ну как вы? — спросил он.
— Все отлично, — зачарованно ответила Грейс. — Это невероятно. На прошлой неделе я случайно коснулась руки продавца в продуктовом магазине, и меня будто током ударило. Я уже начала думать, что на этот раз не восстановлюсь.
Лютеру хотелось узнать, как часто она сталкивалась с подобным в прошлом, но он понимал, что сейчас не лучшее время для таких вопросов.
— Чувствуете что-нибудь? — спросил он вместо этого.
— Да, но ничего плохого.
— Знаете, подобный комплимент и вправду может вскружить мужчине голову.
— Простите. Просто весь прошлый год я не могла ни к кому прикоснуться, чтобы не испытать сильный психический шок. Один только поход к дантисту был суровым испытанием. Мне пришлось принять дозу успокоительного, чтобы пройти через простое отбеливание. Вы даже представить себе не можете, что я испытываю, видя, как мои чувства возвращаются в нормальное состояние.
Лютер не спеша сжал ее ладонь. Ее руки казались тонкими и невероятно чувственными. Кожа была теплой и мягкой. Грейс не пыталась вырваться.
— Интересно, это только с вами так? — задумчиво проговорила она. — Вероятно, это как-то связано с тем, что мы оба таланты по чтению ауры. Может, я так и не вылечилась.
Он немного сильнее стиснул ее руку. Грейс даже не дрогнула.
— Если вы подумываете о том, чтобы хватать за руку каждого встречного ради эксперимента, то я возражаю, — сказал Лютер.
Грейс рассмеялась. Смех был тихим, низким, совершенно женским. Все чувства Лютера вмиг оживились. Он наклонился к ней, наслаждаясь сладкой горячей энергией, мерцающей вокруг нее.
— Может, не каждого, — ответила она. — Но случайный выбор сможет обеспечить достоверный результат.
— Если вы в настроении поэкспериментировать, предлагаю свои услуги.
— Как щедро с вашей стороны.
— Да уж, «щедрость» — мое второе имя, — отозвался Лютер.
Грейс провела пальцами другой руки по его лицу.
— Вы напряжены, — сказала она. — Я чувствую тепло.
— Что-то подсказывает мне, что это будет даже забавно.
— Что будет забавно?
— Внезапно поцеловать вас со всей дури.
Грейс поняла, что он имел в виду.
— С кем-то уже пробовали такое? — спросила она.
Ну, по крайней мере, она не сказала нет.
— Бывало, — признался Лютер.
— И?
— Получалось не очень. Чаще всего я чертовски пугал своих партнерш. Вторжение сильной ауры в чье-то энергетическое поле заставляет нервничать даже тех, у кого нет паранормальных способностей.
— Значит, поцелуй, о котором мы говорим, для вас что-то вроде эксперимента?
— Точно.
Лютер прислонился к стволу дерева, поставил ноги на ширине плеч и пристроил рядом трость. Протянув обе руки, он заключил Грейс в объятия. Она не сопротивлялась.
— Меня вы не пугаете, — прошептала она.
Лютер решил, что в ее словах нет ни капли вызова. Грейс просто говорила ему правду.
— Я знаю, — ответил он. — Вы меня тоже не пугаете.
— Уверены? — спросила Грейс, пряча улыбку.
Он провел пальцем по контуру ее губ.
— Я выгляжу испуганным?
— Нет.
Он поцеловал ее, медленно, уверенно, зная: что бы ни случилось, он будет помнить этот момент всю оставшуюся жизнь. Грейс крепко обняла его за шею, а через мгновение уже целовала Лютера в ответ, прижимая его к стволу дерева.
Окружающий ее свет засиял, как пылающая заря. Волны цветов, для которых еще не придумали названий, сменяли друг друга, сталкиваясь и смешиваясь с энергией Лютера. Невероятно интимные ощущения были очень похожи на разведение огня в сухом лесу в августе месяце. Внезапно ночь полыхнула огнем.
Лютер понял, что он на грани, как пороховая бочка, к которой вот-вот подберется язычок пламени. Вспышка острого удовольствия затмила все его чувства. И дезориентировала. Только благодаря дереву за спиной Лютер все еще держался на ногах. Впрочем, стоять ему все равно не хотелось. Он предпочел бы лечь на землю, а лучше на Грейс.
Лютер намеревался сделать первый поцелуй нежным, безопасным. В конце концов, женщина целый год ни к кому не прикасалась, не испытывая при этом шока. В подобной ситуации джентльмен не должен спешить. Вместо этого Лютер отчаянно боролся с собственным самообладанием, потому что его просто пожирала жажда здесь и сейчас удовлетворить все свои желания.
Казалось, Грейс подхватил тот же ураган, что и его. Она обнимала Лютера изо всех сил. Губы ее были мягкими и отзывчивыми. Вполне возможно, ее страсть была всего лишь результатом того, что она обрела свободу от страданий, длившихся целый год. Об этом он подумает позже. Прямо сейчас значение имело лишь то, что она хочет его так же сильно, как и он ее.
Горячий поцелуй, оказавшийся жарче всякого секса в жизни Лютера, опалил все его чувства.
— Я мог бы кончить прямо сейчас, — пробормотал он, не отрываясь от ее губ. — Просто целуя тебя.
— Невероятно. — Грейс вздрогнула в его объятиях и немного отступила, чтобы взглянуть на него. — Я никогда не ощущала ничего подобного, даже до того как поджарила свои чувства. Причина в том, что мы оба таланты по чтению ауры. Другого объяснения нет.
— Сделай одолжение. Прекрати все анализировать.
— Прости, — сказала она. — Просто все это так странно…
Лютер смял ее губы поцелуем, чтобы заставить замолчать. В ответ Грейс обвила ногой его бедро, будто решила взобраться на готовый взорваться в любую секунду член.
Потянувшись рукой вниз, Лютер нащупал молнию на брюках Грейс и расстегнул ее. Грейс издала короткий сдавленный звук, когда его рука скользнула ей в трусики и между ног. Она была горячей, влажной и готовой. Большим пальцем он нашел маленький тугой узелок нервных окончаний. Грейс ахнула.
Лютер скользнул пальцем в ее тесное лоно. Она тут же сжала его внутри, будто ждала его целую вечность.
— Да. — Она обвила руками его плечи. — Да-а…
Он ласкал и изучал ее. Было почти невозможно сконцентрироваться, но Лютер заставил себя наблюдать за ее аурой, вглядываясь в горящие искры, подсказывающие ему, что он касался чего нужно и как нужно.
— Лютер.
Грейс была потрясена. Никакими другими словами нельзя было описать ее состояние — она даже затаила дыхание. На мгновение Лютер решил, что ее чувства снова взбунтовались. Было страшно представить, что он причинил ей боль, а не доставил удовольствие.
Но Грейс не пыталась сбежать. Вместо этого она уткнулась лицом в шею Лютера и прижалась к нему. Он почувствовал, как от оргазма по телу Грейс проходят волны мелкой дрожи, которые отражались вспышками даже в ее ауре.
Когда все закончилось, Лютер испытал почти такое же облегчение, как она.
— Черт, — выдохнул он в ее волосы. — Никогда больше так меня не пугай. Мне на секунду показалось, что я причинил тебе боль.
Грейс издала тихий, приглушенный звук, зарывшись лицом в его рубашку. Лютеру потребовалось время, чтобы понять, что она смеется. Грейс обмякла в его руках и дышала так, будто едва не утонула и чудом выплыла на поверхность.
Он крепко сжал ее, стараясь совладать с собственным дыханием и возбуждением.
Через некоторое время он понял, что она больше не смеется. Его рубашка была пропитана слезами.
— Грейс?
— Не волнуйся. — Она так и не подняла лица. — Я в порядке. Просто никогда ничего подобного раньше не испытывала.
Он улыбнулся ей в волосы:
— Я тоже.
Она застыла, затем подняла голову.
— Но ты не…
— Все отлично. — Лютер заправил выбившиеся пряди ей за уши. — Думаю, тебе нужно время, чтобы все осмыслить.
— Наверное, ты прав. Такое чувство, будто я целый день каталась на американских горках.
— Не у тебя одной.
— Прости, — грустно проговорила Грейс. — Я не хотела, чтобы все так случилось. Понимаю, это очень непрофессионально.
Лютер закрыл ей пальцами рот, чтобы она замолчала.
— Делай, что хочешь, — прорычал он, — но не говори мне, что сожалеешь о том, что только что произошло. Это единственное, чего я не хочу слышать. Тебе все ясно?
Немного поколебавшись, она кивнула.
Лютер убрал пальцы с губ Грейс, мягко отстранил ее и взял трость. В лунном свете и в полной тишине они возвращались в отель, не прикасаясь друг к другу.
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Сойдя с пляжной дорожки и направившись в отель, Гарри Свитуотер почувствовал слабое вибрирование своего сотового. Он проверил входящий номер и остановился в тени большой пальмы, чтобы ответить на звонок.
— Привет, красотка, — поздоровался он.
— Привет, красавчик, — ответила Элисон.
Церемония приветствия друг друга была столь же давней, как и их отношения. Все началось с их первой встречи, тридцать четыре года назад.
— Ты на месте? — спросила Элисон.
Он представил свою жену, сидящую за старым столом, под рукой, как всегда, запороленный всеми мыслимыми способами компьютер и телефоны. Сам стол находился в небольшом безымянном офисе, который размещался в крупном бизнес-центре на удобном офшорном острове. Большинство фирм в здании предлагали финансовые услуги тем, кто нуждался в полном отмывании денег, прежде чем инвестировать их в законные предприятия. Среди подобных фирм, занимающихся теневым бизнесом, легко затерялось небольшое семейное предприятие, предлагающее специальные услуги для эксклюзивных клиентов.
— Все готово, — ответил Гарри. — Получил комнату в отеле рядом с тем, в котором завтра должен зарегистрироваться объект.
— Мне начинает казаться, что у нас могут быть проблемы с клиентом, Гарри.
Гарри не сомневался в словах Элисон. У нее была необычайно сильная интуиция.
— Мы немало потрудились для Номера Два, — сказал он.
У них было всего два клиента. Это облегчало работу для отдела по связям с потребителями.
— На первый взгляд, все нормально, — проговорила Элисон. — Номер Два использует верные коды в системе защиты. Не знаю, что именно меня беспокоит в этой работе. Может, это как-то связано с тем, что клиент пытается контролировать каждую мелочь.
— Ты получила еще одно письмо по электронной почте?
— Да. Оно пришло несколько минут назад с просьбой предоставить свежую информацию. Такого раньше не было. В прошлом, как только Номер Два поручал нам работу, дальнейшего контакта с ним не было, если ничего не менялось. После выполнения контракта на наш счет поступали деньги, вот и все дела.
Это была правда. Гарри по опыту знал: никто из двух их клиентов никогда не хотел знать больше, чем это было необходимо, о деталях порученной работы. Блаженно неведение, или, может быть, это просто помогало клиентам крепче спать по ночам.
— Ты начала проверку систем безопасности? — спросил Гарри.
— Да. Получила верный ответ, но все равно что-то не так.
— Думаешь, нас взломали?
— Я уже распорядилась, чтобы Джон это проверил. Он не думает, что наши компьютеры взломали, но всегда есть вероятность, что кто-то проник в систему Номера Два.
Гарри почувствовал вспышку отцовской гордости. Его младший сын был гением, когда дело касалось компьютеров. Причем на сверхъестественном уровне. Джон был криптографом[25], талантом стратега со способностью, позволяющей ему составлять модели и сложные пути в новое измерение, в киберпространство. Джон не был настоящим охотником, как остальные мужчины семейства Свитуотеров, но обладал всеми необходимыми инстинктами. Если кто и мог отследить хакера до его логова, то это Джон.
— Скажи Джону, пусть продолжит поиски, — сказал Гарри Элисон. — У нас есть время. Нельзя допустить ошибки.
— Я перезвоню тебе, как только узнаю что-то новое.
— Буду ждать.
— Как там на Мауи?
— Тепло. Приятный бриз. Пальмы. Пляж. Это же остров, черт возьми.
Элисон засмеялась:
— Я всегда могу сказать, когда ты работаешь. Ты никогда не выделяешь времени, чтобы остановиться и почувствовать запах цветов плюмерии[26].
— Только не во время работы.
Но стоило прозвучать этим словам, Гарри охватило беспокойство. Несколько минут назад он проводил первичную разведку на пляжной дорожке, раскрыв свои паранормальные чувства, но где-то по дороге несознательно расслабился и вернулся к нормальным чувствам. На него это не похоже. Во время работы Гарри всегда оставался хотя бы частично настороже. Его с пеленок учили, что жизненно важно постоянно быть в курсе всего, что творится вокруг. Малейшие детали могли привести к катастрофе. Неудачи плохо сказывались на бизнесе.
Так что же, черт возьми, произошло с ним на дорожке? Мысль о том, что к пятидесяти девяти годам он может потерять свои способности, угнетала. Его отец и дед работали до семидесяти лет. Ну да, с течением времени они немного снизили темпы, но опыт более чем компенсировал потерянную отчасти скорость и психическую чувствительность. В конце концов, не угасание таланта заставило их выйти в отставку. Их вынудили жены. С боем и криками.
— Как там Тереза? — поинтересовался Гарри.
— С ней все в порядке, просто ей немного не хватает терпения. Она больше переживает за Ника. Он превращается в психа. Для него эти девять месяцы были ужасно долгими.
Гарри улыбнулся. Во время работы его старший сын был холодным как лед охотником, но когда дело касалось его любимой жены и еще не родившегося первенца, холодом в нем и не пахло. Ник спланировал свой график работы так, чтобы вместе с Терезой ходить на занятия по подготовке к родам. Он проглотил все книги о рождении и воспитании детей, которые смог найти в интернете. Настоял на найме декоратора, чтобы оформить детскую для создания того, что в одной из книг называлось “благоприятной средой”. А теперь был полон решимости присутствовать при родах.
— Переживет, — сказал Гарри. — Я же пережил.
— Ха. Каждый раз, когда ты входил со мной в родильную палату, я боялась, что ты грохнешься в обморок.
— Да ладно, может, я немного и бледнел, но в обморок не падал.
Они еще немного поболтали и закончили разговор, как всегда:
— Доброй ночи, красотка.
— Доброй ночи, красавчик.
Телефон в руке замолк. Засунув его в карман, Гарри загляделся на темную гладкую поверхность океана. Там, на дорожке, определенно что-то случилось. Он попытался точно вспомнить, когда именно отключились его паранормальные чувства. Он прошел мимо пожилой пары, держащейся за руки. Затем заметил мужчину с тростью и женщину. Они шли рядом, но не прикасались друг к другу. Что-то в этом мужчине привлекло внимание Гарри. Его охотничьи инстинкты признали в незнакомце другого потенциального хищника. Но мгновение спустя Гарри потерял к нему интерес.
Следующее, что он помнил, — это как прошел несколько ярдов по дорожке, вернувшись к нормальным чувствам. Выходит, он расслабился, когда никаких причин для этого не было.
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Грейс снился хорошо знакомый сон — один из немногих повторяющихся кошмаров о том дне, когда она убила Мартина Крокера. Однако на сей раз в нем было что-то еще. Во-первых, она знала, что спала. Но самое поразительное — она ни капельки не боялась.
…Мартин шел к ней навстречу и был уже в паре ярдов. Он уронил сумки с едой. Буханка хлеба, пачка кофейных зерен и полиэтиленовый пакет с салатом рассыпались по пристани. Ей хотелось убежать, но она не могла. Вскоре ее чувства пронзила боль. Мартину оставалось протянуть руку и схватить ее.
Но что-то было не так. Она не оцепенела от страха. Наоборот, чувствовала себя спокойно. Так не должно было быть. Она должна до смерти испугаться, не только Мартина, но и того, что собиралась сделать….
— Нет.
В поисках истинных эмоций она оттолкнула пелену неестественного спокойствия.
Проснулась Грейс внезапно, но сердце ее билось не так сильно, как обычно после подобных снов. Она даже не задыхалась, а ночная рубашка не липла к коже от ледяного пота.
Открыв глаза, Грейс посмотрела сквозь раздвижные стеклянные двери. Очертания перил веранды и часть шезлонга освещали бледно-серые лучи рассвета. «Ты уже не в Эклипс-Бей», — напомнила она себе.
Точно. Она на Мауи, на задании от «Джонс и Джонс» и, кстати, пытается научиться жить настоящим.
— С тобой все в порядке? — спросил Лютер, стоявший в дверном проеме.
Вздрогнув, Грейс села и повернулась, чтобы взглянуть на него. На нем были штаны, но большая часть тела оставалась неприкрытой. Грейс основательно разглядела босые ноги и ширину сильных плеч и мускулистой груди. Очевидно, тот факт, что Лютер ходит с тростью, не мешал ему тренироваться.
Внезапно воспоминания о том, как прошлой ночью она прикасалась кончиками пальцев к этим плечам и груди, нахлынули на Грейс.
Секс. Она занималась сексом с этим мужчиной. Самый интимный из человеческих контактов. Ну ладно, технически проникновения не было, по крайней мере, той частью мужской анатомии, которая по традиции и с юридической точки зрения рассматривается как проникающий объект. Наверное, правильнее было бы назвать это «страстным петтингом». Тем не менее, присутствовал и телесный контакт, и мощнейший оргазм, по крайней мере, у нее. Из-за этого Грейс чувствовала себя немного виноватой.
По правде сказать, она была сильно смущена случившимся. Только чтобы прочно стоять на ногах, ей потребовалась вся сила воли. Теперь из-за всего пережитого Грейс испытывала странную дезориентацию, балансируя на острие ножа между восхитительным чувством облегчения и беспокойным удивлением. Излечилась ли она от своей фобии, или прошлой ночью был некий странный перерыв из-за столкновения с охотником?
Казалось, Лютер все понял. Или так, или он потерял к ней всяческий интерес, когда после оргазма Грейс расплакалась у него на груди. Рыдающие женщины мало привлекают мужчин. Наверняка это утверждение вдвойне справедливо по отношению к тем женщинам, которые плачут после оргазма. За это она не могла его винить.
Как бы там ни было, Лютер настоял, чтобы они немедленно вернулись в отель. Слава богу, лифт был пуст. Грейс сомневалась, что смогла бы подняться по лестнице. Когда они добрались до номера, Лютер проводил ее в спальню и решительно закрыл дверь.
Видимо, ночью он эту дверь зачем-то открыл. Ну, в конце концов, он телохранитель.
— Все нормально, — ответила Грейс, спрятав колени под одеялом и обняв их руками. — Просто дурной сон. — Внезапно она встревожилась. Наверняка она кричала, раз уж Лютер проснулся. — Я что-нибудь говорила?
— Нет.
Грейс немного расслабилась:
— Хорошо.
— Ты говорила «нет», — объяснил он. — Долго металась и пару раз сказала «нет». Должно быть, снилось что-то плохое.
— Ну, приятным я бы этот сон не назвала. — Она снова опустилась на подушку. По крайней мере, во сне она не произнесла имя Мартина. Однако нельзя было пренебрегать тем фактом, что избежать этого ей удалось лишь чудом.
— Наверное, это из-за той встречи с охотником прошлой ночью, — предположил Лютер. — Подобное событие может повлиять на сновидения таких, как мы.
— Таких, как мы?
— Парапсихологов.
— Ясно.
Но в ее сон вторгся не охотник. Внезапно всплыло воспоминание о том, как стихло беспокойство, когда он прошел мимо. Грейс была слишком занята другими мыслями, включая свой первый за довольно долгое время оргазм, чтобы думать еще и о произошедшем на дорожке. Однако теперь ей пришло в голову, что прошлой ночью она испытала то же самое необъяснимое и неестественное спокойствие, которое так сильно изменило ее сон. В обоих случаях отсутствие паники было неестественным. И Грейс инстинктивно боролась с этим успокаивающим эффектом.
— Если ты уверена, что все в порядке, я пойду, оденусь, — проговорил Лютер и направился в другую комнату.
— Стой, где стоял.
Он послушно остановился:
— Что-то не так?
— Да, думаю, что-то не так. — Она откинула одеяло, встала так, чтобы между ними была кровать со скомканной теперь постелью, и взглянула на Лютера. — Мне нужны объяснения.
— Какие?
— Прошлой ночью там, на дорожке, ты использовал энергию своей ауры, чтобы успокоить меня? Признавайся. Готова поспорить, ты проделал то же самое несколько минут назад, пока я спала. Как ты посмел?
Лютер застыл в дверях.
— Успокойся, у тебя был долгий день, и тебе только что снился кошмар. Твои нервы явно еще немного пошаливают.
— С моими нервами все отлично, большое спасибо. Что ты со мной сделал?
— Ты это почувствовала? — спросил он, слегка нахмурившись, будто не был уверен, что правильно ее понял.
— Ну, конечно, почувствовала. Вчера вечером у меня не было времени об этом подумать, потому что я была сосредоточена на охотнике и том факте, что он не обратил на нас никакого внимания, и… — Она замолчала, уловив истину. — Боже мой, ты и с ним это сделал, правда? Ты успокоил его или… или что-то в этом роде. Он открыл свои чувства, а ты их подавил. Ты использовал свою ауру, чтобы воздействовать на него.
— Похоже, ты чертовски быстро меня раскусила. — Лютер удивленно смотрел на Грейс, не зная, как реагировать. — Никто никогда об этом не догадывался, ну, может, за исключением Фэллона Джонса.
— Он знает о твоих возможностях?
— Никто точно не знает, что известно Фэллону.
— Ну, это, безусловно, объясняет твой успех в качестве телохранителя. — Грейс задумалась. — И в качестве копа, и бармена, думаю, тоже. Неудивительно, что тебе не нравится оружие. Тебе оно не нужно. Все, что тебе надо сделать, — это сосредоточиться на плохом парне и просто его «выключить».
Лютер сжал ручку трости.
— К сожалению, все не так просто. На расстоянии эффект быстро теряется. Если плохой парень слишком далеко от меня, я могу не многое, разве что попытаться уговорить его издалека. Скажем, повлиять на ауру снайпера на крыше мне уже не по плечу.
Грейс слабо улыбнулась:
— Скольким из твоих клиентов понадобилась защита от профессиональных снайперов?
— Не многим, — признался Лютер. — Угроза, как правило, намного ближе.
— Должно быть, твоя способность была очень кстати, когда ты работал копом.
— Из-за своего таланта я и оставил службу в полиции, — сказал он равнодушно.
— Не понимаю. Почему он тебе не помог?
— Это длинная история.
— И ты не в настроении поделиться?
— Нет, — ответил Лютер.
«Он имеет право на свои секреты», — резонно решила Грейс. Она же ему свои не выкладывает. «Включив» свои паранормальные чувства, она изучила его ауру. В Лютере чувствовалась сильная напряженность, которая, по большей части, носила сексуальный характер. Грейс почувствовала, что краснеет.
Лютер усмехнулся:
— Увидела что-то интересное?
Это был шок. Грейс открыла рот, закрыла и снова открыла.
— Ты чувствуешь, когда я смотрю на твою ауру?
— Конечно. Разве ты не чувствуешь, когда я рассматриваю твою?
От потрясения она уставилась на Лютера, не мигая.
— О-о, даже не знаю.
— Не знаешь? — повторил он, с недоверием подчеркивая каждое слово.
Грейс с трудом сглотнула.
— Я имею в виду, иногда, находясь рядом с тобой, я ощущаю незнакомую энергию, но мне казалось, что это связанно, э-э-э… — Она замолчала, ужаснувшись тому, что чуть не сказала.
— С тем, что нас влечет друг к другу? — Он пожал плечами. — Может быть, и так. Должно быть, ты почувствовала вчера, как я наблюдал за тобой в аэропорту. Я не знал, кто ты, но не мог отвести взгляд. Помню, я решил, что ты похожа на какую-то неправдоподобно красивую бабочку.
— Вот черт, а я даже не поняла, что означают эти ощущения.
Грейс подумала о волнении и предвкушении, которые испытала за день до того, как впервые встретила Лютера в терминале. Ее щеки запылали. Что он успел уловить? Впрочем, после того, что произошло вчера вечером, особого значения это не имело. Очевидно, Лютер с самого начал знал, что ее к нему влечет.
Никто никогда не мог прочесть Грейс. Она всегда была той единственной, кто умел читать ауры; только она знала, что собираются сделать другие, порой даже раньше, чем они это делали. Только так она могла хранить свои тайны.
— Н-да, неловко получилось, — проговорила Грейс с горящими от стыда щеками.
Лютера, похоже, это позабавило:
— Потребуется какое-то время, чтобы привыкнуть, но если ты справишься, то и я справлюсь.
Это была опасная территория. Ей нужно быть осторожной. Она не может позволить себе рисковать новой жизнью, которую так тщательно создавала.
— Мне нужно еще об этом подумать, — слабо проговорила Грейс.
— Подумай. И кстати, почему ты не сказала мне правду о своем уровне по шкале Джонсов?
Вот теперь она по-настоящему встревожилась и, пытаясь взять себя в руки, спросила:
— Разве мистер Джонс тебе не сказал?
— Он дал мне понять, что у тебя седьмой уровень с необычной способностью черпать сведения из аур, которые ты читаешь. Но ведь это абсолютная ложь, да? Готов поспорить, что уровень у тебя, по крайней мере, десятый. И не удивлюсь, если рядом с уровнем у тебя стоит звездочка. Ты «экзотичная».
Грейс напомнила себе, что не должна впадать в панику. Лучшая защита — это нападение.
— Понятия не имею, с чего ты это взял, — невозмутимо сказала она. — Мой седьмой уровень зарегистрирован официально, как и твой восьмой.
Лютер довольно кивнул:
— Как я и сказал, абсолютная ложь.
— Ты признаешь это? — недоверчиво поинтересовалась Грейс.
— А что тут плохого? Ты, наверное, уже все знаешь, с твоим-то невероятным талантом. Сомневаюсь, что ты станешь рассказывать об этом каждому встречному.
— Нет, конечно. Просто мистер Джонс заверил меня, что у тебя восьмой уровень.
— Чем скорее ты поймешь, что Фэллон Джонс лжет всякий раз, когда ему это удобно, тем лучше.
Грейс села на край кровати спиной к Лютеру, сложила руки на коленях и сжала кулаки. Затем взглянула на веранду.
— Не думаю, что он врал ради лжи. Мне кажется, он пытался сохранить твой секрет.
— Будь осторожна, приписывая Фэллону Джонсу благородные намерения. Единственное, что у него на первом месте, — это защита тайн Общества. Ради этого он пойдет на все.
— Думаю, ты прав, — признала Грейс. Ее беспокоила мысль о том, как много Фэллон знал или подозревал о ее собственном уровне по шкале Джонсов.
— Фэллон подделал мое досье, чтобы быть уверенным, что никто не прознает о моем уровне, — продолжал Лютер. — Он хотел, чтобы мои способности оставались в тайне. Но как, черт возьми, тебе удалось скрыть свой?
— С чего ты взял, что я что-то скрывала?
— Потому что я вижу силу твоих энергетических волн, — спокойно ответил Лютер. — Я их чувствую. Что бы ты ни говорила, седьмым уровнем здесь и не пахнет.
Грейс надеялась, что ей удастся как-то выкрутиться.
— Я рассказывала тебе, что моя мать умерла, когда мне было тринадцать. Незадолго до того, как меня должны были протестировать в АркейнХаузе. Я попала в жернова попечительской системы, где никто не знал об Обществе и никогда им не интересовался. В результате я не проходила никаких тестов, пока не подала заявку на работу в Бюро. К тому времени я уже умела контролировать свой талант. Получить седьмой уровень не составило никакого труда. Ты же знаешь, как люди в Обществе реагируют на девятый и десятый уровни.
— Конечно. Они думают, что мы ошибка природы. Чудаки, особенно могущественные, раздражают людей. Так какой у тебя уровень? Десятый?
Грейс откашлялась:
— Девятый.
— Чепуха. Тебе нужно взглянуть на свою ауру. Она пульсирует как сумасшедшая. У тебя десятый или выше, да?
Он был прав.
— Да, — призналась Грейс.
— Как и у меня.
Она вздохнула:
— Шкала Джонсов заканчивается на десятом.
— Только потому, что не нашлось другого способа измерить психическую энергию, превышающую этот предел. Именно поэтому придумали эту чертову звездочку. Думаешь, Фэллон Джонс знает о твоем настоящем уровне?
— До сегодняшнего утра я бы ответила, что нет. — Грейс разжала кулаки. — Сейчас я не так уверена. Учитывая природу его таланта, могу предположить, что он, вероятно, в курсе, что мой уровень несколько выше указанного в моем досье.
— Ты «экзотика», — уверенно заметил Лютер. — Как и я.
Одна тайна в обмен на другую. Как он правильно заметил, что плохого в том, чтобы открыть часть правды другому таланту по чтению ауры? Это же настоящее облегчение — поделиться с тем, кто тебя действительно понимает.
— Да, — сказала Грейс и состроила гримасу. — Но я ненавижу это слово.
— «Экзотика»?
— Это просто полувежливый термин для обозначения паранормального урода.
— Ты не урод. — Лютер направился к ней. Трость издавала глухой звук, соприкасаясь с ковром. — Но, по-моему, ты очень редкое создание.
— Я? — переспросила она с недоверием, повернувшись к нему лицом.
На Грейс обрушилась новая волна горячей чувственной энергии. Лютер снова возбудился, глядя на ее ауру. Она ощущала легкую пульсацию жара его энергетического поля, но теперь понимала, что это значит. Ощущения были невероятно интимными. «Он видит истинную меня, — пронеслось в ее голове. — Он единственный, кто на это способен».
Лютер остановился прямо перед ней и улыбнулся:
— Именно это у меня на уме, когда я смотрю на тебя, малышка.
Грейс засмеялась, испытав неожиданную легкость и сильное возбуждение. Она чувствовала себя сексуальной, смелой до безрассудства, готовой жить сегодняшним днем.
— И тебе нравится то, что ты видишь? — поинтересовалась она, с удивлением понимая, что флиртует с Лютером.
— О да, — ответил он и дотронулся до ее щеки. — Никто никогда не замечал, что я манипулирую их аурами, не говоря уже о том, чтобы помешать мне.
Грейс затаила дыхание, но никакого психического шока не последовало. Ради эксперимента она прикоснулась кончиками пальцев к его голой груди. И почувствовала лишь теплую кожу и гладкие сильные мускулы. Прошлая ночь не была случайностью. Она действительно могла дотронуться до него без боли. Осмелев, Грейс положила ладонь ему на грудь.
Она чувствовала интенсивную, концентрированную энергию его желания, которая кружила вокруг нее, окутывая мощными и, вполне вероятно, опасными потоками. Но предупредительные знаки ее больше не беспокоили.
— Хочешь сказать, тебя влечет ко мне только потому, что я могу помешать тебе манипулировать моей аурой? — спросила Грейс.
Улыбка Лютера была дьявольски сексуальной.
— И потому что ты горячая штучка, конечно.
Она моргнула:
— Ты серьезно думаешь, что я горячая штучка?
Лютер завел трость ей за спину и схватил другой конец правой рукой, поймав Грейс в ловушку. Притянул ее к себе и прикоснулся губами к ее губам.
— Очень, очень горячая, — сказал он, не отрывая от нее губ.
От этих слов взвились все ее чувства. Он хотел ее. А если влечение частично основано на том, что он рассматривал ее как интересный вызов? По крайней мере, она не пугала его, как других мужчин, а это уже огромный плюс. И она могла к нему прикасаться.
«Жить сегодняшним днем».
— Да уж, — сказала Грейс. — Но слышать такое очень приятно.
— А как насчет действий? Разве они не имеют значения?
— О, да. — Грейс уже с трудом дышала. — Действия очень важны.
— Отлично, потому что я как раз в настроении действовать.
Лютер накрыл ртом ее губы. Грейс обняла его руками за шею и, повиснув на нем, вернула поцелуй. Потеряв равновесие от внезапной атаки, Лютер уронил трость и шагнул назад. На измятую постель они упали вместе.
Грейс приземлилась сверху. Ослепленная и возбужденная, она принялась целовать его шею. Лютер провел руками по ее телу, добрался до бедер и потянул вверх подол ночной рубашки. Мгновение спустя Грейс почувствовала его пальцы на своих обнаженных ягодицах.
Он мягко сжал их. В ответ она задрожала и впилась в него ногтями.
— О да, ты сто процентов горячая, — с трудом выдавил он охрипшим голосом.
Затем поднял одно колено, уложил Грейс между своими бедрами и прижался вставшим членом к ее ноге.
Как зачарованная, Грейс скользнула рукой вниз по его груди и плоскому животу, пока не нашла молнию. Она начала ее расстегивать. Молния поддавалась с трудом — препятствие на ее пути было отнюдь не маленьким.
Лютер резко вздохнул и немного отодвинулся.
— Я сам, — сказал он.
— Хорошо. Поскорее.
Он сел на кровати:
— Поверь, я спешу изо всех сил.
Грейс перекатилась на бок, любуясь его сильными плечами и бедрами, пока Лютер избавлялся от брюк. Когда он стянул штаны, она увидела рваный недавно заживший шрам между бедром и коленом. Ее пронзил шок.
— О, Лютер, — прошептала она.
Он взглянул вниз и поморщился:
— Не очень приятное зрелище? Один из врачей предложил пластическую операцию, чтобы шрам выглядел получше, но последнее, что мне сейчас нужно, — это возвращаться в больницу.
— Какая разница, как он выглядит? — Она села рядом с ним и осторожно прикоснулась кончиками пальцев к ужасному шраму. — Ты, наверное, потерял много крови. Тебя могли убить.
— Я уже говорил, что сам в этом виноват. — Лютер замолчал, внимательно вглядываясь в ее лицо. — Тебя это волнует?
— Конечно, волнует. Очевидно же, что это была серьезная травма.
— Я не это имел в виду. Вызывает ли шрам у тебя отвращение?
— Не будь смешным. Мне просто интересно, вот и все. Ты попал в аварию?
— Нет. — Лютер открыл свой бумажник и вытащил пакетик с презервативом.
— Все еще болит?
— Немного. Иногда. — Он надел презерватив. — Если ты не против, я не хотел бы это обсуждать. Все вдохновение пропадет, если ты понимаешь, что я имею в виду.
Грейс покраснела:
— Не хотелось бы.
Лютер послал Грейс еще одну сексуальную улыбку, повалил ее обратно на кровать, навис над ней и тихо проговорил:
— Здесь наши мнения полностью совпадают.
Он положил руку ей на грудь. Грейс ощутила жар его ладони через ткань ночной рубашки и обхватила руками его плечи. Лютера бросило в дрожь. Его аура стала еще ярче. Грейс показалось, что их ауры как будто слились друг с другом. Восхитительное ощущение собственной женской силы завладело ею.
Лютер решительно провел рукой вверх по внутренней стороне ее бедра к горячему местечку между ногами, а потом стал гладить ее, как и прошлой ночью, будто точно знал, чего ей хочется. Грейс ощущала уже знакомую пульсацию его энергии.
Проклятье. Он на самом деле точно знал, чего ей хочется. Он читал ее ауру, чтобы знать, что ей нравится, а что нет.
— Подожди, — выдохнула Грейс. — Мне кажется, это неправильно.
— В любви и на войне все средства хороши.
Он что-то проделал пальцами, и это невероятно приятным способом воздействовало на ее чувства. Ноги Грейс сами по себе задвигались на спутанных простынях, раскрываясь для него.
Поддавшись порыву, она протянула вниз руку и обхватила его пальцами. Лютер сделал глубокий вдох и со стоном выдохнул. Ей не нужно было видеть его ауру, чтобы знать, что она все делала правильно.
— Ты прав, — сказала Грейс, наслаждаясь его реакцией. — Все средства хороши.
Он был тяжелым, твердым и очень возбужденным. Она наблюдала за Лютером сквозь ауру, изучая его, находя, где и как до него дотрагиваться. Сексуальное возбуждение в его пылающем энергетическом поле начало резонировать все сильнее и быстрее, придавая ей смелости. Она никогда прежде не испытывала ничего подобного. Любовная игра была волнующей и захватывающей, а благодаря ответной реакции ауры Лютера Грейс очень быстро училась.
Она услышала низкий, хриплый смех и поняла, что Лютер знает, что она наблюдает за ним таким же невероятно интимным способом, что и он за ней.
— Ты определенно приобретаешь сноровку, — почти прорычал он, схватил ее запястья и завел их ей за голову. — Но я не дам тебе все так быстро закончить.
Грейс сладко улыбнулась и немного приподняла бедро, отталкивая его. Отвлекшись, Лютер протянул вниз свободную руку, и его плечо оказалось рядом с ее ртом. Грейс слегка его прикусила, давая почувствовать зубы.
— Я должен был это предвидеть, — пробормотал Лютер. — Ладно, намек понял.
Он освободил ее запястья, и Грейс продолжила его изучать. Он ее тоже. Чувственное сражение становилось неудержимым и волнующим, они оба старались возбудить друг друга еще сильнее.
Затем Лютер оказался сверху и глубоко вошел в нее. Грейс схватила его за плечи, подняла колени и обвила его ногами. Невидимый свет и огонь вспыхнули в атмосфере спальни. Грейс обняла Лютера еще крепче, собственнически и требовательно, так, как никогда не обнимала никого другого. Она чувствовала его твердые мускулы под своими руками и сжимала его внутри себя все туже и туже.
Все тело Лютера отвердело. Казалось, мышцы его спины под ее ладонями были вылиты из стали. Грейс с трудом удалось открыть глаза. Утренний свет высветил суровые черты его лица. Это было выражение лица человека, находящегося на краю либо сексуальной разрядки, либо смертоносного насилия.
Лютер открыл глаза и увидел, что Грейс на него смотрит. Он ничего не сказал. Грейс знала, что он, как и она, не в состоянии произнести ни слова. Их обоих слишком далеко унес вихрь пламени. За один миг между ударами сердца она ощутила вспышку озарения, похожую на взаимное узнавание и поразившую их обоих.
Однако не успела Грейс проанализировать странную новую энергию, ее настиг захватывающий дух оргазм.
В следующий миг Лютер последовал за ней.
Грейс могла поклясться, что на одну бесконечную минуту их ауры слились в плотно окутавшее их единое энергетическое поле.
Что, разумеется, совершенно невозможно, согласно законам парафизики.



ГЛАВА 12


В лифте находился только один человек — женщина, закутанная в плюшевый белый халат гостиничного SPA[27]. Ощутив разочарование Грейс, Лютер едва сдержал усмешку. Он знал, что она надеялась проверить свои ощущения, прикоснувшись к кому-то еще, чтобы определить, насколько она "излечилась".
На террасу, где под открытым небом располагался ресторан, Грейс вышла первой. Лютер последовал за ней, размышляя, когда в последний раз ему было так хорошо, и когда еще он чувствовал себя таким обновленным.
— А ты можешь использовать этот свой трюк с манипуляцией аурой, чтобы заставить женщину захотеть тебя сию же секунду? — спросила Грейс с ноткой любопытства.
Желание улыбаться тут же пропало. Лютер умел распознавать ловушки, когда сталкивался с ними.
— Черт возьми, Грейс, говори потише.
Он быстро огляделся вокруг, надеясь, что никто не подслушивает. Но ни один из полудюжины человек в просторной колоннаде, ведущей к ресторану, не находился так близко, чтобы услышать их. Хватит искать оправдания. Лютер понизил голос и заставил его звучать как можно тверже:
— Закроем эту тему.
— Ты не можешь обвинять меня в любопытстве. За все свои генеалогические исследования я ни разу не сталкивалась с таким редким талантом, как у тебя.
Лютер надел солнцезащитные очки и взглянул на Грейс. После горячего потного секса она приняла душ. Все еще влажные волосы были зачесаны за уши. На ней были брюки и очередная из ее рубашек с длинными рукавами, закатанными почти до локтей. Очень смелый шаг.
— Я не какой-то там маленький возбудительный электроприборчик, который можно включать, когда вздумается, — проворчал он.
— Нет, — согласилась Грейс. — Ты определенно не маленький приборчик. Ну? Так что ты ответишь?
— Мы здесь, чтобы позавтракать. Обычно во время завтрака я читаю газеты. Может, поговорим в какое-нибудь другое время?
— Просто скажи «да» или «нет».
— Нельзя просто сказать «да» или «нет», когда дело касается секса, — ответил Лютер.
«Хорошо сказано, — решил он, довольный собой. — Находчивый ответ, Мэлоун. Я бы даже сказал — гениальный».
Грейс наклонила голову и взглянула на него. Глаза Лютера были скрыты темными очками.
— Это не ответ, — сказала она.
Лютер медленно выдохнул и изобразил глубочайшее оскорбление.
— Тебе интересно, могу ли я использовать свой талант для обольщения любой женщины, которую захочу?
— Нет. — Она остановилась и повернулась к нему, совершенно потрясенная. — Я знаю, что ты не сделал бы ничего безнравственного.
Лютер тоже остановился.
— Да? Откуда ты это знаешь?
— Я составляю профили людей на основе чтения их аур, помнишь?
Он нахмурился:
— Ты составила и мой профиль?
— Конечно, — спокойно сказала она. — Думаешь, я легла бы в постель с человеком, которого не проанализировала? С моими-то проблемами?
— Об этом я не подумал. — Лютер сделал паузу. — Я… эээ… прошел проверку?
— О, да. — Грейс послала ему улыбку, которая была ярче света тропического утра. — Безусловно, прошел.
— И здесь возникает вопрос: увлеклась ли ты мной только потому, что можешь дотронуться до меня и не поджариться?
— Что?! — Настала ее очередь оскорбиться. — Как ты смеешь предполагать, что я легла бы в постель с человеком просто потому, что могу до него дотронуться?
— Ты же говорила, что больше года не могла ни к кому приблизиться.
— Мой страх не имеет никакого отношения к тому, что произошло вчера вечером или этим утром, — возмутилась Грейс. — По крайней мере, не в том смысле, что ты имеешь в виду. Я обижена.
— Не принимай так близко к сердцу.
— А я буду! Я не просто обижена. Ты только что меня разозлил. Очень, очень сильно разозлил.
— Знаю. Я это вижу, — отозвался Лютер, восхищаясь пылающим вокруг нее жаром.
— Давай кое-что проясним, — спокойно сказала Грейс. — Я никогда не легла бы в постель с человеком только потому, что могу к нему прикоснуться.
Пламя ее женского гнева точно резонировало с горячими, возбуждающими волнами желания. Она была в ярости, но хотела его. Лютеру вдруг снова стало гораздо веселее.
— Ты не можешь обвинять человека в том, что он пришел к логическому заключению, — сказал он.
— Могу.
— Когда-нибудь слышала фразу «Ты прекрасна в гневе»?
Несколько секунд он думал, что она взорвется. Но вместо этого Грейс состроила рожицу и проговорила:
— Ладно. Так и быть. Я голодна. Давай поедим.
Развернувшись на каблуках, она сорвалась с места и быстро направилась к входу в ресторан. Лютер подыграл ей, демонстративно медленно прихрамывая следом. К тому времени, когда он доковылял до возвышения, его уже поджидала хозяйка с меню в руках и безграничной жалостью в глазах.
Вид у Грейс был весьма сердитый. Лютер улыбнулся, довольный своей маленькой местью.
— Такое поведение называется пассивно-агрессивным, — сказала она, когда они сели.
— Знаю. — Он взял меню. — Но все равно приятно. Слушай, я попытаюсь ответить на твой вопрос, но не вини меня, если чего-то не поймешь. Это очень сложная тема.
Брови Грейс приподнялись.
— Слушаю.
— Манипулировать сексуальной энергией очень сложно, — начал Лютер, надеясь, что звучит все по-научному.
— Сложнее, чем манипулировать другими элементами ауры?
— Да.
— Почему? — поинтересовалась Грейс.
— Откуда мне, черт возьми, знать? Вини во всем биологию. — Прозвучало не совсем по-научному.
— Ты так легко не отделаешься.
— Для начала я не могу работать с тем, чего не существует, — ответил Лютер.
— В смысле?
— Если женщину с самого начала не влечет ко мне, то нет никакой энергии. Я не могу создать ее из ничего.
— А как насчет естественного желания секса? Не можешь ли ты просто… — она сделала движение рукой, — усилить его немного? Задать определенное настроение?
«Если бы только все было так просто».
— Может быть, — ответил Лютер. — Если в то же время она не сконцентрирована на чем-то еще. Ну, например, на живописи, готовке, преподавании физики или на прослушивании музыки.
— А почему это может стать проблемой?
— Потому что сексуальная энергия — это необработанное топливо, которое может служить для различных двигателей. В данном случае, для страсти. При подходящих обстоятельствах я мог бы усилить физическое возбуждение женщины, но, к сожалению, нет гарантий, что оно будет направлено на меня. Она может решить, что парень, которого она видела с доской для серфинга днем на пляже, выглядит гораздо интереснее.
Задумавшись, Грейс поджала губы.
— Но если бы она случайно заинтересовалась тобой, ты смог бы усилить этот интерес?
— Теоретически. Но даже если удастся затащить ее в постель, воздействуя на ее ауру, какой в этом смысл? На следующее утро ей станет интересно, что, черт возьми, она во мне нашла. Это плохо отразилось бы на моем эго.
— Есть мужчины, которым плевать, о чем думает женщина на следующее утро.
— Есть, но я не из их числа.
— Да, — очень серьезно отозвалась Грейс, — ты не такой.
Лютер нахмурился, не зная точно, как это понимать.
— Даже если бы не вставал вопрос об эго, есть еще одна существенная причина, почему манипулирование аурой женщины не сработает, как надо. По крайней мере, уж точно ненадолго.
— Какая же?
— Для просмотра чьей-то ауры требуется небольшое количество энергии и усилий. Но поверь мне, манипулирование энергетическим полем человека требует огромной концентрации и максимального количества энергии. Вечер для меня был бы испорчен, потому что пришлось бы непрерывно работать, только чтобы поддерживать интерес женщины на психическом уровне. Не осталось бы сил, чтобы сконцентрироваться на… эээ… физическом аспекте ситуации.
Грейс слегка постучала меню о край стола.
— Я не подумала о сильной потере энергии.
— Нельзя пренебрегать законами физики. — Лютер поднял свое меню. — Энергия — это энергия. На всякое действие имеется равное по силе противодействие. Если использовать много силы, нужно время, чтобы восстановиться.
Появился официант с кофе, принял их заказ и ушел. Лютер заметил, как Грейс взглянула на соседний столик. Странное задумчивое выражение отразился на ее лице прежде, чем она обернулась и взяла свою чашку.
Лютер взглянул на столик, который привлек ее внимание, и увидел семью из четырех человек. Мать — привлекательная, стильно одетая блондинка — была очевидно моложе своего седого мужа. С ними сидел подвижный маленький мальчик лет пяти и маленькая белокурая принцесса, которой, вероятно, было около семи.
Лютер взял свой кофе.
— Не знаю, как ты, — тихо сказал он, — но когда я был ребенком, мы с дедушкой не ездили на каникулы в роскошные отели на Мауи. Пределом мечты был кемпинг в национальном парке.
Пальцы Грейс стиснули ручку чашки, но выражение лица оставалось совершенно безразличным.
— Данная ситуация не так идеальна, как выглядит. У него это второй брак. От бывшей жены у него есть дети, которые сейчас уже взрослые и не в восторге от наличия сводных брата и сестры.
— Особенно когда дело доходит до раздела трастовых фондов и наследства?
— Борьба за наследство будет крайне жестокой, потому что первая семья не получила того, что прямо сейчас получает вторая.
Лютер приподнял бровь:
— Тонны внимания от любящего папаши, наслаждающегося второй молодостью?
— Именно.
— А что насчет нее?
Грейс небрежно махнула рукой.
— Обычная история, когда молодая женщина выходит замуж за мужчину намного старше. Она идет на это ради денег и статуса. Пока что сделка ее устраивает, но на днях она заведет любовника.
— Ты строишь предположения или действительно видишь это в их аурах?
— Конкретных подробностей я не вижу. И чтоб ты знал, невозможно читать чужие мысли. Но я могу различать образы, модели и связи в аурах. Мой талант позволяет мне толковать эти элементы и делать определенные выводы. Это интуиция.
— Неудивительно, что Фэллон счел тебя полезной. — Лютер посмотрел на пару с двумя детьми. — Однако я не думаю, что нужно быть экстрасенсом, чтобы разгадать динамику в этой семье. Пожилой человек, красивая молодая жена и маленькие дети. Часто встречающийся сценарий.
— Точно, — согласилась Грейс. — Но мне хорошо удается эта игра. Хочешь попробовать с другим столиком? С тем, где динамика не так очевидна?
— Игра, говоришь?
Она пожала плечами:
— Я придумала эту игру, когда была ребенком. Назвала ее «Идеальной семьи не бывает». Я играла в нее все эти годы. Покажи мне семью, абсолютно любую, и я расскажу тебе, какие у нее проблемы.
Лютер тихонько присвистнул:
— Ничего себе. Как цинично.
— Да, — Грейс смущенно покраснела, — думаю, звучит и правда цинично. Но это, разумеется, всего лишь механизм самозащиты. Будучи ребенком, я чувствовала себя не так плохо из-за того, что у меня нет собственной семьи, если могла смотреть по сторонам и видеть напряженные отношения и проблемы в семьях других людей. В какой-то момент игра превратилась в привычку.
— Проклятье. Думаю, ты еще циничнее, чем я.
— Ну, это не трудно. — Ее глаза вдруг весело заблестели. — Ты настоящий романтик.
— С чего, черт возьми, ты это взяла? — Настала очередь Лютера почувствовать себя оскорбленным. — В моем теле нет ни одного романтического атома. Спроси любую из моих бывших.
Грейс бросила на него сначала удивленный, затем осуждающий взгляд:
— Твои бывшие плохо тебя знали, да?
«После одной-единственной ночи они определенно не могли узнать меня так, как ты, барышня», — подумал Лютер, но решил, что сейчас неподходящий момент, чтобы говорить это вслух.
— Если верить им, я их не понимал, — сказал он вместо этого. — И они были правы. Разводы происходили по моей вине.
— Почему ты так говоришь?
Он пожал плечами:
— Потому что это правда. Если вспомнить прошлое, думаю, я пугал их обеих. Просто им требовалось некоторое время, чтобы понять, что они меня боятся. В каждом случае около года.
— У твоих жен были паранормальные способности?
— Нет.
Грейс понимающе кивнула:
— И ты держал свои способности в тайне от них, пока вы не поженились, так?
Лютер почувствовал, что краснеет.
— Думал, будет легче все объяснить, как только они узнают меня получше. Но в обоих случаях картина была одинаковой. Стремительное начало, затем провал. До них доходили слухи обо мне от жен моих коллег. Они задавали вопросы. Каждый раз я пытался дать им легкое представление о парапсихическом таланте, но это только усугубляло ситуацию. В конце концов, они приходили к выводу, что я не просто странный, а сумасшедший. Возможно, даже опасный. А затем подавали на развод.
— Думаю, все было несколько сложнее, чем ты рассказываешь.
— Что ты имеешь в виду?
— Любая сила поначалу привлекает. Уверена, что обе твои жены ощутили твою силу и сочли ее интригующей, даже если и не осознавали, что именно привлекло их внимание. Но через некоторое время они начинали испытывать неловкость, так как интуитивно понимали, что ты слишком силен для них. Вероятно, они начинали бояться, а может быть, были немного потрясены, несмотря на то, что не знали почему. Суть в том, что баланс сил даже близко нельзя было назвать равноценным. А неравные отношения всегда непрочные.
— Серьезно? Ну а почему же ты убеждена, что я романтик?
— Это в твоей ауре, — просто ответила Грейс. — И, разумеется, в карьере, которую ты выбрал.
— Разумеется?
— Ты не случайно стал полицейским, и то, что ты сейчас работаешь на «Джонс и Джонс», не совпадение. Ты рожден, чтобы защищать и оберегать.
— А еще я бармен, — сказал Лютер, желая бросить ей вызов. У него были большие сомнения в том, что ему нравится подвергаться детальному анализу. Скорее, он даже был уверен, что ему это не по вкусу. — Как сей факт вписывается в твою маленькую теорию?
— Еще не знаю, но уверена, что скоро все равно пойму. Скажи, ты когда-нибудь задумывался о возможности воспользоваться услугами брачного агентства «Тайного общества»?
— Нет, — ответил Лютер. — Я слышал, что свахи Общества плохо справляются, когда дело доходит до поиска партнера для экзотического таланта, и особенно это касается клиентов, которые врут о своем уровне по шкале Джонсов. Слишком много неизвестного и непредсказуемого. А ты?
— Нет, — ответила Грейс, не вдаваясь в подробности.
— Когда-нибудь была замужем? — не отставал Лютер.
Грейс снова покачала головой:
— Нет.
— Почему?
— В отличие от тебя, — она сладко улыбнулась, — я не романтик.
— Врешь, — возразил Лютер. — Думаю, причина в том, что ты ждешь мистера Совершенство.
— Считай, что мне трудно угодить.
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Новоприбывшие начали заселяться перед обедом. Лютер сидел рядом с Грейс на широкой затененной веранде отеля. Слева находился бассейн, а за ним — пляж. Справа открывался свободный вид на фойе под открытым небом и стойку регистрации. На маленьком круглом столике между двумя стульями из ротанга[28] стояло два стакана с чаем со льдом. В руках у Лютера был экземпляр «Уолл-стрит джорнал»[29]. Грейс, казалось, с головой ушла в роман в мягкой обложке, который привезла с собой. Оба были в солнцезащитных очках.
Глядя, как коридорные выгружают из багажника лимузина комплект дорогих клюшек для гольфа, Лютер предавался приятным фантазиям. Последняя включала в себя их с Грейс на Мауи в медовый месяц, за который заплатил он сам, а не «Джонс и Джонс». В той же фантазии не было и намека на слежку за убийцей, обладающим паранормальными способностями.
Из лимузина вышли мужчина и женщина. Получив по гирлянде из орхидей в качестве приветствия, они прошли за одним из членов персонала отеля к стойке регистрации. Лютер машинально взглянул на их ауры. Мужчина излучал частые зеленые вибрации, свидетельствующие о закипающем раздражении, которое при верной провокации могло вылиться в гнев.
— Она интуитивный талант низкого уровня, — сказала Грейс, не отрываясь от книги. — Возможно, третьего. Достаточно сильный, чтобы выбрать такого же амбициозного, как и она сама, мужа. По ее мнению, это она сделала его таким, какой он сейчас.
— Думаешь, она знает о своем таланте?
— Сомневаюсь. Не на этом уровне. Как и большинство женщин, она скорее всего считает свою интуицию само собой разумеющейся.
— А что насчет мужа?
Грейс перевернула страницу.
— Он злится.
— Ага, это я и сам понял. Наверное, причина в долгом полете и каких-то проблемах, связанных с дорогой. Что-то еще?
— В отношениях главная — жена. Он знает, что она умнее его и что она ему нужна, чтобы подняться по служебной лестнице, но это только еще больше его злит. Исходя из этого, я предположила бы, что у него есть любовница, которая знает, как сделать так, чтобы он чувствовал себя сильным.
— Да ты мастер своего дела.
— Верно. — Она перевернула страницу. — Именно поэтому мистер Джонс послал меня на эту миссию.
— Очень не хочется разрушать твой имидж Джеймса Бонда в юбке, но я не уверен, что эту поездку на Мауи можно назвать миссией.
— А как бы ты это назвал?
— Работа.
— Предпочитаю миссию. Так увлекательнее.
Лютер кивнул:
— Последние двадцать четыре часа прошли очень даже увлекательно, не спорю.
К входу отеля подъехал еще один лимузин. Выгрузили еще больше сумок с клюшками для гольфа и что-то похожее на снаряжение для дайвинга. Лютер заметил, как засуетился персонал. Из машины вышел ухоженный мужчина лет сорока. Сопровождала его привлекательная рыжеволосая женщина того же возраста, которая выглядела так, будто проводила много времени в SPA и дорогих парикмахерских салонах.
— Даю этому браку еще шесть месяцев, — спокойно проговорила Грейс. — У него полноценный кризис среднего возраста, и ему хочется, чтобы красавица жена производила впечатление на его друзей.
— А дети есть?
Грейс около минуты изучала пару.
— Да. Уверена, он объяснит им, что все к лучшему.
— Ты права, — признал Лютер. — Ты хорошо справляешься с этой игрой. Хотя должен заметить, временами это слегка удручает.
— Я предпочитаю думать, что отношусь к этому как реалист.
Лютер взглянул на обложку ее книги. Иллюстрация изображала затененный профиль женщины с пистолетом в руке. Название было не менее зловещим.
— Похоже на криминальное чтиво, — сказал он.
— Остросюжетный роман, — поправила Грейс.
— Что это значит?
— Это значит, что в книге присутствует и романтика, и несколько убийств.
— Тебе нравятся подобные книги?
— Да.
Он улыбнулся:
— Кажется, ты говорила, что не романтик.
— А я и не романтик. — Грейс перевернула еще одну страницу. — Но это не значит, что мне не нравится читать о романтике.
— Как насчет убийств?
— Они раскрываются благодаря талантливому расследованию героя и героини. Это очень радует.
— Знаешь, в действительности мотивы убийств обычно намного проще, чем пишут в книгах, — сказал Лютер. — Кто-то злится, берет первое попавшееся под руку оружие и стреляет в парня, который его разозлил.
— Серьезно? — По виду Грейс нельзя было сказать, что ее очень интересует эта тема.
— К тому же большинство случаев оказываются раскрытыми, потому что кто-то проговорился, а не из-за судебной экспертизы или талантливого расследования.
— Если меня заинтересует реальное полицейское расследование, я почитаю газету, а не книгу, — сказала она.
— А это хорошая идея. Дай мне знать, чем кончится книга.
Грейс снова перевернула страницу.
— Я уже знаю, чем она закончится.
— Ты сначала читаешь финал?
— Я всегда читаю финал прежде, чем начать читать с самого начала.
Лютер бросил на нее озадаченный взгляд:
— Если ты знаешь, чем все закончится, зачем читать книгу?
— Я читаю не ради финала. Я читаю ради истории. — Она посмотрела на вход и увидела остановившееся такси. — Жизнь слишком коротка, чтобы напрасно тратить время на книги с плохим концом.
— Под плохим концом ты понимаешь несчастливый, правильно?
— По-моему, это синонимы.
— Ладно, так как заканчивается эта книга? Подожди. — Он поднял руку. — Дай мне угадать. Убийца — дворецкий.
Заметно вздрогнув, Грейс приоткрыла рот, будто была шокирована. Лютер мог поклясться, что книга в ее руке слегка задрожала. Он напряг свои чувства.
Исчезли нормальные оттенки и цвета. Перед глазами замерцали бесчисленные оттенки сверхъестественного спектра. Он встревожился, безошибочно разглядев в ауре Грейс резкие всплески страха. Не успев спросить, в чем дело, Лютер понял, что она наблюдает за входом в фойе.
Он проследил за ее взглядом и увидел, как из-за руля одной из новоприбывших машин вылез мужчина, обладавший чересчур мускулистым телом тяжелоатлета на стероидах. Его голова была гладко выбрита, а глаза закрывали солнцезащитные очки с зеркальными стеклами.
Внимание Лютера привлекла его аура. Она была не просто мощной, с ней было что-то не так. В ней мерцали и вспыхивали искры темной энергии. И в какие бы узоры они ни складывались, эти искры создавали тревожные импульсы.
— Что за черт? — еле слышно выругался Лютер.
— Охотник, — так же тихо ответила Грейс. — Не пойму, какого типа.
— Проклятье. Теория вероятности Фэллона трещит по швам.
— Это не самое плохое. — Ее голос дрожал, а сама она, казалось, впала в ступор. — Его профиль не похож на профиль нормального охотника.
— В чем разница?
— Заметно неравномерное развитие. Не отражается полный спектр способностей, которые обычно присущи подобному таланту. Не хватает целых секций спектра, а некоторые как будто приглушены.
— Например?
— Ну, для начала, я бы сказала, что он не обладает способностью обнаруживать парапсихический след насилия, что является общим атрибутом таланта охотника выше среднего уровня. Зато он обладает ночным видением, силой и скоростью.
— Чего-нибудь еще не хватает? — спросил Лютер, не сводя с мужчины глаз.
— Да. Обычно любой сильный талант независимо от типа имеет высокий уровень интеллекта. Охотники с восьмым или девятым уровнем должны обладать интеллектом выше среднего.
— А он не обладает?
— Нет. Он, конечно, не тупой, но и оригинальным мыслителем его назвать нельзя. Ты смотришь на парня, которым может легко управлять тот, кто знает, как с ним обращаться; этот парень никогда не ослушается приказа.
— Явно не семи пядей во лбу, верно?
— Верно.
— Есть шанс, что это Юбэнкс?
Грейс покачала головой:
— Нет. Разве что профиль, который мне выдали, был составлен крайне некорректно, в чем я сомневаюсь.
Лютер наблюдал, как водитель открыл заднюю дверь машины, из которой вышел еще один мужчина. Он выглядел на тридцать с чем-то, высокий, с квадратным подбородком и прекрасным загаром, получить который можно, только если использовать аэрозольный баллончик.
Резко выдохнув, Грейс снова напряглась и прошептала:
— А вот и Юбэнкс. Талант стратега высокого уровня. Все остальное тоже соответствует.
— Ты уверена?
— Абсолютно.
— А что с этими необычными волнами? — спросил Лютер.
Явно ошеломленная, Грейс быстро повернулась к нему.
— Ты их видишь?
— Не обижайся, но мне кажется, их трудно не заметить. В свое время я повидал немало сумасшедших. У многих из них в ауре есть неустойчивые импульсы. Но не такие, как эти.
Юбэнкс оставил багаж водителю и коридорному, отказался от гирлянды из гавайских цветов, которую ему предложили у входа, и быстро прошел к стойке регистрации.
— У наркоманов тоже имеются причудливые узоры, — нерешительно проговорила Грейс.
Лютер присмотрелся к Юбэнксу, раздумывая о такой возможности.
— При тяжелой форме наркомании выделяется много странных вибраций, но мой опыт подсказывает, что ауры наркоманов напоминают ауры сумасшедших. Можно увидеть много похожего на искры или короткое замыкание. Модель, по сути, непредсказуема, а это создает трудности для нормального резонирования волн, по крайней мере, на продолжительное время.
— Но это стабильная, повторяющаяся модель, — сказала Грейс тем же странным тихим голосом. — Неконтролируемая последовательная волна.
— Звучит, как оксюморон[30].
— Как думаешь, почему Юбэнкс привез с собой охотника? — спросила она.
— Наверное, по той же причине, по которой и я здесь с тобой. Охотник его телохранитель.
Лютер наблюдал, как охотник, разделив фойе на четыре сектора, проверял каждый из них. Пристальный взгляд телохранителя прошелся по ним вскользь и двинулся дальше. Никаких вспышек тревоги в ауре не отразилось.
Грейс, похоже, немного расслабилась.
— Он не обратил на нас внимания.
— Как ты заметила, он не особенно умен. Как бы то ни было, ты сделала свою работу. И тебе пора покинуть остров. — Лютеру не нравилась мысль, что она отправится обратно в небольшой городок на побережье Орегона, но он был чертовски уверен в том, что не имеет ни малейшего желания, чтобы она находилась поблизости от Юбэнкса.
— Мы еще не закончили, — возразила Грейс. — Я нужна тебе, чтобы помочь с профилем того охотника, с которым мы столкнулись прошлой ночью, помнишь?
— Ситуация усложнилась.
— Я справлюсь.
— Только не здесь, — отозвался Лютер.
— Тебе нужен напарник, — настаивала Грейс. — И я единственная, кто может тебе помочь. Юбэнкс очень-очень опасный человек. И этот охотник тоже.
— Понимаю, что трость не производит обнадеживающего впечатления, но я действительно знаю, как справиться с подобной ситуацией.
— Мне прекрасно известно, на что ты способен, — сказала она. — Я видела тебя в действии прошлой ночью. Но ты не сумасшедший.
Это было уже интересно.
— Ты думаешь, что Юбэнкс псих?
— Я думаю, — осторожно произнесла Грейс, — с ним что-то не так, и с телохранителем тоже.
— Неустойчивые волны?
— Да. Мне кажется, тебе нужно избегать их обоих.
В ту же секунду Лютеру пришло в голову, что ей явно не хватает уверенности в нем. Что ж, сейчас он и правда не в лучшей форме. Затем его осенило, что на самом деле Грейс волнует его безопасность. Лютер не знал, как к этому относится. «Мысли позитивно, — подумал он. — Ей не все равно, а это уже хорошо».
— Со мной все будет в порядке, — сказал он вслух. — Знаешь, вместо того, чтобы лететь домой в Эклипс-Бей, ты могла бы вернуться в Гонолулу и подождать меня там. Я долго здесь не задержусь. Как только позвоню Фэллону, он примет меры и возьмет Юбэнкса под постоянное наблюдение. Я побуду тут, посмотрю, смогу ли найти того охотника, а затем…
Осознав, что Грейс его не слушает, Лютер замолчал. Ее внимание больше не было приковано к Юбэнксу, который уже взял ключ и торопился к лифту. От него ни на шаг не отставал охотник. Теперь Грейс наблюдала за еще одной новоприбывшей — женщиной, которая только что вышла из белого лимузина.
Какая-то шишка, решил Лютер, наблюдая, как властно женщина ведет себя с коридорным. Ее сопровождал мускулистый мужчина в куртке, которая сидела на нем так, словно была с чужого плеча.
Как и Юбэнкс, женщина проигнорировала предложенное ожерелье из гавайских цветов и быстро направилась через фойе к стойке регистрации.
— Посмотри на них, — настойчиво проговорила Грейс.
— Я смотрю. И что?
— Посмотри на них.
— Ладно. — Покорившись, Лютер снова напряг свои чувства.
Аура женщины переливалась холодной палитрой от ледяного синего до светло-зеленого.
— Не хотелось бы стоять между ней и тем, чего ей вдруг захочется, — тихо заметил он. — Был у меня однажды один такой капитан. Все, что его заботило, — это как попасть в комиссарский офис. Он растаптывал любого, кто стоял у него на пути.
— Сомневаюсь, что аура твоего капитана была похожа на ее.
И тогда Лютер увидел пульсацию — короткие темные стрелы, которые пробивались сквозь голубой и зеленый, постоянно изменяя целостность модели. Эти отклонения не были идентичны тем, что имелись в аурах Юбэнкса и охотника, но сходство определенно было.
Лютер переключил свое внимание на спутника женщины и увидел такую же негативную энергию.
— Охотник, — сказала Грейс. — С дефектами, как и предыдущий.
— Еще один телохранитель. Это объясняет плохо сидящую куртку — приходится кое-что прятать.
— Что прятать?
— Пистолет.
— А, ну да. — Она сделала вид, как будто ей и без Лютера было это известно. — Однозначно у него с собой пистолет.
У входа остановилась еще одна машина. На сей раз вышло двое мужчин. Один из них руководил разгрузкой клюшек для гольфа, второй направился в фойе.
— Талант расчета вероятности высокого уровня и его телохранитель, — определила Грейс. — У обоих такая же темная энергия.
— Что, черт возьми, здесь происходит? Я никогда не видел ничего похожего на эти странные блуждающие волны.
— А я видела, — тихо призналась Грейс.
— Так я и думал. — Лютер потянулся за тростью. — Нам нужно поговорить.



ГЛАВА 14


— Какого черта тут происходит, и что ты об этом знаешь? — начал Лютер ровным, лишенным эмоций голосом полицейского.
Для одного дня с нее было предостаточно. Грейс не выдержала:
— Не говори со мной так.
— Как так?
— Будто я подозреваемая, которую ты загнал в угол в комнате для допросов.
Лютер посмотрел на нее и ничего не ответил. Его глаза были скрыты темными очками. Он выжидал, как иногда делают полицейские и психиатры, в надежде, что вы занервничаете и начнете говорить.
Они стояли в тени того же дерева, под которым скрывались прошлым вечером, когда он впервые до нее дотронулся. Но сейчас Грейс волновало не драгоценное воспоминание о том, что случилось здесь вчера. Она вспомнила разбудивший ее утренний кошмар с Мартином Крокером.
Стараясь успокоиться, Грейс сосредоточилась на океане. Лютер имел право знать все, что она может ему поведать об аурах этих странных групп людей, которые недавно прибыли в отель. Но она не обязана посвящать его во все свои тайны. Уже не первый раз она солжет полицейскому. Ей не привыкать.
— Когда-то я знала человека, чья аура постепенно приобретала подобные нарушения, — тихо призналась Грейс.
— Продолжай.
— Знаешь, было бы намного легче, если бы ты играл «хорошего», а не «плохого» копа.
— Рассказывай, Грейс.
— У человека, которого я знала, эти неконтролируемые волны, как ты их называешь, стали появляться после того, как он начал принимать какой-то препарат.
— Что за препарат?
Лютер стоял неподвижно, но Грейс знала, что он напряг свои чувства. Он наблюдал за ее аурой в поисках признаков напряжения, страха, гнева или любых других сильных эмоций, которые подсказали бы ему, что она врет или уклоняется от ответа. «Пусть наблюдает, — думала она. — И что такого, даже если я боюсь? Он тоже должен бояться».
— Я не знаю, что именно он принимал, — сказала Грейс, — но совершенно уверена, что это что-то нелегальное. Это странно на него влияло. Из-за препарата у этого человека появился новый талант, которого раньше, до его приема, определенно не было. Это трудно объяснить, но…
— Вот дерьмо, — тихо прервал ее Лютер. — «Ночная тень».
Удивившись, она повернулась к нему и напрягла свои чувства. В ауре Лютера вспыхнуло холодное, контролируемое беспокойство, которое никак не отразилось на его лице. Она знала, что он напрягся не только психически, но и физически. Все дело в адреналине.
— Что за «Ночная тень»? — осторожно спросила Грейс — Какой-то новый уличный наркотик?
— Нет. Это кодовое название, которое Фэллон дал новой преступной организации паранормальных талантов. Им удалось воссоздать формулу основателя.
— Формулу? — Удивление Грейс сменилось настоящим шоком. — Но это просто один из старых мифов Общества, — слабо возразила она.
— Больше нет. Поимка членов «Ночной тени» и установление личностей лидеров организации — сейчас для «Джонс и Джонс» задача номер один. Все в агентстве об этом знают.
— Никто ничего не говорил мне о «Ночной тени».
— Наверное, потому, что Фэллон считает тебя временным сотрудником. Однако у меня такое чувство, что твой статус в агентстве только что изменился, причем в лучшую сторону. Что ты знаешь о «Ночной тени»?
«Осторожнее, — предостерегла саму себя Грейс. — Ты не должна ему рассказывать все, что тебе известно».
Кого она разыгрывает? Ее личный ящик ужасов Пандоры был только что открыт. Дурные вести назад уже не затолкаешь. Инстинкт самосохранения приказал долго жить. Грейс быстро оценила свои возможности и нашла два варианта. Она снова может исчезнуть, но это рискованно, так как она догадывалась, что «Джонс и Джонс» ни перед чем не остановится, чтобы ее найти. Второй вариант представлял собой сотрудничество в охоте за «Ночной тенью». Это был опасный ход, но если она будет очень осторожна, то ей все удастся и не придется раскрывать свои тайны.
Приняв решение, Грейс расправила плечи. Она поделится с Лютером информацией, которая сможет пригодиться «Джонс и Джонс», но ей совершенно незачем бросаться под несущийся автобус.
По мнению Грейс, на ее стороне был один очень важный фактор. В «Джонс и Джонс» явно нуждались в сведениях, которые она может предоставить. В переговорах это даст ей некоторое преимущество. На худой конец, она будет решать проблемы по мере их поступления.
— Я уже рассказывала, что до Бюро Генеалогии работала специалистом по сбору информации в крупной корпорации, — начала Грейс.
— «Мир Крокера».
— Да. Большую часть времени я занималась поиском в интернете по поручению различных руководителей, включая мистера Крокера. Несколько раз меня приглашали в его кабинет, чтобы представить результаты моего исследования.
— Мартин Крокер приглашал обычного сотрудника в свой офис?
В голосе Лютера слышалось раздражение и нетерпение. Он ей не верил.
— Мистер Крокер был талантом стратега. Такие люди ценят исходные данные и исследования. Чем больше фактов и деталей они могут собрать прежде, чем примут решение, тем лучше. Я проделывала для него огромную работу.
Грейс была довольна своим ответом. Пусть наблюдает. Каждое ее слово было правдой.
— Продолжай, — сказал Лютер.
— За те годы, что я работала в главном офисе в Майами, я много раз видела мистера Крокера. — И это было правдой.
— Когда бывала в его кабинете, — спокойно добавил Лютер.
«Черт. Он купился или нет?»
— Я пытаюсь тебе сказать, что у меня было несколько возможностей изучить его ауру, — сказала Грейс. И опять ни слова лжи.
— Зачем ты это делала?
На пару секунд этот вопрос поставил ее в тупик. С какой стати специалисту по сбору информации интересоваться аурой босса?
— Наверное, — простодушно ответила она, — потому что он был Мартином Крокером. В своих кругах он был рок-звездой. И он был моим боссом.
— Полагаю, ты составила и его профиль?
Грейс кивнула и сосредоточилась на горизонте.
— Он был сложным человеком. Одержимым работой.
— Он тебе нравился?
— Не так, как ты думаешь. — Опять правда. — Но я им восхищалась. Все в компании уважали его деловые способности. В конце концов, он был Мартином Крокером. Он построил целую империю.
— Продолжай.
— Последние несколько месяцев своей жизни Крокер работал над крупным проектом. Он просил меня сделать ряд подробных исследований.
— Которые ты передавала ему лично?
— Да. Я часто бывала в его кабинете и несколько раз видела Крокера. За это время в его ауре что-то изменилось. Я заметила волны темной энергии. Сначала они были маленькими, почти незаметными, но с каждой неделей становились все больше.
— И что, по-твоему, с ним случилось?
Грейс крепко обняла себя руками.
— Я решила, что у него развивается какое-то психическое заболевание, связанное с его паранормальной природой. Но что-то в той темной энергии испугало меня до смерти.
Лютер ненадолго задумался.
— Ладно, звучит жутковато, ничего не скажешь.
— Однажды, когда меня вызвали в его кабинет, я заметила двух мужчин, которые входили в офис Крокера. Они оба не внушали доверия. Ты бы их заметил, если бы у тебя был мой талант.
— Ты проверила их ауры.
— Конечно.
— И? — подсказывал он.
— И увидела в их аурах те же самые модели темной энергии.
— И что ты сделала?
— Начала работать над своим резюме. А что еще? В жизни меня достаточно часто окружали психи, чтобы я научилась понимать, когда пора сматываться. Но прежде, чем я смогла перейти на новую работу, появилась новость о том, что Крокер исчез во время поездки на свой частный остров. Сразу же появилось множество предположений. Если ты следил за этой историей, то знаешь, что у всех и каждого была своя версия случившегося. Но все это были слухи. Некоторые из них попали в газеты.
— Что за слухи? — поинтересовался Лютер.
— Что Крокер был связан с какими-то наркобаронами, и между ними произошла ссора. Тогда я решила, что Крокер употреблял наркотики. — Вот сейчас правды было маловато.
— В соответствии с этой теорией наркобароны от него избавились?
— Вполне возможно, — сказала Грейс. — В конце концов, главный офис «Мира Крокера» находился в Майами.
Лютер долго молчал. Выражение его лица было таким, какое обычно бывает у копов, — совершенно непроницаемым. Грейс быстро проанализировала свою историю. Звучало убедительно. Она была довольна, особенно учитывая, что у нее было всего несколько минут, чтобы сочинить все это. Разумеется, помогло то, что большинство фактов было правдой, включая слухи о причастности Мартина к незаконному обороту наркотиков.
Грейс рискнула взглянуть на ауру Лютера. Ее сердце сжалось. Он поверил только в часть ее истории. Может, пришло время примерить одну из нескольких личин, которые она обнаружила в генеалогической базе данных Общества, и исчезнуть. Хорошо, что она не завела собаку. Грейс удивилась тому, насколько угнетающей была эта мысль. Всего одна ночь с Лютером, а она уже фантазирует на тему «И жили они долго и счастливо». Уж кто-кто, но она-то должна была знать, чем все закончится.
— Я позвоню Фэллону, — сказал наконец Лютер, доставая телефон.
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— У вас под наблюдением трое агентов «Ночной тени»? — допытывался Фэллон. В трубке вибрировал его взволнованный голос. — И один из них Юбэнкс?
— Три возможных агента «Ночной тени», — поправил Лютер, подавляя собственный всплеск адреналина. — Плюс их телохранители. А еще поблизости бродит неопознанный охотник, с которым мы столкнулись прошлой ночью. Не стоит о нем забывать. Похоже, у нас здесь небольшой съезд парапсихологов.
— Говоришь, вы с Грейс смогли опознать агентов «Ночной тени» по определенным моделям в их аурах?
— Успокойся, Фэллон. Я сказал, что мы заметили в их аурах какую-то необычную энергию, и Грейс считает, что в их портретах есть аномальные психические особенности. Мы думаем, что этот эффект вызван каким-то препаратом. Вот и все, что нам сейчас известно.
— Любой препарат, который имеет такой последовательный эффект на паранормальные таланты различных людей, должен основываться на формуле основателя.
— Да, я согласен, звучит логично. Но что если существует другой препарат, оказывающий подобный эффект?
— Обалденное было бы совпадение, — заметил Фэллон. — Нет, это «Ночная тень». Не забывай, что Юбэнкс — уважаемый член Общества. Все доказательства указывают на то, что у «Ночной тени» в «Тайном обществе» имеются свои подставные влиятельные таланты. Наверное, поэтому они и добрались первыми до формулы, и теперь им всегда удается опережать нас на шаг.
— Подожди-ка. Ты хочешь сказать, что думаешь, будто у «Ночной тени» до сих пор есть подставные люди в Обществе?
— Да. Более того, со мной согласен Зак Джонс. Мы обсуждаем эту проблему чуть ли не каждый день с того момента, как он занял кресло Магистра несколько недель назад.
Фэллон был известен тем, что иногда окунался с головой в свои любимые теории. Но Зак Джонс, новый Магистр Общества, был, по общему признанию, хладнокровным, умным и обладал сильной интуицией. Если он разделял мнение Фэллона по поводу «Ночной тени», то, вероятнее всего, Фэллон прав.
— Ладно, — согласился Лютер. — Есть еще кое-что. Грейс уже приходилось видеть такие волны.
— Вот черт. Где?
— В ауре ее бывшего босса Мартина Крокера, и в аурах двух мужчин, с которыми он вел дела.
— Сукин сын, — тихо выругался Фэллон. — Значит, Крокер работал на «Ночную тень».
— Ты снова делаешь поспешные выводы.
— Да, черт возьми. Знаешь, у меня возникали подозрения насчет Крокера. Он был хорошо известен в «Тайном обществе», поэтому время от времени появлялся в поле моего зрения. Я бы удивился, если бы он не был замешан в каком-нибудь грязном деле на стороне. Но я думал, тут дело либо в оружии, либо в наркотиках. О связи с «Ночной тенью» и не предполагал.
— И что произошло?
— Он умер до того, как я решил, следует ли проводить расследование. Понимаешь, что это значит? Если мы сможем с первого взгляда определять агентов «Ночной тени», то получим огромное преимущество. В Обществе много талантов по чтению аур. Нужно начинать набирать и обучать их.
— Все не так-то просто, — предупредил Лютер. — Грейс считает, что только таланты высокого уровня по чтению аур будут в состоянии увидеть темную энергию. Большинство же может чувствовать лишь нечто неопределенное, например, болен человек или психически не уравновешен.
— И это значит, что мне нужно, чтобы вы с Грейс продолжали наблюдение на Мауи, пока я не найду еще людей.
— Согласен, — сказал Лютер. — Но я хочу, чтобы Грейс покинула остров как можно скорее.
— Дай ей трубку.
— Нет, — ответил Лютер.
— Так и знал, что ты опять превратишься в упрямого осла.
Лютер услышал, как зазвенел сотовый Грейс. Удивившись, она открыла свою сумку.
— Ты настоящая сволочь, Фэллон, — проговорил Лютер.
Грейс взяла трубку:
— Алло?
— Подожди, — сказал Фэллон Лютеру. — Я скоро с тобой свяжусь.
Лютер нажал отбой.
— О, здравствуйте, мистер Джонс, — поздоровалась Грейс. — Я думала, вы разговариваете с Лютером. Да. Очень близко к отелю. Мы просто вышли, чтобы обсудить ситуацию. Что? Нет, у охотника, с которым мы столкнулись прошлой ночью, в ауре не было этих странных волн. Да, я уверена, что у мистера Крокера они были. Когда я видела его в последний раз? Так, дайте подумать. Это было незадолго до того, как он исчез. Его отдел запросил кое-какие исследования. Я передала ему отчет незадолго до его отъезда на частный остров.
Лютер прислонился спиной к дереву и наблюдал за аурой Грейс, пока она разговаривала с Фэллоном.
— Предмет исследования? — Задумавшись, она нахмурилась. — Прошло уже больше года, но насколько я помню, исследование имело некоторое отношение к запросу сельскохозяйственной техники благотворительным фондом, который работал в развивающихся странах. Двое мужчин с такими же волнами, которых я видела, были якобы представителями этого фонда.
Наступила пауза, пока Грейс внимательно слушала.
— Да, сэр, конечно, — наконец ответила она. — Рада, что смогла помочь. Пожалуйста, звоните еще, если у вас появятся вопросы. Да, сэр, я скажу Лютеру.
Она отключилась, положила телефон обратно в сумку и посмотрела на Лютера.
— Ты сегодня не едешь в Эклипс-Бей, я прав? — спросил он.
— Мистер Джонс приказал мне оставаться здесь с тобой. Нам нужно немедленно вернуться в отель и посмотреть, появятся ли другие агенты «Ночной тени».
— И ты согласилась.
Грейс с вызовом приподняла голову.
— Согласилась.
— Мне это не нравится.
— Я знаю, но это мое решение.
— Почему он думает, что приедут еще агенты, кроме тех троих, которых мы видели, и их телохранителей?
— Мистер Джонс утверждает, что там, где есть несколько змей, может быть целое гнездо.
— И какова вероятность, что целая толпа агентов «Ночной тени» окажется на Мауи? — спросил Лютер.
— Очень большая. Мистер Джонс подчеркивает, что «Ночная тень» — это, прежде всего, организация. И это значит, что у них имеется формальная структура и строгая иерархия. Ни одна организованная группа не сможет выжить без хотя бы редких встреч с глазу на глаз. Что странного в съезде высшего руководства на Мауи? Фармацевтические компании и страховые фирмы делают это постоянно.
Волнение в ее голосе сменилось напряжением. Лютер знал, что потерпел поражение.
— Тебе всерьез нравится роль тайного агента, да? — поинтересовался Лютер.
— В прошлом году я не часто выезжала с Эклипс-Бей.
Лютер оперся о трость, чтобы отодвинуться от дерева.
— Ладно. День или два мы понаблюдаем за постояльцами отеля. Посмотрим, что произойдет. Но не забывай «Правило № 1».
— Боюсь, из-за всех этих волнений оно вылетело у меня из головы.
— «Правило № 1» гласит, что приказы здесь отдаю я.
— Я твой напарник, а также специальный консультант «Джонс и Джонс», причем единственный, который имеется у агентства в настоящее время.
— Ты делаешь то, что я говорю, или окажешься в самолете раньше, чем сможешь упаковать свои вещи, напарник.
— Но мистер Джонс сказал…
— Фэллона Джонса здесь нет. Зато есть я.
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Прочитав электронное сообщение от анонимного исполнителя, Дамарис Кембл сжала кулаки прямо на клавиатуре. Она с трудом сглотнула, борясь с гневом и отчаянием, угрожающим затопить ее.
«В исполнении задания отказано. Возмещения аванса не будет, так как до нас дошли сведения, что вы предоставили ложные данные».
— Черт, черт, черт.
Каким-то образом исполнитель узнал, что она не настоящая Уинтрап. Она подвела папу.
План был простым, смелым и гениально продуманным, но он не сработал. К сожалению, времени было не так много. Юбэнкс и остальные пробудут на Мауи всего несколько дней. Дамарис отпихнула компьютер и взяла телефон.
На ее звонок ответили после первого же гудка.
— Исполнитель отказывается закончить работу, — доложила она.
— Что случилось?
Голос на другом конце был обнадеживающе спокойным и невозмутимым. Голос ее отца. Услышав его, Дамарис немного расслабилась.
— Исполнитель как-то обнаружил, что документы, подтверждающие мою личность, были поддельными.
— Ты использовала правильные коды безопасности?
— Да, конечно. Я только что их перепроверила. Это те коды, которые ты мне дал, но исполнитель все же выяснил, что я не настоящая Уинтрап.
— Интересно. Коды должны были изменить совсем недавно. — Наступила пауза. — Самое главное, что никого из нас нельзя отследить. Исполнитель решит, что кто-то взломал компьютеры правительственного агентства и украл коды. Скорее всего, он сообщит агентству о том, что у них утечка секретной информации, но ни у него, ни у агентства нет причин сомневаться в «Джонс и Джонс» или подозревать кого-то из Общества.
— Папа, ты уверен, что мы в безопасности?
— Дорогая, я уже давно играю в эту игру и знаю, что делаю. Что сделано, то сделано. Теперь нам нужно сосредоточиться на следующем шаге. У нас всего три дня. Нет времени искать другого профессионального исполнителя. У нас нет выбора, кроме как использовать запасной сценарий.
Дамарис откинулась на спинку стула.
— Я чувствовала, что ты это скажешь. Как я уже говорила, это будет рискованно.
— Ты в безопасности. Я позабочусь о тебе.
— Но я беспокоюсь о тебе. Если что-то пойдет не так, как надо…
— Не пойдет.
Его уверенность несколько успокоила Дамарис. В последнее время она так нервничала, что легко пугалась и была начеку. Она плохо спала, потому что начала принимать препарат. Когда ей, наконец, удавалось заснуть, она часто просыпалась из-за странных кошмаров. Отец объяснил, что это всего лишь временные трудности, связанные с побочным эффектом препарата. Он заверил, что, как только формула закончит совершенствовать ее талант по созданию кристаллов, нервы ее успокоятся.
— Позвони ей, — сказал отец.
— Хорошо. — Дамарис сделала паузу и перешла на шепот: — Когда я смогу снова тебя увидеть?
— Мы же договорились, что нам лучше не контактировать, пока все не закончится.
— Знаю, но это было на прошлой неделе. Много лет я не знала о твоем существовании, поэтому теперь хочу проводить с тобой как можно больше времени.
— Скоро, дорогая. Пока моя главная цель — защитить тебя. Ты моя истинная наследница, но нужно дать препарату время возыметь эффект и наделить тебя полной силой. Еще я хочу удостовериться, что ты полностью готова, прежде чем позволю тебе рисковать. Ты — будущее организации. Я не могу подвергать тебя опасности.
У организации было свое официальное название, но закрепилось то, которое дало ей «Тайное общество». «Ночная тень». И Дамарис — будущее этой организации.
— Я понимаю, папа.
«Так поступают все отцы, — подумала она. — Они заботятся о своих дочерях».
— Не волнуйся. После смерти Юбэнкса все быстро встанет на свои места. Еще несколько месяцев, и мы будем готовы ко второму этапу операции. А теперь давай звони.
— Ладно. Папа?
— Да, милая?
— Я тебя люблю.
— Я тоже тебя люблю.
Дамарис положила трубку, чувствуя себя намного лучше. Ей всегда становилось лучше после разговора с отцом. Но план «Б» был ей все-таки не по душе. Это значило, что придется иметь дело с убийцей, которая была не просто непревзойденным профессионалом, а психически неуравновешенным непревзойденным профессионалом. С собственной сестрой.
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Такому чистому голосу не нужна была помощь инструмента. Не просто так ее называли Сиреной. Обладая прекрасным слухом, она будто из воздуха взяла высокую ноту и уверенно запела вторую арию Царицы ночи[31].
Элегантный акустический зал для репетиций был спроектирован и построен специально для нее ее нынешним любовником. Ньюлин Гатри, миллиардер, который нажил состояние, изобретая кучи скучных устройств для компьютера и высокотехнологичных программ для обеспечения компьютерной безопасности, не жалел денег на строительство. Зал находился на втором этаже виллы в средиземноморском стиле, которую он купил для нее вскоре после того, как она привлекла его своим талантом сирены. Очаровательный небольшой палаццо располагался у залива в Саусалито[32], откуда открывался отличный вид на Сан-Франциско.
Сложная ария была выбрана ею для частного выступления на Мауи по двум причинам: во-первых, это хорошая практика для ее роли в предстоящей постановке «Волшебной флейты», а во-вторых, эта ария идеально подходила для ее уникального таланта. Сложнейшее высокое «фа», которое едва ли мог спеть в полный голос обычный сопрано, было одним из немногих звуков, позволявших ей создавать конкретную длину волны психической энергии, необходимой для влияния на определенные критические неврологические функции человеческого мозга, и фокусироваться на этой волне. Порой, когда она брала эту ноту, разбивались стекла и умирали люди.
Кроме того, собираясь убить человека, нельзя напортачить с песней, название которой переводится как «В моей душе пылает жажда мести». Она давно поняла, что музыка, выбранная для выступления (особенно для одного из уникальных частных исполнений), должна быть подходящей. Искусство являлось связующим звеном между исполнителем и аудиторией.
Поездка на Мауи не входила в ее планы. По расписанию через неделю намечалось исполнение арии Царицы ночи на открытии нового оперного театра в Акация-Бей. Вечеринка, устроенная дорогим Ньюлином, имела огромное значение для возрождения ее карьеры. Дела шли не очень после той кошмарной ночи два года назад в «Ла Скала»[33], когда группа клакёров[34] посмела ее освистать.
Но когда позвонила сестра и попросила об одолжении, она не смогла отказать. Дамарис была ее семьей, ее единственной семьей. Папаша не в счет.
Тем не менее, ее раздражало, что приходилось готовиться к полету на Мауи в такие короткие сроки. Будто у нее не было кучи дел до дня премьеры. Кроме того, она знала, что единственная причина, по которой Дамарис хотела, чтобы она выступила на этой частной встрече, это папаша.
Лично она презирала отца, который возник из ниоткуда, и заявил, что они его дочери, и не понимала, почему Дамарис волновал человек, чей единственный вклад в их жизни заключался в эякуляции в стеклянный стаканчик, оставленный на хранение в банке спермы. Отбрось папочка завтра копыта, ей было бы все рано. Вообще-то она часто представляла, как дает один из своих частных концертов в его честь. К сожалению, проблема этого хитрого плана состояла в том, что Дамарис, вероятно, догадается о причине его смерти и впадет в ярость. Существовала и другая проблема. У отца имелся свой паранормальный талант, и он был смертельным.
Несмотря на то, что полет на Мауи создавал неудобства, она ждала его со все возрастающим нетерпением. Всякое успешное выступление всегда приносило ей ощущение эйфории, которого невозможно было добиться никакими другими способами. На протяжении многих часов после концерта она чувствовала себя всемогущей. Но это не шло ни в какое сравнение с тем ослепительным восторгом, который наступал после очередного из ее особых частных выступлений. После таких «концертов» она понимала, что значит быть истинной богиней. Иногда ощущение бессмертия длилось по несколько дней.
Ей было двадцать три года — самое начало карьеры, когда она впервые открыла всю силу своего таланта. Пение всегда было ее слабостью. Мать распланировала ее будущее еще до ее рождения, тщательно отобрав донора спермы не из-за особого психического таланта, а из-за силы его природной энергии.
Будучи потомком целой династии парапсихологов, мать изучила сложные законы психической наследственности, обращая внимание на каждую деталь. Все они были наделены определенной степенью таланта, но в самом низу шкалы, где находился так называемый «нормальный» уровень, талант обычно принимал форму бессознательной интуиции, что на удивление многими людьми воспринималось как должное или намеренно игнорировалось.
Однако встречались и такие люди, чьи психические силы были слишком значительными, чтобы подавлять или игнорировать их. Когда такой талант был достаточно сильным, чтобы достигнуть пятого и выше уровня по шкале Джонсов, он видоизменялся в особый, более конкретный вид способностей. Ясное дело, что такой сильный талант давался одному человеку исключительно в единственном экземпляре. В свое время мать объяснила, что это своего рода закон эволюции, попытка природы предотвратить создание суперхищников.
А еще мать обнаружила, что некоторые таланты, в том числе и мифический талант сирены, являлись доминирующими и иногда были связаны с половой принадлежностью. Исторически сложилось так, что все сирены были женского пола. Может быть, потому, что только женщины — и тем более женщины с музыкальным образованием — могли взять так называемые «денежные ноты»: великолепные, нереально высокие «ре», «ми», «фа» и даже «соль» — те самые ноты, которые помогали концентрировать особый тип психической энергии сирены. Конечно, не все колоратурные сопрано[35] были сиренами, но все истинные сирены, пройдя подготовку, могли исполнять колоратурный репертуар.
Также мать постигла еще один из сложных законов психической генетики: когда сильная доминирующая черта, подобная таланту сирены, дополняется силой любого другого таланта, в результате на свет появляется еще более сильная сирена. Этим и объяснялся выбор матерью донора спермы.
Пение и уроки музыки начались еще до того, как Сирена начала ходить.
— Ты будешь известнее, чем Сазерленд[36], Силлз[37] и Каллас[38], - уверяла ее мать. — У тебя есть все шансы стать величайшим сопрано своего поколения, да и любого другого поколения тоже. Талант у тебя в крови.
Сирена действительно добилась известности и славы, но не без преодоления некоторых препятствий. Первой серьезной преградой была амбициозная молодая конкурентка, которая появилась на важном прослушивании, когда Сирене было двадцать три. Это создание получило главную роль в постановке «Лючия ди Ламмермур»[39], хотя было очевидно, что ей с трудом удается петь «ми-бемоль» в сцене безумия[40], не говоря уже о том, чтобы взять высокое «фа», как это могла Сирена. Слух о том, что бездарная сучка спит с богатым и самым влиятельным спонсором, распространился быстрее заразы. Этим, разумеется, все и объяснялось.
К тому времени Сирена уже знала, что теоретически ее голосом можно убивать. Мать рассказала ей, что некоторые женщины из их рода были на это способны. Тем не менее, она никогда в это не верила, до той ночи, когда загнала эту сучку в угол в зале для репетиций и спела сцену безумия так, как могла лишь она одна.
Вскрытие показало, что причиной смерти стала аневризма. Какая трагедия! Многообещающая молодая певица умирает в самом начале блестящей карьеры… и бла, бла, бла. Однако шоу должно продолжаться. И оно продолжилось — роль Лючии досталась новому блестящему колоратурному сопрано, обладательница которого вскоре стала известна как Сирена именно благодаря исполнению этой роли.
Если задуматься, то «концерт» на Мауи не очень сильно мешал ее планам. Она всегда пела лучше в дни и недели после одного из своих частных выступлений. Голосу нужно было время от времени звучать в полную мощь, чтобы оставаться безупречным. И концерт в Акация-Бей должен был пройти на ура.
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Тем же вечером к четверти одиннадцатого Грейс с Лютером распознали в общей сложности десять человек с нестабильными аурами, пятеро из которых походили на боссов. Остальные пятеро были телохранителями с неполными профилями охотников.
Грейс сидела рядом с Лютером у края неосвещенной открытой террасы отеля, потягивая минеральную воду, слушая игру гитариста и наблюдая за объектом.
Пятеро боссов сидели вместе, выпивали и болтали. За эти годы Грейс тысячу раз видела подобные посиделки. Их телохранители заняли соседний столик и выглядели напряженными и нервными на фоне мирной атмосферы острова.
— Знаешь, если игнорировать присутствие препарата в их аурах и тот факт, что все они сильные таланты и путешествуют с телохранителями, в целом их профили характерны для людей на руководящих должностях, — заметила она. — Думаю, мистер Джонс прав. Скорее всего, мы наткнулись на деловую встречу руководства «Ночной тени».
— У нас все еще нет никаких доказательств, что они из «Ночной тени», — возразил Лютер. — Но согласен, что, кем бы они ни были, они больше похожи на руководителей крупных корпораций. Интересно, какое место в иерархии занимает Юбэнкс?
Грейс снова изучила их ауры.
— Я бы сказала, что они воспринимают себя почти как равные, а это значит, что в организации они приблизительно на одном уровне. Судя по биркам на багаже, что мы видели ранее, все они с Западного побережья, плюс один с Аризоны.
— Если верить Фэллону, — добавил Лютер, — организация «Ночная тень» сосредоточена именно на Западном побережье и в Аризоне. Может, эти парни какие-нибудь региональные управляющие.
— Все они, конечно, между собой очень общительные и дружелюбные, — продолжала Грейс, — но если присмотреться поближе, можно разглядеть сильную агрессию.
— Теперь я заметил, — согласился Лютер. — Держу пари, эти пятеро с удовольствием перерезали бы друг другу глотки, если бы сочли это полезным. «Ночная тень» придерживается теории Дарвина. До верхушки добираются самые сильные и безжалостные.
Грейс вздрогнула.
— Окружающий их уровень потенциального насилия очень высок, но больше беспокоит то, что некоторые из них, похоже, начали развивать дополнительные таланты.
— Я думал, это генетически невозможно.
— Не совсем. Как специалист по генеалогии я знаю, что несколько талантов у одного человека встречаются крайне редко. Но на протяжение веков было несколько исключений. Дело в том, что все они сошли с ума и умерли в молодом возрасте. Из-за сверхстимуляции мозга.
— Значит, эти мультиталанты искусственно вызваны препаратом.
— Да, — подтвердила Грейс. — Я видела нечто подобное в ауре мистера Крокера после того, как появилась темная энергия, хотя тогда я не знала, что это значит.
— Нам нужно больше информации о Юбэнксе. Я хочу знать, как он связан с «Ночной тенью».
— Что ты предлагаешь?
Лютер поставил стакан с минеральной водой на стол.
— Я собираюсь нагрянуть к нему в номер, пока он торчит здесь.
Очередная волна дрожи нахлынула на Грейс.
— Мне не нравится эта идея.
— Почему? Нам известно, где он находится. Ты последишь за ним, пока я осматриваю номер.
— И как мне предупредить тебя, если он покинет бар?
— Позвонишь мне на сотовый. Понадобится пять… максимум, восемь минут, чтобы вернуться через фойе, подняться на лифте и пройти по коридору к номеру шестьсот четыре. Предостаточно времени, чтобы выйти до того, как он меня заметит.
— Лютер, я знаю, что это прозвучит истерично, но у меня плохое предчувствие.
— Ты права, звучит истерично. — Он медленно поднялся с места. — Позвони мне, если Юбэнкс соберется в номер.
Следующий свой аргумент, который был не убедительнее первого, Грейс проглотила. Она внимательно наблюдала, но ни один из руководителей или телохранителей не обратил внимания на покидающего бар Лютера.
Крепко сжав в руке сотовый, Грейс приготовилась ждать.
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Лютер открыл дверь, используя небольшое полезное устройство «Джонс и Джонс», которым Фэллон снабдил всех своих агентов. Машинально он напряг свои чувства и вошел внутрь.
Лютер сразу понял, что не один в номере. Он почувствовал горячую вспышку напряженной ауры. «Значит, охотник».
Он повернулся лицом к угрозе. Трость вылетела у него из рук. Лютер рухнул на ковер. Падение его и спасло.
Столкновением охотника отбросило прямо на кровать. Благодаря молниеносным рефлексам, присущим его таланту, он быстро опомнился и вскочил с матраса на ноги.
Лютер даже не пытался встать. Никто, не обладая таким же талантом, не может надеяться победить охотника в рукопашном бою. Вместо этого Лютер быстро сосредоточился и направил всю свою энергию на ауру нападавшего, чтобы утихомирить его волной апатии.
Не понимая, что происходит, охотник пошатнулся, отступил и опустился на кровать.
— Вот дерьмо, — пробормотал он. — Как, черт возьми, ты это сделал?
— Кто ты? — Поднимаясь на ноги, Лютер продолжал в полную силу генерировать подавляющую энергию. — Что ты здесь делаешь?
В номере царил мрак, но охотника это не беспокоило. С таким талантом он отлично видел в темноте. Лютер же не видел ничего, кроме ауры другого человека, но и этого было достаточно.
— Могу поспорить, мы оба здесь по одной и той же причине, — сказал охотник. — Собрать какую-нибудь информацию о Юбэнксе.
— Ты уверен, что ты здесь не для того, чтобы его убрать?
— Планы изменились.
Охотник начал подниматься с кровати. Он не издал ни звука, но его аура переместилась на долю секунды раньше, чем он сам.
— Ни с места, — сказал Лютер и сопроводил предупреждение новой волной энергии.
Охотник сел на кровать, у него буквально не хватило сил, чтобы встать на ноги.
— Отличный трюк, — заметил он. — И сколько ты сможешь продержаться? Наверное, сильная утечка энергии.
Охотник был прав, Лютер использовал огромное количество энергии, чтобы его обездвижить. Как бы то ни было, признаваться в этом он не собирался. Но та небрежность, с которой этот человек использовал термин «утечка энергии», заинтересовала Лютера. Мало кто вне Общества, даже вполне довольный своей паранормальной природой, выражался подобным образом.
— Ты член «Тайного общества»? — спросил Лютер.
— Можно сказать, по зову крови. А ты?
— «Джонс и Джонс».
— Ну, конечно. Неудивительно, что у нее было плохое предчувствие.
— У кого?
— У моего диспетчера. Вчера вечером она сообщила мне, что сомневается относительно клиента и всей этой чертовой ситуации. Сегодня утром она расторгла контракт и велела ехать домой, но мне просто нужно было взглянуть на номер Юбэнкса. За все эти годы я немало повидал, чтобы научиться уделять больше внимания ее интуиции.
— Что за клиент?
— Назвалась Уинтрап. Это кодовое имя нашего клиента Номер Два. Ее история выглядела правдоподобной.
— Она представилась как женщина?
— Нет. Настоящий Уинтрап — мужчина. Как я уже говорил, у моего диспетчера сильная интуиция. У нее было предчувствие, что человек, который с нами связался, не тот, за кого себя выдает.
— Есть идеи, почему эта Уинтрап хотела убрать Юбэнкса?
— У нас была информация, что он убил двух жен и молодую женщину, но нас наняли не из-за этого. Его главное преступление, если верить Уинтрап, в том, что он занимается отмыванием денег для группы, финансирующей террористов.
— Ты работаешь на правительство?
— На частную фирму. У нас очень короткий список клиентов, и правительственное агентство — один из них. Там работает настоящий Уинтрап.
Тут же завибрировал сотовый в кармане Лютера. Он вытащил его и посмотрел на номер. Это была Грейс.
— Сюда идет Юбэнкс, — сказал он. — С ним охотник-телохранитель.
— Охотник поймет, что в номере кто-то был.
— Не думаю. Мой напарник заверил меня, что что у телохранителя неполный талант охотника. Кажется, ему не хватает нескольких общих навыков, в том числе способности обнаруживать след насилия.
— Значит, не совсем охотник. Ну, тогда я закончил. Тоже хорошо. Мой первый внук должен родиться в любую минуту. Семья собирается, чтобы отпраздновать радостное событие. Отпустишь меня?
— Еще кое-что, — сказал Лютер. — Есть убедительные доказательства твоей версии событий?
— Как насчет волшебного слова?
— Какого?
— Передавай Фэллону Джонсу привет от Свитуотера.
— Ты знаком с Фэллоном?
— У нас только два клиента. Номер один — «Джонс и Джонс».
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— Ты столкнулся с Гарри Свитуотером в гостиничном номере Юбэнкса? — В голосе Фэллона звучало искреннее удивление, что случалось редко. — Твою ж мать. Каковы были шансы, что вы встретитесь?
— Хватит твердить одно и то же. — Лютер подошел к раздвижной стеклянной двери, развернулся и направился в другой конец комнаты. Трость тяжело стучала по ковру. — Вот что, Фэллон. Предполагается, что ты все знаешь про эти чертовы шансы. Это твоя работа, помнишь? Оценивать шансы. Соединять точки. Вычислять возможности. Это огромный провал. Что, черт возьми, происходит? Ты забыл упомянуть, что отправил профессионала убрать Юбэнкса?
Он прекрасно знал, что Грейс сейчас сидит на диване с крайне встревоженным видом. Последствия использования огромного количества энергии, чтобы удержать Свитуотера на кровати, сильно сказались на Лютере, и, очевидно, Грейс об этом знала. Заполонившие кровоток Лютера адреналин и другие биохимикаты исчерпались, оставив его нервничать и дрожать от холода. Лютер ненавидел такие моменты, ему не хотелось выглядеть перед Грейс истощенным. Достаточно было и проклятой трости.
— Я не отправлял Свитуотера убрать Юбэнкса, — ответил Фэллон.
— Кому еще, кроме «Джонс и Джонс», нужна смерть Юбэнкса?
Грейс подняла руку.
— Тому, кто хочет занять его место?
— Я расслышал, — сказал Фэллон в трубку. — Идея мне нравится. Не лишена смысла, учитывая, что мы знаем о «Ночной тени». Это опасная организация.
Лютер остановился и взглянул на Грейс с другого конца комнаты.
— Свитуотер сказал, его диспетчер считает, что Уинтрапом представилась женщина. По-видимому, настоящий Уинтрап мужчина.
— Диспетчер Свитуотера — его жена, — заметил Фэллон. — Возможно, она права. У нее интуиция высокого уровня.
— Не могу поверить. Жена Свитуотера составляет расписание убийств?
— У Свитуотеров это семейный бизнес, — объяснил Фэллон. — Их фирма была основана вскоре после создания «Джонс и Джонс». С тех пор эти две фирмы связаны между собой. Скоро должно появиться новое поколение Свитуотеров. Старший сын Гарри недавно женился.
— Кажется, он говорил, что должен вернуться домой к рождению внука.
— Это очень сплоченная семья.
— Сплоченная семья наемных убийц?
Сидящая на диване Грейс вопросительно приподняла брови.
— Полагаю, это связывает их еще сильнее, — ответил Фэллон.
— Просто из любопытства, как часто «Джонс и Джонс» пользуется услугами клана Свитуотеров?
— Как можно реже, и только если нет другого выбора. Сам знаешь, мы всегда стараемся собрать доказательства для передачи в полицию и в суды. Ты помогал в раскрытии некоторых из тех дел. Но иногда мы имеем дело с паранормальным талантом высокого уровня, перешедшим на сторону зла, который либо чертовски умен, либо просто слишком влиятелен. Например, Сесил Фергюсон.
— Что за Фергюсон?
— Гипнотизер десятого уровня, который к тому же был серийным убийцей. Убил двенадцать человек, прежде чем привлек наше внимание. Много времени ушло, чтобы понять, был ли он одним из нас, парапсихологом. Гипнотизеры высокого уровня встречаются так редко, что почти каждый раз я подозревал о вмешательстве формулы.
— «Ночная тень»?
— Возможно. Но мы так ничего и не доказали. Это было еще в первые годы борьбы с «Ночной тенью». Мы только начали понимать, что столкнулись с полноценной преступной организацией, а не просто с предателями учеными, решившими поиграть в алхимиков. Так или иначе, я знал, что мы не можем сдать Фергюсона полиции, даже располагая огромным количеством доказательств. Любой, кто находился в нескольких шагах от него, рисковал впасть в транс. Фергюсон просто сбежал бы от пришедших арестовывать его копов.
— Поэтому ты послал Свитуотера.
— Который убрал его с безопасного расстояния. К твоему сведению, я использую Свитуотера лишь в крайнем случае, и только с полного одобрения Совета и Магистра. И, естественно, мы не отправляли его на Мауи.
— Тот, кто его отправил, знал, как притвориться клиентом Номер Два. Свитуотер сказал, что она использовала верные коды.
— Интересно, — задумчиво протянул Фэллон.
— Ну ладно, вернемся к нашим баранам. Как ты устанавливаешь долгосрочное наблюдение за объектами? Эти парни могут свалить в любой момент.
Грейс снова подняла руку.
— Я могу следить за одним из агентов «Ночной тени».
Лютер одарил ее угрожающим взглядом. Грейс, похоже, даже не заметила этого.
— Это я тоже слышал, — сказал Фэллон. — К сожалению, Грейс не подготовлена для такой работы.
Лютер улыбнулся ей.
— Он говорит, что ты не подготовлена для такой работы.
Она поморщилась и откинулась на диванные подушки.
— Я работаю над вопросом наблюдения, — сказал Фэллон. — В течение следующих двадцати четырех часов там появятся пятеро моих агентов. Но до тех пор следить за ними придется вам с Грейс.
— Грейс здесь больше не нужна. Я хочу, чтобы она покинула остров.
— Там могут появиться новые агенты «Ночной тени», — возразил Фэллон.
— Я смогу их опознать.
— Да, но не сможешь составить их профиль. Кстати, хорошо, что напомнил, скажи Грейс, что я получил профили, которые она разработала сегодня днем. Сделаны отлично.
Связь резко прервалась. Лютер посмотрел на Грейс.
— Ему понравились твои профили.
Она просияла:
— Я рада. Как я понимаю, мы все еще напарники?
— Ага.
— Энтузиазм из тебя так и плещет. — Грейс встала, взяла его за руку и повела в спальню. — Пошли со мной. Тебе нужно немного отдохнуть. Ты на последнем издыхании.
— Израсходовал много энергии на Свитуотера. Теперь мне нужно немного поспать. Будь осторожна. Запри все двери. Не покидай эту комнату и никого не впускай, даже парня, который пополняет запасы мини-бара. Поняла?
— Поняла.
Лютер лег на кровать и посмотрел на свои кроссовки. «Наверное, мужчине с тростью кроссовки ни к чему», — подумал он. Но не успел он решить, есть ли у него в запасе силы, чтобы их снять, Грейс встала перед ним на колени, опустив голову. Мягкий свет блестел в ее темных волосах. Лютер наблюдал, как она развязывает шнурки.
— Как думаешь, нас должно беспокоить, что лучший пример идеальной семьи, с которой мы столкнулись в этой поездке, — это клан наемных убийц? — спросил он.
— Семья есть семья.
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Лютер проснулся и сразу почувствовал, что Грейс в комнате. Ему не нужно было открывать глаза, чтобы увидеть ее. Он не мог объяснить почему, но знал, что всегда будет ощущать ее присутствие. Чувство узнавания, поразившее Лютера со всей силы, когда он увидел, как Грейс идет к нему через терминал аэропорта, стало в сто раз сильнее, когда она дрожала в его руках, испытав свой первый оргазм. И в тысячу раз сильнее — этим утром, когда ему на одно бесконечное мгновение показалось, что их ауры объединились в одно целое и никогда больше не разъединятся.
Проклятье! Может быть, она права. Может, он действительно романтик.
— Ты проснулся, — услышал он ее голос. — Как себя чувствуешь?
Открыв глаза, Лютер приподнялся на локтях. Она стояла рядом с раздвижными стеклянными дверьми. Шторы были раздвинуты на пару футов[41], открывая картину ясного утра.
Лютер заметил, что Грейс до сих пор не переоделась. Ее окружала неестественная напряженность. Он сразу распознал этот симптом, потому что сам неоднократно испытывал подобное после бессонной ночи.
— Я в порядке. — Он оглядел ее. — А вот ты выглядишь так, будто вообще не ложилась.
— Ты очень крепко спал, вот я и решила, что, учитывая обстоятельства, будет лучше, если один из нас будет бодрствовать.
Лютер отвернулся и опустил ноги с другой стороны кровати.
— Другими словами, ты боялась, что я буду не в состоянии выполнить свою работу и не смогу защитить нас, если кто-то ворвется в комнату, пока я сплю.
— Мы команда, помнишь?
Он потер затылок. Даже если между ними была какая-то особая связь, это не значит, что он не может на нее разозлиться.
— К твоему сведению, — спокойно сказал Лютер, — я могу справиться со случайными последствиями своей работы.
— Уверена, что можешь. Просто я подумала, что будет лучше принять меры предосторожности.
— Я бы проснулся, если бы кто-нибудь попытался влезть в комнату. Поверь мне.
— Ты всегда с утра такой ворчливый? — поинтересовалась Грейс скорее из любопытства, чем с упреком.
— Нет, только когда обнаруживаю, что клиент, которого я, как предполагается, защищаю, считает необходимым защищать меня.
— Я тебе не клиент. Я твой напарник.
— Я здесь, чтобы делать свою работу.
— Ты сделал ее вчера вечером. Ради бога, что за дурацкий спор! Почему бы тебе не пойти и не принять душ?
Лютер обдумал ее предложение. Возможно, это хорошая идея.
— А как насчет тебя? — спросил он. — Тебе нужно немного поспать.
— Я отдохнула в кресле. Дремала время от времени.
— Тебе не нужно было всю ночь напролет присматривать за мной.
— Бессонная ночь у меня не впервые. Со мной все будет в порядке. Теперь иди в душ.
Лютер схватил трость и встал на ноги. Посмотрев вниз, он понял, что все еще одет в рубашку и брюки. Он поднял взгляд и увидел свое отражение в зеркале. Одежда измята, под глазами тени, да и побриться не мешало бы. Скверно. Картина не из приятных.
Вдобавок ко всему, он был голоден. И дело было не только в еде. Он глянул на Грейс, пытаясь определить степень ее усталости.
— Знаешь, — сказал Лютер, касаясь небритой щеки, — чуткий парень, наверное, не стал бы спрашивать женщину, проведшую бессонную ночь, не хочет ли она принять с ним душ…
Грейс сердито нахмурила брови.
— Ты прав, чуткий мужчина, конечно, не предложил бы в такой ситуации сходить в душ вместе.
Лютер покорно кивнул:
— Понимаю. Сейчас я выгляжу немного помятым.
— Ради бога, дело не в том, как ты выглядишь! — воскликнула она.
— А в чем тогда? — спросил он в недоумении.
— Мы только что сорились. — Грейс взмахнула руками. — Минуту назад ты рычал на меня, а теперь хочешь заняться сексом, будто ничего не произошло.
— Ты называешь это ссорой?
— А как бы ты это назвал?
Лютер задумался.
— Обычное обсуждение. Теперь разговор окончен, и я собираюсь принять душ. Просто интересуюсь, не хочешь ли ты присоединиться ко мне, вот и все.
— Это была ссора, — настаивала Грейс.
— Ты делаешь из мухи слона. Наверное, потому что напряжена из-за нехватки сна.
— Это была ссора, и я не напряжена.
— Знаешь, совместный душ — отличный способ снять напряжение.
Грейс несколько раз открыла и закрыла рот. Прежде чем он успел сказать что-то еще, она схватила одну из маленьких декоративных подушек и швырнула ему в голову.
Лютер отбил подушку в сторону и направился к Грейс, обходя кровать.
— Вот-вот, бой подушками — это я понимаю, — проговорил он и быстро сократил расстояние между ними.
В комнате вдруг стало ярче от их энергии.
Грейс отступила к стене.
— Если ты хоть на секунду решил, что я в настроении для секса после нашего небольшого «обсуждения», подумай еще разок.
— Видишь ли, что касается мужчин и секса… — Лютер отбросил трость на кровать и оперся руками о стену, захватив Грейс в ловушку. — Они обычно не думают.
— Это многое объясняет.
— Всегда рад быть полезным.
Лютер поцеловал ее медленным утренним поцелуем. Так мужчина целует женщину, зная, что удовлетворил ее, и давая понять, что намерен удовлетворять ее снова и снова. И сам тоже будет удовлетворен. Это был поцелуй, утверждающий власть.
Но Грейс ответила не как покоренная женщина. Вместо этого она поцеловала его с такой страстью, будто давала понять, что это она хочет подчинить его себе.
— Хорошо, — ответил Лютер, не отрываясь от ее губ. — Так и должно быть.
Грейс отстранилась приблизительно на дюйм.
— Как должно быть?
— Забудь. Объясню в другой раз.
Ее губы стали мягче, аура замерцала и начала резонировать с его аурой. Ему нравилось ощущать, что Грейс связана с ним, знала она это или нет.
Они провели вместе всего сорок восемь часов. Почему же он так уверен, что думал бы о ней, тосковал бы по ней, что желал бы ее всю оставшуюся жизнь, даже если бы никогда не увидел снова? Как, черт возьми, это произошло?
Но времени подумать об этом не было, потому что Грейс уже расстегивала молнию на его брюках. Когда он почувствовал пальцы, обхватившие член, маленький огонек возбуждения перерос в пожар. В ответ Грейс сжала его сильнее.
Лютер расстегнул на ней блузку и обнаружил, что ночью она, видимо, сняла с себя лифчик. А он был уверен, что до этого лифчик на ней был. Он накрыл ее груди ладонями. Ощущать ее твердые маленькие соски голой кожей было невероятно возбуждающе.
Оставив в покое ее рубашку, Лютер наклонился, чтобы снять с нее брюки. К тому времени, когда он спустил брюки к ее лодыжкам, Грейс уже дрожала и шептала его имя. Более того, она касалась его повсюду. Ее руки скользили по его бедрам, груди и плечам, как будто он был редким и очень ценным произведением искусства.
— Так приятно, — выдохнула она, целуя его в плечо. — Так хорошо, что я могу дотрагиваться до тебя, как сейчас.
— А мне приятно, что тебе нравится меня трогать. — Он сжал в ладонях ее лицо и поднял голову, чтобы встретиться с ней глазами. — Но мысль о том, что ты дотрагиваешься до кого-то еще, свела бы меня с ума.
— Единственный, к кому я хочу прикасаться прямо сейчас, — это ты.
— Это не совсем то, что я хотел бы услышать, но мы обсудим это в другой раз.
— Не понимаю…
— Неважно. Не сейчас.
Лютер схватил трость, взял ее за запястье и повел в блестящую, облицованную мрамором ванную. Там он избавил их обоих от оставшейся одежды и включил душ на полную мощность.
Опустившись на встроенное сиденье, он поместил Грейс так, чтобы она могла сидеть на нем верхом. Лютер занимался с ней любовью под искусственным водопадом, пока они оба не вцепились друг в друга в жарком оргазме.
Что бы между ними ни произошло, решил он, Грейс его не забудет.
Некоторое время спустя она стояла перед запотевшим зеркалом, закутанная в огромное белое полотенце, второе полотенце скрывало влажные волосы. Она чувствовала себя полной энергии. Обновленной. «Кому нужен этот ночной сон?»
Лютер брился рядом с ней, обернув полотенце вокруг талии. Она встретила его взгляд в запотевшем зеркале.
— Это была ссора, — сказала она.
Он усмехнулся:
— Тогда нам нужно ссориться почаще.
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Горничная что-то напевала себе под нос. Пройдя с тележкой мимо Грейс, она пошла дальше по коридору. Мелодия, которую она пела, казалась смутно знакомой. Грейс поняла, что пытается вспомнить ее. Казалось, чем сильнее она концентрировалась, тем непонятнее и навязчивее становился мотив.
Песня определенно была не из современного популярного репертуара. Но и не классический рок. Она была намного изощреннее и сложнее; возможно, ария из оперы.
Грейс стало интересно, сколько горничных на свете может так запросто напевать себе под нос оперу. Кто-то, безусловно, упустил свое призвание. Но с другой стороны, может, эта женщина профессионально занимается музыкой, а обслуживание номеров — это всего лишь дневная ее работа.
Нежное эхо напеваемой мелодии разнеслось по коридору, становясь все более призрачным и интригующим, пока вовсе не растворилось.
Музыка — это форма энергии. Она воздействует сразу на все чувства и на весь спектр. Доказательства проявляются во всем. Музыка может пробуждать страсть, нервировать или гнать по венам адреналин. Некоторые религии боялись власти музыки до такой степени, что пытались ее запретить. Другие использовали ее уникальную энергию для вознесения и прославления своих богов. Музыка имеет опьяняющее воздействие на толпы людей, может вынудить их подняться на ноги и выпустить энергию в движении, то есть в танце.
Музыка может заставить сосредоточиться на чем-то очень важном. «Надо вспомнить, что это за мелодия», — пронеслось в голове.
Грейс ощутила странный озноб. Вдруг стало очень важным выяснить, что за мотив напевала горничная. За эти годы Грейс несколько раз посещала оперу. Чрезмерно эмоциональные выступления привлекали ее прежде всего потому, что свои страсти она всегда тщательно контролировала. Удивительная способность певцов достигать великолепными голосами самых дальних уголков театра на три тысячи мест без помощи микрофонов всегда ее поражала. Однако Грейс не была преданной поклонницей оперы. Глубокими познаниями в музыке она не обладала, но все равно была уверена, что слышала отрывок, исполняемый горничной, где-то на оперной сцене.
Необъяснимо сильное желание вспомнить название песни исчезло почти так же быстро, как и появилось.
Грейс почувствовала ледяное прикосновение к затылку. Пульс участился. Появившееся будто из ниоткуда тревожное, близкое к панике ощущение завладело ее чувствами. Грейс узнала этот синдром. Внезапно и резко пробудились ее инстинкты выживания, так и кричавшие: «Убирайся отсюда».
Музыка — это форма энергии.
Внезапно до Грейс дошло, что, даже находясь в ярде от горничной, она совершенно ее не помнит, даже цвета волос, не говоря уже о том, была ли та толстой или худой, старой или молодой. Ничего вообще, кроме навязчивого желания сосредоточиться на мелодии, которую та напевала.
Грейс остановилась и обернулась. Горничная с тележкой скрылась за углом в дальнем конце длинного коридора.
Не зная, что делать дальше, Грейс в сомнениях застыла на месте. Все утро она была одна. Пятеро членов руководства «Ночной тени» и их телохранители час назад уехали играть в гольф. Лютер последовал за ними, строго наказав ей оставаться либо в номере, либо в тех местах отеля, где всегда много людей.
Поющую горничную Грейс встретила, когда возвращалась в номер за шляпкой, которую забыла взять, собираясь посидеть у бассейна. На мгновение она так отвлеклась, пытаясь узнать песню, что даже забыла, зачем возвращалась в номер.
Что-то было не так…
Ей нужно взглянуть на горничную.
Следуя за горничной, Грейс быстро вернулась туда, откуда пришла. Дойдя до угла, она опять услышала напев, теперь едва слышный. Ей снова захотелось сосредоточиться на музыке, но на сей раз она была к этому готова. Решительно и легко Грейс оттолкнула это желание прочь, и оно испарилось
За углом она увидела горничную. Женщина ждала грузовой лифт. Ее волосы походили на водопад темных кудряшек, частично закрывающих профиль. Глаза скрывали темные очки в толстой оправе. Движения горничной были энергичны и изящны. В ней так и чувствовался энтузиазм; женщина явно любила свою работу. Казалось, нагруженная тележка не доставляет ей никаких хлопот. Она легко ею управляла.
Грейс напрягла свои чувства. Аура горничной ярко светилась. В ней пульсировали волны незнакомой, но очень сильной психической энергии. Остальная часть ее профиля была сложной. С ней что-то было не так. Не было темноты, присущей аурам членов «Ночной тени»; однако пульсирующие пучки энергии в одних местах выглядели деформированными, а в других — очень неустойчивыми.
Возможно, горничная действительно наслаждалась своей работой, но у нее были серьезные проблемы с психикой.
«Не мне ее судить», — решила Грейс. Она сама прожила целый год, страшась прикоснуться к другому человеку.
Напротив грузового лифта с другой стороны коридора открылась дверь в комнату, из которой вышли мужчина и женщина.
Горничная прекратила мурлыкать под нос и запела по-настоящему. Голос был тихим, но дрейфовал по коридору на крыльях энергии. Каждая нота обладала кристальной чистотой. У Грейс сложилось впечатление, что она в число избранной аудитории не входила; но даже в этом случае ей приходилось сопротивляться желанию подхватить звонкие ноты, летающие в воздухе.
Пара пошла мимо горничной, не обратив на нее внимания. Многие люди склонны игнорировать персонал отеля, но Грейс недоумевала, как можно не заметить того, кто так поет? Выражения лиц мужчины и женщины были совершенно безразличными.
Двери лифта открылись. Послышался звонок, и засветилась стрелка, указывающая, что лифт поднимается наверх. Горничная толкнула тележку внутрь. Двери закрылись, и песня стихла. Грейс увидела, что парочка заметно оживилась и стала вести себя непринужденнее. Женщина несколько раз моргнула, а затем посмотрела на своего спутника.
— В одиннадцать у меня SPA-процедуры, — сообщила она. — Когда ты вернешься с гольфа?
— К пяти часам, — ответил мужчина.
— Тогда, думаю, днем я пройдусь по магазинам.
Они вежливо кивнули Грейс и продолжили идти по коридору к гостевому лифту.
Подождав, пока они не скрылись из виду, Грейс вышла на лестничную площадку. Над ней было еще два этажа, пятый и шестой.
Она бросилась вверх по бетонной лестнице и, прежде чем открыть дверь в коридор, прислушалась. С обратной стороны никто не пел никаких арий. Грейс осторожно открыла дверь и проверила коридор. В нем было пусто.
Она поспешила к следующему пролету, снова остановилась у двери в коридор и почувствовала нежную пульсацию музыки, хотя та была едва уловима.
Открыв дверь, Грейс вышла в коридор как раз вовремя, чтобы увидеть, как поющая горничная исчезла в комнате в дальнем конце коридора, оставив тележку снаружи. В этот момент ее аура страстно пылала. Однако она не оставила дверь открытой, как это обычно практиковалось в отелях. Вместо этого она плотно прикрыла ее за собой.
Грейс посмотрела на номер двери напротив того места, где стояла, и посчитала. На нее нахлынул поток адреналина. Если все было верно, горничная только что исчезла в комнате 604 —в номере Юбэнкса.
«И какова вероятность, что это случайность, мистер Джонс?»
Что бы здесь ни происходило, это было важно. Грейс была в этом уверена. Теперь встал вопрос, что делать дальше. Лютер бы знал, но его тут не было. Хороший агент должен быть готов принимать самостоятельные решения.
Ничего страшного не случится, если она пройдет мимо комнаты, в которую только что вошла поющая горничная, чтобы до конца убедиться, что это действительно номер 604. Для нее, как для будущего специалиста «Джонс и Джонс», будет не очень хорошо, если она облажается с важными деталями.
Грейс не спеша пошла по коридору с ключом-картой в руке, будто бы направляясь в свой номер. Других постояльцев вокруг не было.
В дальнем конце коридора, толкая сильно нагруженную тележку, появилась еще одна горничная. Она остановилась перед номером и тихо постучала.
— Уборка номеров! — крикнула она.
«А вот этого оперная дива тоже не сделала», — вспомнила Грейс. Женщина вошла в комнату без стука и не назвала себя, как будто отлично знала, что внутри никого нет.
Подойдя к тележке поющей горничной, Грейс взглянула на закрытую дверь: 604.
Она продолжила идти по коридору, не зная, что дальше делать. Казалось логичным, но опасным, если независимый агент «Джонс и Джонс» проследит за поющей горничной и последует за ней, когда та выйдет из номера Юбэнкса. В конце концов, это была наблюдательная миссия.
Также обязательно надо было уведомить Лютера, что женщина с паранормальным талантом высокого уровня, являющаяся или нет членом персонала отеля, только что вошла в комнату одного из членов «Ночной тени».
Грейс вытащила телефон и быстро набрала текстовое сообщение: «Талант в номере Ю. Буду следить».
Положив телефон обратно с сумочку, Грейс огляделась по сторонам в поисках места, где могла бы спрятаться, пока будет ждать появления певицы. Все, что она увидела, — это длинный коридор с дверьми по обе стороны. Коридор заканчивался, пересекаясь с другим коридором. У Грейс было два варианта: или вернуться туда, откуда пришла, и спрятаться на лестничной площадке, или повернуть за угол в дальнем конце и ждать, пока откроется дверь в номер 604.
Выбор пал на лестничную площадку. Она была ближе. Грейс поспешила обратно мимо номера Юбэнкса и почти дошла до двери, когда почувствовала сзади какое-то движение. Она повернулась, чтобы взглянуть через плечо, и увидела, как вторая горничная решительно приближается к 604-му номеру.
Грейс напрягла свои чувства и изучила ауру женщины. То была обыкновенная аура не обладающего паранормальными способностями человека, но было очевидно, что горничная раздражена. По каким-то причинам ее беспокоила еще одна тележка, находящаяся в коридоре. Возможно, потому, что это была ее территория.
Грейс вдруг поняла, что горничной лучше не сталкиваться с женщиной, только что вошедшей в номер.
Поддавшись порыву, она направилась назад к номеру, но горничная уже вовсю стучала в дверь. Не дожидаясь ответа, женщина засунула ключ в замок и открыла дверь. Она оглядела комнату. Ее тело было напряжено, а аура отражала растущее беспокойство.
— Кто вы? — спросила она. — Это мой этаж, и я не просила сегодня дополнительную помощь. Вы, должно быть, новенькая.
В комнате возобновилось пение, сильное и такое мрачно захватывающее, что Грейс почувствовала угрозу быть раздавленной под тяжестью нависшего бремени. Сила и жестокость, переданные чистым колоратурным сопрано совершенно гипнотизирующего голоса, вылились в коридор.
Исполненная ужаса аура второй горничной пульсировала. Женщина сделала шаг назад и слегка повернулась, словно собралась бежать. Но вместо этого застыла, как статуя. Затем, будто ее влекла нечистая сила, направилась к затененному дверному проему шестьсот четвертого номера.
Энергия песни трепетала в паранормальном спектре. Грейс почувствовала, как ее неумолимо притягивает, хотя интуитивно ощущала, что притяжение было нацелено на горничную, а не на нее.
Горничная была очарована музыкой. Она сделала еще один шаг к роковому дверному проему. Еще чуть-чуть, и она исчезнет в номере 604.
— Стойте! — громко крикнула Грейс, надеясь разрушить чары музыки силой приказа. — Остановитесь. Не входите туда.
Горничная проигнорировала ее предупреждающий крик. Ее аура уже не пульсировала в нормальном режиме. Грейс с ужасом наблюдала, как та становилась нестабильной и непредсказуемой. Однако в ауре все же продолжала пульсировать паника. Женщина знала, что близка к смерти, но не могла остановиться.
Грейс рванула вперед, максимально усилив собственную ауру. В коридоре музыка звучала приглушенно, но контролируемая ею сила, казалось, заполнила все свободное пространство.
Не так давно Грейс была вынуждена сделать то, что собиралась повторить сейчас. Но она не забыла неизбежную реакцию своих чувств. Ей будет больно.
Приготовившись к удару от физического контакта, она схватила горничную за плечо, одновременно отталкивая волны вселяющей страх музыки и пытаясь оградить загипнотизированную женщину своей аурой.
Грейс пронзила боль. Тонкая ткань униформы горничной не предоставляла почти никакой защиты. Грейс изо всех сил стиснула челюсти, стараясь не выпустить плечо женщины.
По инерции они обе сделали еще пару шагов по направлению к двери, затем споткнулись и упали на ковер. Грейс быстро откатилась в сторону, изо всех сил пытаясь избавиться от неподвижного тела женщины.
Потом встала на колени и посмотрела на дверь номера 604.
Занавески внутри были плотно задвинуты, запечатывая комнату в полумрак. Певица стояла около кровати, ее рот был все еще открыт на последних нотах ужасающей песни. Сочетание огромных темных очков, тяжелого парика и тусклого света лишало возможности четко рассмотреть ее лицо. Но Грейс все еще была начеку. Она без труда наблюдала за аурой женщины, в которой росла ярость.
Огненный каскад новой песни обрушился на Грейс. Каждая нота била по ней с силой ударной волны, как от невидимого взрыва. Ее чувства дрожали под этим натиском. Была тяжело дышать. В груди бешено колотилось сердце. Коридор завертелся перед глазами.
Инстинктивно Грейс собрала всю свою энергию и направила ее против музыки. Коридор перестал кружиться. В голове прояснилось.
Ярость в ауре певицы стала еще сильнее, но сила ее музыки уменьшилась. Звучащие кристально чистые ноты внезапно раскололись.
— Кто ты? — завизжала она. — Как ты посмела прервать мое выступление?
Грейс удалось встать на ноги прямо над лежащей на полу горничной.
— Вы собирались ее убить.
— Глупая женщина заслуживала смерти. Она мне мешала.
— Я тоже вам мешаю, — возразила Грейс. — Вы и меня собираетесь убить?
— Да.
Единственное слово должно было прозвучать как крик, но оно пронеслось через тени в облаке темной тонко контролируемой энергии, предназначенной заманить Грейс в комнату. Нота была такой силы, что причиняла боль. Грейс снова почувствовала, как бешено бьется сердце.
Она изо всех сил сопротивлялась принуждению, боролась с ним и чувствовала, что у нее получается. Певица взяла высокую ноту, очевидно, стремясь компенсировать сопротивление Грейс. Рано или поздно звуки привлекут чье-то внимание. Должен же хоть кто-то быть в соседних номерах.
Разумеется, да, ведь не все гости ушли на пляж, в SPA или на поле для гольфа.
Однако ни одна из дверей в длинном коридоре не открылась; казалось, никого не интересует музыка. Грейс пришли в голову страшные мысли. Возможно, те, кто услышал музыку, решили, что она раздается из коридоров отеля.
Совершенство музыки буквально заставило Грейс затаить дыхание. Она с ужасом поняла, что больше не дышит. Грудь и голова горели в агонии, как будто она тонула в невидимом море.
«Дыши, — сказала она себе. — Ты умрешь, если не будешь дышать».
Будто из ниоткуда Грейс удалось вызвать дополнительную искру энергии. Смертельная песня снова ослабла.
Все еще испытывая головокружение, Грейс удалось использовать паузу, чтобы сделать один вдох, а затем другой. Она была не в силах позвать на помощь. Все, что она могла, — это дышать. Кислород, быстро поступавший в кровь, питал ее волю к жизни. Она не для того пережила смерть матери, приемные семьи, улицы и Мартина Крокера, чтобы умереть от руки оперной киллерши.
Грейс заставила себя сконцентрироваться. В пульсации энергии, пылающей и искрящейся в ауре певицы, однозначно имелись признаки нестабильности. Женщина была не просто сердита, а на грани необузданного гнева. Сопротивление Грейс приводило ее в бешенство.
«Ударь по ней чуть сильнее, — подумала Грейс. — Иначе умрешь здесь, в этом коридоре».
Усиление сопротивления привело к немедленному эффекту. Аура певицы потемнела и вспыхнула нестабильным гневом. Женщина потеряла контроль над своими эмоциями. «Это обязательно должно сказаться на ее вокале», — решила Грейс. Она где-то читала, что для профессиональных оперных певцов губительно испытывать слишком много эмоций, когда они поют. Логика очевидна. Очень трудно, если не невозможно, сохранять полный контроль над голосом, когда твою грудь и горло сжимают гнев, слезы или страх.
Грейс понимала, что столкнулась с похожей проблемой. Если бы она не сдерживала собственную панику, то потеряла бы контроль над самой собой. Ей нужно было подумать о чем-то другом, кроме неизбежной смерти.
Лютер.
Имя обретает силу, если у его обладателя с тобой сильная связь. Сила, которую она почерпнула от имени Лютера, показала ей, насколько важен он был для нее.
Певица завопила. Другого названия этому звуку не было, но это не был обычный испуганный крик. Это была сильная пульсация дикой ярости. Невероятно высокая нота была абсолютно неправильной.
Грейс обнаружила, что снова может двигаться. Инстинктивно она заткнула уши пальцами. Музыка и боль немного отступили.
А затем в коридоре раздался другой звук: звонок лифта.
Видимо, певица тоже его услышала и поняла, что с минуты на минуту здесь появятся другие люди. Хаос заполнил ее ауру. Находясь на краю безумной ярости, она устремилась к Грейс, вытянув кривые, как когти, пальцы.
Грейс бросилась от нее и спряталась за тележкой. Она искала что-то, что могла бы использовать в качестве оружия. Пальцы нащупали щетку для смахивания пыли.
Певица попыталась обойти тележку, но споткнулась о лежащую на полу горничную и упала, растянувшись на ковре. Грейс толкнула тележку на нее, но та откатилась недостаточно далеко.
Певица встала на ноги. Рот ее открылся, горло напряглось. Но единственный звук, который она издала, был удушливый вздох.
Женщина посмотрела на лифт в вестибюле. Двери начали открываться. Логика или, вероятно, инстинкт самосохранения возобладали над гневом. Она вскочила и, пробежав мимо Грейс, скрылась за углом.
Грейс ждала, сжимая в руке щетку, но пения больше не было.
Она глубоко вздохнула и подошла к лежащей горничной, которая уже начала шевелиться. Что-то хрустнуло под ногами. Посмотрев вниз, Грейс увидела сверкающие осколки стекла на ковре. На тележке стояли чистые стаканы, один из которых разбился.
Это напомнило ей, что дверь в номер 604 все еще открыта. Грейс закрыла ее. Что-то подсказывало ей, что Фэллон хотел бы сохранить этот инцидент в тайне, если это возможно.
Она присела около ошеломленной женщины и тихонько спросила:
— С вами все в порядке?
— Кажется, да. — Горничная в недоумении взглянула на нее. — Я упала в обморок?
— Да. Не пытайтесь встать. Рядом с лифтами есть служебный телефон. Я позову на помощь.
— Я в порядке, правда. Просто немного устала, вот и все. У меня был долгий день.
— Видимо, вы правы.
С горничной было все в порядке. Ее аура вернулась в нормальное состояние. Грейс машинально протянула руку, чтобы утешить ее. В последний момент она вспомнила, как обожгло ладонь, когда она отталкивала женщину от двери. Боль ушла, но прикоснуться к горничной Грейс так и не решилась. Потребовались бы дни или даже недели, чтобы оправиться.
И вернуться к прежней жизни.
— Черт, — прошептала она. — Черт, черт, черт…
Потом поднялась на ноги и подошла к телефону у лифтов.



ГЛАВА 23


Лютер нашел Грейс свернувшейся калачиком на диване. Перед ней на журнальном столике стоял включенный компьютер. Лютер ворвался в комнату злющий, как сам Сатана, и прямиком направился к ней, используя трость, чтобы подчеркнуть каждое слово.
— О чем, — тук, — черт, — тук, — возьми, — тук, — ты, - тук, — думала? — тук!
— Не прикасайся ко мне! — крикнула Грейс и, вскочив с дивана, быстро попятилась к открытой двери веранды, спрятав ладони под скрещенными руками. — Я серьезно. Пожалуйста, не трогай меня.
Лютер остановился, явно ошеломленный.
— Думаешь, я тебя ударю? — спросил он. На его лице отразилось недоверие и боль.
— Нет, — печально ответила Грейс. — Конечно, нет. Я просто попросила не трогать меня. Во всяком случае, пока. Мне снова больно от прикосновений.
— Проклятье! — Лютер выглядел чуть менее сердитым, но выражение боли на лице испарилось. — Ладно, расскажи мне, что произошло.
Грейс выдала ему то, что, как она надеялась, было похоже на профессиональный рапорт. Закончив, она ожидала, что он вытащит свой телефон и позвонит Фэллону Джонсу. Вместо этого Лютер просто стоял и пристально ее рассматривал, как будто никогда раньше не видел ничего подобного.
— Тот трюк с горничной, — наконец сказал он. — Ты сказала, что делала это и прежде?
— Несколько раз. — Грейс опустила руки и посмотрела на ладони. — После того как умерла мама, я попала в приемную семью. Где-то через шесть месяцев я сбежала. Потом какое-то время жила на улицах. А там много всяких уродов.
— Точно, мать их, — выругался Лютер.
Грейс сделала вид, что не слышала его.
— Некоторые из них — парапсихологи, которые учились использовать свои таланты, чтобы манипулировать другими. Был там один сутенер со странным, на мой взгляд, харизматическим талантом. Он умел соблазнять молодых девушек, заставлять их влюбляться в него. Ради него они пошли бы на что угодно.
— И он отправлял их на улицы, чтобы они зарабатывали ему деньги, — проговорил Лютер, мрачнея с каждым словом.
— Вижу, тебе попадались такие помойными крысами, — тихо заметила Грейс.
— Да. — В подробности он вдаваться не стал.
— Я часто сталкивалась по ночам с некоторыми из его девушек. Используя свой талант, я говорила им, какие клиенты не представляют опасности, а каких следует избегать. Однажды сутенер увидел, как девушки отшивают опасных типов. Он был в ярости и решил избить двух-трех из них в назидание остальным. Я узнала о его планах. И даже знала, какую девушку он собирался избить первой, — новенькую и самую молодую. Когда той ночью он приехал за ней, я была рядом. Она была в ужасе. Окружающее его насилие было таким сильным, что хоть ножом режь. Когда он потянулся к ней, я схватила ее за руку и максимально напрягла все свои чувства, подавляя ее ауру своей и формируя своего рода барьер для него. В тот момент, когда он дотронулся до нее, он поджарился.
— Что значит «поджарился»? — поинтересовался Лютер. — Умер?
— Нет, — ответила Грейс, ужаснувшись. — Нет, я не убивала его, клянусь.
— Да мне плевать, даже если бы ты его убила.
— О. — Грейс откашлялась. — Ну, тем не менее, я этого не делала. Но что-то произошло, когда он соприкоснулся с моей аурой. Казалось, будто на несколько секунд закоротило его собственное энергетическое поле. Я не могу это объяснить. Знаю только, что он некоторое время был без сознания. Девушка тоже. Когда она пришла в себя, с ней все было в порядке, разве что она была немного потрясена.
— А сутенер?
— Вот он был не в порядке. Выглядело все так, будто у него был нервный срыв. Он сломался. Думаю, его талант пострадал навсегда. Однако что бы это ни было, оно затронуло не только его паранормальные чувства, но и все остальное. Он начал сходить с ума и исчез из окрестностей. Через некоторое время до нас дошли слухи, что его убили в потасовке из-за наркотиков.
— Ты сказала, что были и другие похожие случаи?
— Несколько, — призналась Грейс. — Прием действует и против людей, не обладающих паранормальными способностями. В конце концов, у всех есть аура. Но каждый раз, когда я это делаю, я становлюсь сверхчувствительной и не могу ни к кому прикасаться.
— Хм.
Грейс ждала, но Лютер больше ничего не добавил, только стоял и выглядел полностью погруженным в свои мысли.
— Ну так что? — не выдержала она.
— Просто интересно. Как думаешь, ты сегодня закоротила ауру этой певицы?
— Нет. Она была слишком сильной. К счастью, когда она потеряла самообладание, с ним ушла и большая часть контроля. А затем начал открываться лифт, она запаниковала и сбежала.
Лютер не сводил с Грейс глаз.
— Что бы произошло, если бы певица не сбежала?
— Не знаю, — честно ответила она. — Думаю, исход зависел бы от того, кто из нас двоих оказался бы сильнее. У нас не было возможности закончить состязание. Полагаю, можно считать, что была ничья.
— Последнее, что я хочу видеть, — это матч-реванш. Ясно?
Грейс вздрогнула.
— Поверь мне, я к этому тоже не стремлюсь. Ладно, можешь снова начинать орать.
Последовало долгое молчание.
— Ты не кричишь, — заметила она.
— Не пойми меня превратно, мне очень хочется поорать.
— Но?
— Но ты спасла жизнь горничной. Это именно то, что сделал бы агент «Джонс и Джонс» в подобной ситуации.
Грейс вдруг почувствовала облегчение.
— Спасибо.
— Ты уверена, что я не могу к тебе прикоснуться? — спросил Лютер.
Она напряглась.
— Ожог был довольно болезненный. Вероятно, потребуются дни, а может, и недели, чтобы оправиться. — Краткий миг профессиональной гордости мгновенно испарился. Она едва сдерживала слезы. — Это просто невыносимо! Я же только недавно оправилась от последнего ожога.
— Могу я уговорить тебя на эксперимент? Ты говорила, тот факт, что мы оба таланты по чтению аур, может иметь некое защитное влияние.
Грейс одолевали сомнения, но все же она согласилась:
— Ладно.
— Прикоснись ко мне сама. Так ты сможешь все контролировать.
«Ты агент «Джонс и Джонс», — уговаривала она саму себя, застыв на несколько секунд. — Рискни».
Грейс медленно направилась к Лютеру и остановилась, когда оказалась в нескольких футах. Он протянул руку ладонью вверх. Она осторожно прикоснулась к ней кончиками пальцев. Не было ни шока, ни боли. Ее затопило облегчение. Грейс сознательно положила свою руку на его, ладонь к ладони.
— Удивительно, — благоговейно произнесла она. — Я никогда не могла ни до кого дотронуться так скоро после подобного инцидента. Похоже, все эти годы мне попадались не те мужчины.
Прорычав что-то, Лютер схватил ее за руку, притянул к себе и крепко поцеловал. Когда он отпустил ее, Грейс учащенно дышала.
— Не дразни меня так, — мрачно предупредил он. — Я еще не оправился от шока, когда прочел твое сообщение. Думал, меня инфаркт стукнет.
— Их называют сиренами, мистер Джонс, — говорила Грейс по телефону. — Этот талант встречается крайне редко. Именно поэтому вы о них никогда не слышали. Они так неожиданно возникают в отчетах Общества, что многие из нас в Генеалогии предполагали, что они всего лишь миф.
Грейс снова сидела на диване и чувствовала себя настолько уставшей, что сама удивлялась, как может видеть какой-то смысл в файлах на стоящем перед ней мониторе, не говоря уже о предоставлении последовательного отчета боссу. Она все еще переживала последствия от всплеска адреналина. Потребуется некоторое время, чтобы успокоились нервы и она смогла уснуть.
Но она все еще могла прикасаться к Лютеру. Это чудо ободряло ее, и ничто иное не имело значения.
Лютер стоял у окна, смотрел, как искрят в океане лучи жаркого полуденного солнца, и слушал ее разговор с Фэллоном. Он вернулся к тому, что Грейс теперь называла его профессиональным состоянием — стал холодным, строгим и сосредоточенным.
— Что за сирена? — спросил Фэллон. — Какой-то гипнотический талант?
— Талант связан с гипнозом в том смысле, что психическая энергия передается через голос, но это требует очень высоких и чистых нот, какие мало кто может взять. Кроме того, хотя в истории было немало талантов сирены, очень немногие из них обладали способностью действительно воспроизводить убийственные волны энергии.
— А что с другими? Почему мы не слышали о сиренах, которые не убивают?
Грейс слабо улыбнулась.
— Вы слышали, сэр, просто не знали об этом. Их называют оперными певцами.
— Оперными певцами? — переспросил Фэллон, совершенно запутавшись.
— Конечно, не все они сирены. Мне кажется, только некоторые из главных колоратурных сопрано. И сами сирены, вероятно, даже не догадываются о своих паранормальных способностях. Подождите, беру свои слова назад. Оперные певцы известны своим эгоизмом. Некоторые из них наверняка считают свой дар паранормальным.
— Что, черт возьми, вы имеете в виду?
— Сколько раз вы слышали оперного певца, пение которого «гипнотизирует»? Истории известны певцы, которые якобы могли парализовать или очаровать аудиторию.
— Хм.
Сосредоточившись на мониторе, Грейс быстро читала:
— Высокий уровень таланта, требуемый для разрушения человеческой нервной системы, проявляется почти всегда у женщин, потому что только истинное колоратурное сопрано может достигать высоких убийственных нот. В дополнение к голосу, талант также связан с их сексуальностью, отсюда и название — сирена.
— Оперные певцы выглядят сексуально? — спросил ошарашенный Фэллон.
— Сэр, мне крайне неприятно быть той, кто просветит вас в этом вопросе, но оперные певцы (будь то группа, мужчина или женщина) известны своим сексуальным мастерством. В частности, богатые, влиятельные люди находят певцов-сопрано невероятно привлекательными. Вспомните хотя бы Марию Каллас и Аристотеля Онассиса[42].
Лютер обернулся и чуть приподнял брови. Грейс притворилась, что не заметила.
— Вы сказали, что певица была сумасшедшей? — спросил Фэллон.
— Ну, полагаю, это зависит от того, что вы подразумеваете под сумасшествием. Она излучала некоторые очень нестабильные волны, но, очевидно, смогла составить тщательно продуманный план и даже попытаться осуществить его. Я почти уверена, что она вошла в номер 604 с намерением кого-то убить, и скорее всего — Юбэнкса.
— Вы думаете, она планировала дождаться его там, в комнате?
— Я в этом уверена.
— А как же телохранитель?
— Может быть, она не знала, что у Юбенкса он есть. Или, возможно, думала, что смогла бы справиться и с ним. Так или иначе, горничная отеля сорвала ее план. Из-за этого сирена была в ярости. — Грейс вздрогнула, вспомнив эту сцену. — Клянусь, певица вела себя, как истинная оперная дива, которую прервали на середине выступления.
— Но пытаться убить горничную в данных обстоятельствах — это, мягко говоря, чересчур, — заметил Фэллон. — Не думаете, что сирена могла бы выйти из ситуации, сказав настоящей горничной, что она новенькая или еще что-нибудь?
— Она оперная певица, к тому же психически неуравновешенная. Скорее всего, перебарщивание у нее в крови.
— Вы действительно думаете, что она профессиональная певица?
— Даже не сомневаюсь. Держу пари, она пела на сцене. А может, все еще поет.
— Вы говорите, что она обвиняла вас и горничную в том, что вы сорвали ее «выступление»?
— Я знаю, звучит странно. Возможно, сирена безумна, но она явно считает себя звездой. Поверьте, все это было в ее парапсихологическом портрете.
— Что насчет горничной? — поинтересовался Фэллон. — Она что-нибудь помнит о том, что произошло?
Лютер все еще наблюдал за Грейс. Она неотрывно смотрела на монитор. Лгать всегда было сложно, а в своем нынешнем измотанном состоянии она должна была быть вдвойне осторожна. Как обычно, Грейс старалась придерживаться правды, насколько это было возможно.
— Немного, — сказала она. «Это правда». — Как я уже сказала, она упала в обморок, когда сирена начала петь. — «Не совсем правда. Это из-за меня она упала в обморок, а не из-за певицы». — Когда она пришла в себя, с ней все было в порядке. Я проверила ее ауру. Она выглядела нормальной. — «Снова правда». — Горничная помнила, как шла по коридору, чтобы проверить, почему другая горничная убирает шестьсот четвертый номер, но после этого воспоминания обрываются.
— Что вы ей сказали? — спросил Фэллон.
— Только то, что я увидела ее без сознания и подошла посмотреть, что произошло.
— Все правильно. Отлично. Мне нравится эта ложь. У вас талант в этом деле, Грейс.
Несмотря на усталость, вспышка гордости заставила ее расправить плечи и подняла настроение.
— Спасибо, сэр.
— Значит, никто не позвал охрану отеля? — спросил Фэллон.
— Именно так. Горничная и менеджер решили, что при распределении горничных случилась какая-то путаница, вот и все.
— Значит, Юбэнкс ни о чем не узнает, — подытожил Фэллон с растущим удовлетворением.
— Да, сэр, — согласилась Грейс. — Лютер его недавно проверял. Юбэнкс вернулся с поля для гольфа с остальной компанией и сразу направился в номер. Судя по всему, ничто его не тревожит, потому что сейчас он на массаже в SPA-центре. — Это означает, что его телохранитель не уловил следы насилия, которые там повсюду.
— Как я уже говорила, охотничий профиль всех телохранителей неполный.
— Несомненно, из-за препарата, — закончил Фэллон. — Черт, я не могу дождаться, чтобы увидеть, к чему это приведет.
Что-то в его голосе напомнило Грейс, что Фэллон Джонс сам родом из семьи охотников. Это правда, что его талант имел несколько необычных особенностей, но прилив адреналина связанный с преследованием, легко можно разглядеть.
— Да, сэр, — сказала она.
— Вы можете описать мне певицу?
— Нет, сэр, мне очень жаль. Когда она выбежала из номера, я поняла, что в дополнение к парику и большим очкам у нее на лице было много косметики. Думаю, ей около тридцати пяти, она высокая и стройная, и верхняя часть ее тела очень впечатляет, но это все.
— Стройная? Я думал, что оперные певицы, как танки.
— Это распространенное мнение, сэр. Некоторые певицы действительно очень крупные. Многие женщины, поющие Вагнера[43], скорее всего, одеваются в магазинах для полных. Но на сцену выходят певицы различного телосложения. Некоторые из самых известных сопрано просто тростинки.
— Вы уверены, что эта певица была сопрано?
Грейс вспомнила разбитое стекло.
— Определенно. У нее колоратурное сопрано. Они могут брать самые высокие ноты. Я не эксперт, но даже я успела заметить, что ей отлично даются невероятно высокие ноты. По крайней мере, давались, пока ею не овладел гнев.
— Вы видели ее ауру. Мне нужен полный портрет.
— Да, сэр. Я пришлю его вам как можно скорее. Но если вы не возражаете, я хотела бы еще над ним посидеть. Еще мне нужно будет провести генеалогические исследования. Речь идет об очень редком таланте.
— У нас нет на это времени! — В голосе Фэллона чувствовалось нетерпение.
— Понимаю, сэр. Но хочу сделать все правильно. Я сейчас не в лучшей форме.
— Ладно. Немного поспите и перезвоните мне.
— Да, сэр.
— Скажите Мэлоуну, что последний из наших агентов только что прибыл на остров. Они будут вести наблюдение за пятью сотрудниками «Ночной тени». Вы двое можете паковать вещи.
Грейс испытала прилив разочарования. Ее большое приключение в качестве агента «Джонс и Джонс» подошло к концу.
— Что теперь будете делать, сэр? — спросила она.
— Помимо слежки за людьми «Ночной тени», я собираюсь связаться с Гарри Свитуотером.
— Зачем?
— Сирена, с которой вы столкнулись, явно профессионал.
— Профессиональная оперная певица? Да, я согласна.
— Нет, профессиональная убийца, — нетерпеливо возразил Фэллон. — Кто-то нанял ее, чтобы убрать агента «Ночной тени». Это значит, что она лишь исполнитель, которого можно нанять. Свитуотер знает своих конкурентов. Если повезет, он даст мне всю цепочку. Вокруг не может крутиться много наемных убийц с талантом сирены. Черт возьми, я должен был слышать о ней хоть что-то!
— Не уверена, сэр. Мне кажется, профессиональные убийцы должны быть… ну, в общем, хладнокровными, по крайней мере, когда выполняют работу. — Грейс не могла ему сказать, что на прошлой работе сталкивалась с некоторыми убийцами из-за участия Мартина в торговле оружием. — Сирена была настоящей оперной дивой. Как я уже говорила, она просто обезумела, когда ее выступление прервали. Не думаю, что взрывной темперамент и отсутствие эмоционального контроля могут быть присущи наемному убийце.
— Полагаю, эти качества присущи всем профессиям, — проговорил Фэллон. — Передайте, пожалуйста, трубку Мэлоуну.
Грейс послушно протянула телефон Лютеру, который выхватил его из ее пальцев, как человек, готовый ринуться в бой.
— Что? — резко спросил он, а затем слушал в течение минуты. — Нет, она не вернется в Эклипс-Бей, по крайней мере, пока. Она поедет со мной.
Грейс почувствовала прилив сил.
— Почему? — произнес Лютер. — Потому что эта проклятая сирена психопатка. Она сегодня пришла в ярость из-за Грейс. Кто даст гарантию, что это не превратится в какую-то навязчивую идею? Нет, я не имею в виду, что она последует за Грейс, но и не собираюсь рисковать. Грейс останется со мной, пока ты не найдешь певицу и не устранишь ее.
Настроение Грейс тут же пошло на спад. Лютер собирается взять ее с собой только потому, что волнуется за ее безопасность. Тем не менее, она не собиралась жаловаться, потому что была согласна на все, лишь бы остаться с ним подольше. — Позвони мне, как только что-нибудь узнаешь, — сказал Лютер, отключил телефон и посмотрел на Грейс. — Я знаю, что тебе нужно поспать, — сказал он ей. — Но тебе надо продержаться еще немного. Я хочу увезти тебя с этого острова.
— Ладно, пойду собирать сумку. — Она с трудом поднялась с дивана. — Выпью, наверное, немного кофе.
— Я распоряжусь, чтобы его приготовили. Ты сможешь выпить кофе в машине по пути в аэропорт.
— Хорошо.
— А пока пьешь кофе, расскажешь мне, что случилось год назад, — добавил он опасно мягким голосом.
Грейс замерла в дверях спальни.
— Прости, что?
— Ты целый год была чувствительна к прикосновениям. Готов поспорить, что инцидент, вызвавший это состояние, был намного существеннее, чем то, что произошло сегодня. Ты думала, что потребуется несколько недель, чтобы оправиться от сегодняшнего опыта. Таким образом, я быстренько подсчитал и предположил: что бы ни случилось в прошлом году, это было намного хуже того, что случилось сегодня.
Она вздохнула.
— Ты ведешь себя, как коп.
— Да, иногда бывает. Слушай, я не возражаю, когда ты врешь Фэллону. Но мне нужна правда. Твоя жизнь может быть в опасности. Ты должна мне доверять.
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К тому времени, когда они сели в машину и поехали в аэропорт, Грейс уже достаточно оправилась от первоначального шока и смирилась с тем, что разговор неизбежен. А может, она слишком устала, чтобы сопротивляться. Нет, решила она, на самом деле ей просто больше не хотелось врать Лютеру. Она не знала точно, что между ними происходит, и боялась использовать слово «любовь» для описания их отношений. Было еще очень рано, и она мало что знала об этом особенном чувстве, чтобы сходу его распознать. Но что бы это ни было, Грейс отчаянно хотелось доверять Лютеру.
Она сняла крышку с кофейной чашки.
— Как думаешь, мистер Джонс понял, что я сказала ему не всю правду о том, что делала сегодня со своей аурой?
— Кто знает? — Лютер не отвлекался от дороги. — Но он чертовски хорошо умеет связывать факты, поэтому тебе лучше быть готовой к тому, что он подозревает больше, чем кажется на первый взгляд.
— Почему же он ничего не сказал?
— Наверное, потому что его это устраивает. Фэллона общительным не назовешь.
Грейс вжалась спиной в сиденье.
— Черт.
— Вопрос в том, почему ты не сказала ему, на что способна благодаря таланту? В конце концов, ты хочешь быть настоящим агентом «Джонс и Джонс». Почему бы не попытаться произвести впечатление на босса?
Она мрачно смотрела в окно на плантации сахарного тростника.
— Хранить секреты — уже старая привычка. Сам знаешь, как это бывает. Ты ведь тоже не распространяешься обо всех своих способностях.
— Что случилось год назад? Явно что-то очень серьезное. На тебя напали?
— Он пытался убить меня какой-то вспышкой энергии, — прошептала Грейс.
Выражение лица Лютера стало напряженным.
— Человек, который напал на тебя, тоже был парапсихологом?
— Да. Я отбивалась своим талантом. Когда он понял, что не может убить меня психической энергией, то разозлился и попытался меня задушить. Я максимально напрягла все свои чувства и попыталась защититься. Что-то произошло, когда он прикоснулся ко мне. Как будто энергия, которую он направлял на меня, вернулась к нему. Следующее, что я поняла, — он был мертв.
Лютер молчал. Грейс знала, что за этим последует, и ждала.
— Ты говоришь, что он использовал на тебе какую-то психическую энергию?
— Да. Он мог как-то ее фокусировать. Было невероятно больно. Я чувствовала, что энергия меня убивает.
— Фэллон рассказывал, что один из его агентов сталкивался с сотрудником «Ночной тени», который мог оглушить человека мощным взрывом энергии. Это произошло некоторое время назад на задании в Каменном каньоне в Аризоне. Талант появился в результате приема препарата. Сотрудник «Ночной тени» в то время колол себе формулу.
— Человек, который пытался меня убить, тоже использовал препарат, — проговорила Грейс, продолжая рассказывать правду. — Он сказал мне, что препарат дает ему силы убивать, не оставляя следов.
Лютер тихо присвистнул.
— Черт возьми. Ты убила Мартина Крокера?
— Да.
— Дай угадаю. Ты не работала специалистом по сбору информации в его компании.
— Я была его экономкой.
— Ты шутишь.
— Это была моя официальная должность, — пояснила Грейс. — Видишь ли, никто не обращает внимания на наемных работников. Позже газеты даже не упомянули о том факте, что я тоже погибла при крушении катера. Как будто я никогда не существовала, но мне это было на руку.
— Я, кажется, припоминаю, что поисково-спасательная команда нашла бесцельно плывущий по воде катер Крокера. Как ты сбежала?
Грейс вздрогнула, вспоминая ужас и мрачную решимость выжить, которая руководила ее действиями той ночью.
— Спасатели не знали того, что знали мы с Мартином. У Мартина на острове была маленькая надувная лодка для чрезвычайных ситуаций. Я ждала до наступления темноты. Затем затащила его тело на катер и проплыла часть пути до главного острова. Потом спустила тело в воду и бросила катер, а сама села в надувную лодку.
Лютер ничего не сказал, лишь взял ее за руку и крепко сжимал несколько секунд, показывая, что понимает и ее ужас, и желание выжить.
Прикосновение придало Грейс сил.
— Надувная лодка была без опознавательных знаков. Ничто не связывало ее с Мартином или со мной. Я бросила ее недалеко от берега. А на следующий день вылетела коммерческим рейсом обратно в Майами, используя поддельное удостоверение личности.
— У тебя с собой было новое удостоверение личности?
— И маленький чемодан, полный самых необходимых вещей. Я много дней носила его с собой повсюду. — Она с трудом сглотнула. — Я знала Мартина лучше, чем он сам. Вопрос стоял когда, а не понадобится ли мне вообще удостоверение личности и смена белья.
— Ты была не просто экономкой Крокера, верно? Что ты еще для него делала?
— Я была его личным специалистом по парапсихологическим портретам, — ответила Грейс. — Считывала людей, с которыми он вел дела, его любовниц и всех остальных, кто вступал с ним в контакт.
— Идеальный телохранитель.
— Я определяла сильные и слабые стороны его конкурентов. Говорила ему, кому он может доверять, и предупреждала, когда кто-то плел против него заговоры.
— Как долго вы были командой?
— Двенадцать лет.
— Вы были любовниками? — небрежно поинтересовался Лютер.
— Нет. Мы не чувствовали влечения друг к другу. Я была не в его вкусе. В конце концов, он сказал мне, что всегда находил мой талант немного пугающим. Со своей стороны, я с самого начала знала, что Мартин не был способен ни на что, хоть отдаленно напоминающее настоящую любовь или обязательства. Но мы были партнерами и в некотором роде друзьями. Я доверяла ему, потому что знала, что нужна ему, и знала, что он это понимал.
— Что же произошло?
— Все изменилось после того, как он начал принимать препарат.
— Почему он пытался тебя убить?
— Он решил, что больше во мне не нуждается. Но я знала все его тайны. Как он объяснил, это сделало меня серьезной помехой. — Грейс покачала головой, все еще не веря в случившееся. — Он действительно верил во всю ту ложь, которой пичкали его люди из «Ночной тени», в том числе и в миф, что препарат продлит ему жизнь.
— Зачем ты придумала историю про специалиста по сбору информации в его компании, когда скрылась? Почему бы не создать совершенно новую личность, не связывая ее с «Миром Крокера»?
— Я придерживаюсь старой теории, что лучше та ложь, где есть доля правды. Кроме того, я все знала о «Мире Крокера», включая то, как получить доступ к компьютерным досье сотрудников и подделать записи в трудовой книжке, выдерживающие всякую критику. И это сработало. Я прошла проверку «Джонс и Джонс».
Лютер усмехнулся:
— Если Фэллон когда-нибудь об этом узнает, у него случится сердечный приступ.
— Ты ему расскажешь? — спросила Грейс, резко повернувшись к нему.
— Нет.
— Надеюсь на это. Спасибо. — Она отпила кофе.
— Что на самом деле произошло в тот день, когда исчезли Мартин Крокер и его экономка? — спросил Лютер.
Грейс рассказала ему все. Когда она закончила, Лютер долго молчал.
— Ты мне веришь? — спросила она, когда молчание стало невыносимым.
— Да.
Грейс взглянула на его ауру и поняла, что он говорит правду.
— Еще один вопрос, — сказал Лютер. — Если ты беспокоилась, что кто-нибудь когда-нибудь узнает, что ты убила Крокера, почему, черт возьми, ты устроилась на работу в Общество? Ты должна была знать, что будешь окружена людьми с различными паранормальными способностями. И каждый день твоя тайна будет подвергаться риску и может быть раскрыта.
— Я не была уверена, что люди, которые наняли Мартина, стали бы что-то подозревать в его смерти и искать меня. Еще со слов Мартина я знала, что организация, которую вы называете «Ночная тень», — это группа ренегатов с паранормальными способностями. Связав все воедино, я решила, что они не захотят иметь дело с «Тайным обществом».
— Значит, ты решила спрятаться в сердце Общества. — Губы Лютера изогнулись в легкой ухмылке. — Мне это нравится. Смелый шаг.
— Была еще одна причина, почему я попросилась на пост в Бюро Генеалогии, — тихо продолжала Грейс. — Говорят, когда у тебя большие неприятности, ты бежишь домой.
— И?
— Для меня Общество — почти что семья.
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Это было невыносимо.
Кипя от ярости, Сирена расхаживала по гостиничному номеру. Желание Царицы Ночи отомстить Зарастро[44] было не чем иным, как мелкой прихотью по сравнению с ненасытной жаждой отомстить этой сучке, которой как-то удалось устоять перед ее пением. Эта тупая тварь должна была сдохнуть, как и все остальные. Почему она не умерла?
Все дело во времени, решила Сирена. Ей просто не хватило времени закончить работу. Еще минута, и все бы закончилось. Если бы только не приехал этот проклятый лифт!
Сирена сжала руки в кулаки, она до сих пор не могла поверить, что все пошло не так, как задумывалось. Глупая горничная была полностью под ее контролем. Великолепные, сильные, жесткие ноты арии Цзян Цин[45] «Я жена Мао Цзэдуна[46]» — колоратурного кредо из оперы «Никсон в Китае»[47] Джона Адамса[48] — отлично сработали, завлекая женщину на погибель. Голос был безупречен. Она сплетала энергию, пока та не обрела смертельную силу. Горничная не могла сопротивляться. Никто не смог бы сопротивляться.
Сирену пронзила паника. С голосом ничего не произошло. Ничего. Ужасный инцидент в «Ла Скала» два года назад был просто совпадением. Да, ее освистали, но рано или поздно любого из мира оперы освистывают чертовы клакеры «Ла Скала». Это что-то вроде обряда посвящения в певцы. Но что если они действительно уловили недостаток силы в высоком «фа»?
Не следует забывать, что весь следующий сезон дела шли из рук вон плохо. Последовала ужасная ночь в Сиэтле, когда она сфальшивила на некоторых высоких нотах в партии Лючии. Критик из «Сиэтл таймс»[49] поймал ее на этом. Однако в то время она была простужена. Ну и что? У каждого певца время от времени случаются провалы.
Большинство знаменитых сопрано просыпались однажды утром с осознанием, что лишились голоса. Сирену снова пробрал озноб.
Доктора уверяли, что с ее голосовыми связками все в порядке, но они ничего не знали о паранормальных способностях, не говоря уже о том, как неразрывно они были связаны с ее вокалом. А что если проблема в ее способностях? Что если ее худший кошмар стал явью? Что если она потеряла свой талант сирены?
Невозможно. Она еще слишком молода, ей всего тридцать пять. Она в самом расцвете сил. Но нельзя отрицать, что ее карьера была под угрозой. Естественно, во всем виноват агент, работавший до нее. Из-за этого идиота расстроилась важная сделка. Он поверил в слухи о Сирене. У нее не было выбора, кроме как уволить его навсегда на предназначенном лишь для него выступлении. Последняя услышанная им нота — это потрясающе высокое «соль» в моцартовской арии «Народы Фессалии»[50]. Сирена надеялась, что он успел восхититься ее блестящим пассажем.
Нет, с ней все было в порядке, не считая небольшого невезения и никудышного импресарио[51]. Но все изменится после того, как она споет Царицу на премьере «Волшебной флейты» в Акация-Бей. Это, конечно, не «Метрополитен-опера»[52], но «Гатри-Холл» — маленький изящный драгоценный камень среди театров, да и находится он недалеко от Лос-Анджелеса. Как заметил дорогой Ньюлин, есть большие шансы, что на премьере будут присутствовать некоторые именитые критики. Там они лично убедятся, что Сирена вернулась и теперь великолепнее, чем когда-либо.
Вдобавок ко всему, самые известные дизайнеры встанут в очередь, предлагая ей свою одежду и драгоценности. И вскоре она начнет раздавать автографы, как в старые добрые времена. Ее график будет расписан на три года вперед выступлениями в самых известных оперных театрах мира….
Зазвонил телефон, прерывая фантазии Сирены о театральном будущем. Она взглянула на высветившийся номер и вздрогнула. Последней, с кем ей хотелось сейчас говорить, была ее сестра. Вздохнув, она ответила на вызов:
— Привет, Дамарис.
— Что происходит? Я ждала твоего звонка. Все в порядке?
— Успокойся, все отлично. Сегодня днем, когда я пошла в номер Юбэнкса, случилась небольшая неприятность, но ничего…
— Что произошло? — запаниковала Дамарис.
— Расслабься. Я воспользовалась инструментом, который дал мне папочка, чтобы попасть в номер, как мы и планировали. Я собиралась ждать там Юбэнкса и его телохранителя. И распевалась, готовясь к выступлению, когда меня прервала горничная отеля. Ты же знаешь, как я ненавижу, когда прерывают мое пение.
— И что ты сделала? — голос Дамарис превратился в визг. — Пожалуйста, только не говори, что ты ее убила.
— Нет. К сожалению, то выступление тоже было прервано совершенно невыносимой женщиной. Скажи отцу, что я хочу, чтобы он нашел ее. Он мне много чего должен.
— Ты хочешь, чтобы он нашел горничную?
— Нет, ту противную сучку, которая все испортила. Ту, которая некоторое время смогла мне сопротивляться. Ты можешь в это поверить? Ей удалось спасти горничную.
— О чем ты говоришь? — закричала Дамарис. — Тебя заметил кто-то еще, кроме горничной?
— Да. Мне пришлось уйти со сцены прежде, чем я смогла исправить ситуацию. Видишь ли, какие-то люди выходили из лифта. Ты же знаешь, как действует мой талант. Я могу справиться на выступлении с двумя людьми, но не более.
— Мы обречены, — прошептала Дамариса. — Все пошло не так, как надо.
— Это смешно. Возьми себя в руки. Я перенесла свое частное выступление для Юбэнкса на сегодняшний вечер. У меня в планах более подходящее место встречи. Завтра в это время я буду уже в самолете до Сан-Франциско.
— А как насчет другой женщины? — запричитала Дамарис. — Если она смогла тебе сопротивляться, значит, у нее есть паранормальные способности. Вдруг она из «Ночной тени»?
— Откуда мне знать? Это папочка у нас в семье великий тайный агент. Это его работа проверять подобные вещи.
— Есть шанс, что она тебя опознала?
— Только если она настоящая фанатка оперы, в чем я сомневаюсь. Я не заметила, чтобы она узнала мой голос. Я была в костюме, как мы и договорились, поэтому она не сможет меня описать.
— Но если она из «Ночной тени», то предупредит Юбэнкса, — заметила Дамарис.
— Юбэнкс все еще в отеле, если тебе от этого легче. Я недавно видела, как он отправился в SPA-центр.
— Значит, она не из «Ночной тени».
— Скорее всего, нет.
— Так кто же она?
— Понятия не имею. Спроси отца. Когда он узнает, кто она, я приглашу ее на одно из своих частных выступлений. Я не потерплю, чтобы меня прерывали, как сегодня.
— Вивиан, ты говоришь так, будто зациклилась на этом, — тревожно проговорила Дамарис. — Ты абсолютно уверена, что женщина была в состоянии сопротивляться твоему пению?
— Только некоторое время. Уверена, будь у меня одна-две минуты, я бы ее уничтожила. Все, я вешаю трубку. У меня был очень напряженный день. Мне нужно подготовиться к своему следующему выступлению. До свидания, Дамарис.
— Подожди…
— Скажи папочке, чтобы нашел эту сучку.
Сирена отключила телефон и отбросила его в сторону. Воистину, быть старшей сестрой — большая ответственность. В последнее время бедную Дамарис было чересчур легко расстроить. И виноват в этом, естественно, отец.
— Она из «Джонс и Джонс», — сказал отец.
— Что?
— Расслабься. Я только что нашел информацию. Оказывается, Фэллон Джонс установил за Юбэнксом наблюдение. Но не потому, что думает, что Юбэнкс из «Ночной тени».
— Ты уверен? — Дамарис облокотилась на стол, положила больную голову на руки и прижала к уху телефон. Ее бросало то в жар, то в холод. В мыслях постоянно крутился вопрос, не аллергия ли это на препарат. — Может, в «Джонс и Джонс» догадались…
— Нет. — Голос отца звучал очень убедительно. — Поверь, если бы агентство что-то подозревало, Совет был бы в курсе. «Ночная тень» в последнее время имеет наивысший приоритет. Это рутинная операция «Джонс и Джонс».
— Как ты можешь называть это рутиной?
— Юбэнкс зарегистрированный парапсихолог, который убил трех человек, — терпеливо ответил отец. — Родители третьей жертвы — члены Общества. Они попросили «Джонс и Джонс» провести расследование. Это единственная причина, почему Джонс следит за Юбэнксом. Такое случается.
— Ситуация усложняется.
— Успокойся. Я узнаю, если «Джонс и Джонс» обнаружит, что люди на Мауи из «Ночной тени». Если это произойдет, есть процедуры, предназначенные для решения подобных проблем. А пока давай надеяться, что твоя сестра закончит работу.
— Вивиан хочет, чтобы ты нашел женщину, которая спасла горничную.
— Не волнуйся, я как раз этим занимаюсь.
— А что потом?
— Потом я обо всем позабочусь.
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Юбэнкс услышал пение, когда вышел из мужского туалета. Оно раздавалось откуда-то из пышных садов отеля и устремлялось к длинной веранде. Ноты были настолько чистыми, высокими и мелодичными, что сначала ему показалось, будто кто-то играет на флейте.
Какая-то ария из оперы, решил Юбэнкс. Он никогда не был поклонником оперы, но и никогда не слышал ничего более захватывающего. Музыка пробудила все его чувства.
Звуки были настолько соблазнительными и захватывающими, что Юбэнкс на мгновение забыл, что у входа в мужской туалет его должен ждать Клейтон. С запозданием его осенило — телохранителя нигде нет. Некоторое время назад Клейтон убедился, что туалет пуст, а потом по стандартной процедуре вышел наружу следить за тем, чтобы никто не вошел.
Клейтона нигде не было, и это было ненормально. Однако музыку невозможно было игнорировать. Она взывала к нему, привлекала и манила.
Юбэнкс снова забыл о Клейтоне и подошел к перилам, чтобы взглянуть вниз. Многочисленная листва садов была такой густой, что напоминала джунгли, если смотреть на них с высоты птичьего полета. Луна серебрила длинные листья самых высоких пальм. Кое-где он видел тусклый свет фонариков, освещавших узкую извилистую дорожку до живописной свадебной часовни.
Песня притягивала Юбэнкса. Он никогда не испытывал ничего подобного. Напоминающие звуки флейты ноты действовали волнующе. По-другому описать этот эффект было никак нельзя. Он возбудился.
Голос определенно принадлежал женщине, и Юбэнкс страстно ее желал. Она была там, в садах, звала его. У него не было иного выбора, кроме как пойти к ней.
Минуту назад он был полностью сосредоточен на своих планах по продвижению в высшие круги организации «Ночная тень». Его рассматривали на недавно открывшуюся вакансию в правлении. Никто не заслуживал этого больше, чем он. Скоро он покинет ряды высшего руководства и устремится прямо к вершине организации.
Юбэнкс знал, что оптимизация формулы, разработанная лабораторией, которой он руководил, произвела на боссов серьезное впечатление. В первых испытаниях на людях было несколько неудачных инцидентов, но «Ночная тень» — не узколобая и трусливая комиссия по контролю за лекарствами и питательными веществами. Единственное, что интересовало руководство, — это успех. И он добился большого успеха.
Юбэнксу сказали, что его внесли в короткий список людей, которые попадут в эшелоны власти, потому что ученым из его лаборатории удалось не сильно, но, тем не менее, значительно оптимизировать препарат, что давало возможность хранить и транспортировать его без необходимости замораживать. Более того, препарат теперь можно было помещать в капсулу и принимать внутрь, а не колоть шприцами. До сих пор каждый, кто принимал генетически модифицированную формулу, был вынужден предварительно убедиться в том, что ампулы хранились во льду или в какой-нибудь холодильной установке.
Нет сомнений, что он заслужил право стать членом правления. Благодаря препарату у него развивался сильный талант стратега. Не секрет, что большинство людей в высших кругах были именно стратегами. В конце концов, способность мыслить, планировать и легко справляться с разными ситуациями лучше других ставила этот талант на первое место. Без него невозможно добраться до верхушки власти.
Другие таланты уже в этом убедились. Ну что хорошего в том, чтобы обладать талантом харизмы, иллюзии или видеть ауры, если ты даже не знаешь, как использовать его в достижении своих целей? Таланты стратегов высокого уровня использовали другие таланты в качестве пешек.
О да, самой судьбой ему предназначено стать членом правления.
Но сначала ему нужно найти певицу. Сегодня вечером ничто другое не имело значения. Юбэнкс внимательно прислушивался, напрягая все свои чувства и пытаясь точно определить, где она. Где-то в самом сердце затемненных садов, решил он.
Юбэнкс спустился по каменным ступеням. У подножия лестницы он ступил на узкую дорожку и пошел на звук завлекающей музыки. Завернув за угол, он на что-то наткнулся и чуть не упал, но сумел сохранить равновесие. Затем посмотрел вниз и увидел, что из-под ветвей густых папоротников торчит нога человека. Увиденное разрушило гипноз, навеянный музыкой.
Потрясенный, Юбэнкс сделал шаг назад и обнаружил, что темные брюки и кроссовок выглядят знакомо. Им овладел страх.
— Клейтон? — позвал он.
Тело не шелохнулось.
Он наклонился, чтобы убедиться в своей догадке. Света фонарика на дорожке было достаточно, чтобы различить лицо Клейтона. Глаза телохранителя были закрыты. Он не двигался, но дышал. Лицо было в крови, которая при слабом свете казалась черной.
Отчасти Юбэнкс продолжал фокусироваться на ритмичной музыке, одновременно пытаясь осознать тот факт, что кто-то заманил его телохранителя в сады и ударил тяжелым тупым предметом. Далеко не многие могли застать врасплох охотника высокого уровня, даже того, чей талант был развит лишь частично.
«Беги. Немедленно убирайся отсюда», — приказал себе Юбенкс, вскочил на ноги, повернулся и быстро огляделся. Однако разглядеть что-либо в тени было практически невозможно. Он решил вернуться туда, откуда пришел.
Но музыка пришла к нему из ночи, еще более мощная и убедительная. Певица была где-то рядом. Он не мог сопротивляться, хотя разум кричал ему покинуть это место.
Против воли Юбэнкс сменил курс и направился глубже в сады. Медленно, борясь с каждым шагом, он пересек маленький мост через пруд с карпами цвета чернил. Что-то плескалось в темных водах. Теперь он видел изящный силуэт освещенной лунным светом свадебной часовни. Пение раздавалось изнутри.
Он поднялся по ступеням и вошел в открытую дверь. Внутри здание не освещалось, но серебристого света, льющегося в окна высотой от пола до потолка, было достаточно, чтобы увидеть фигуру в передней части помещения.
На певице был длинный белый халат из SPA-центра, а лицо скрывала тень от накинутого на голову капюшона. Она выглядела, как некое неземное существо из другого измерения.
Очарованный видением Юбэнкс двинулся по проходу, не в силах сопротивляться воздействию музыки. Певица раскрыла для него объятия. Ее голос взлетел выше, став искрящимся кристальным фонтаном совершенных и почему-то приводящих в ужас нот.
А затем Юбэнкс почувствовал боль, которая то обжигала, то замораживала его чувства. Боль росла с сумасшедшей скоростью. Внезапная головная боль была невыносимой.
До Юбэнкса наконец-то дошло, что певица его убивала. Кто-то организовал его убийство.
Этого не могло случиться, только не с ним! Он предназначен для власти и величия. Он убил трех женщин, чтобы достигнуть таких высот.
Юбэнкс упал, чувствуя, как погружается во тьму. Ему в голову пришла страшная мысль: может ли быть, что его убивает музыкой призрак одной из трех убитых им женщин?
Кристально чистые ноты последовали за ним в небытие.
А затем все исчезло.
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Лютер открыл глаза, испытывая невероятное удовлетворение от ощущения прижимавшейся к нему Грейс. Солнечный свет проникал сквозь пальмовые листья. Раздражающе трезвонил телефон. Утро обычно с этого и начиналось: солнечный свет и телефонный звонок. Однако чувствовать, как его обнимает Грейс, было чем-то новым. Всего одна ночь с ней в его постели, а он уже привык к ее близости.
Лютер неохотно отстранился от мягкой теплоты Грейс, сел на край кровати и взял трубку. Увидев знакомый номер, он почувствовал прилив адреналина.
— Что у тебя, Фэллон?
— Юбэнкс мертв, — сказал Фэллон. Предвкушение хорошей охоты гремело в его похожем на медвежье рычание голосе. — Какой-то коридорный отеля нашел его тело в свадебной часовне несколько часов назад. Похоже, он умер около полуночи. По данным властей, у него случился сердечный приступ. Никаких следов насилия.
— Выходит, сирена до него добралась.
— Похоже на то. Теперь нам остается ждать и смотреть, что будет дальше. Не могу дождаться, когда увижу, кто займет место Юбэнкса. А вот когда увидим, тогда и узнаем, кто заказал убийство.
— А как же сирена?
— Она выполнила свое задание. Если она настоящий профессионал, как я и предполагаю, то наверняка уже исчезла.
— Но ты ищешь ее, верно?
— Разумеется. — Фэллон сделал паузу. — То есть ее ищет Свитуотер, а это еще лучше.
— Это вне компетенции Свитуотера. Она парапсихолог. А значит, это работа «Джонс и Джонс», твоя работа.
— Вот что я тебе скажу, Мэлоун: в настоящее время в моем списке дел она далеко не на первом месте. — В голосе Фэллона звучала нетипичная злость. Он часто раздражался и нервничал, но редко поддавался таким сильным чувствам. — Сейчас у меня слишком много работы. Пока она продолжает убивать людей из «Ночной тени», у меня к ней претензий нет.
— Она пыталась убить Грейс и невинную свидетельницу.
— По тому, как описала ситуацию Грейс, можно считать, что это был несчастный случай.
— Как, черт возьми, ты можешь называть покушение на убийство несчастным случаем?
— Ладно, ладно, не совсем несчастный случай, — проворчал Фэллон. — Больше похоже на ситуацию, когда не в том месте и не в то время. Я лишь пытаюсь сказать, что у нее не было намерений убивать Грейс или горничную. Они просто ей помешали.
— Значит, это Грейс и горничная виноваты, что сирена чуть их не убила?
— Проклятье, прекрати говорить за меня! — прорычал Фэллон. — Грей с сказала, что сирена была хорошо загримирована. А это значит, что певице известно, что Грейс не может ее опознать. Следовательно, у сирены нет никаких причин ее искать. Понял логику?
— Мы оба знаем, что Грейс может опознать ее ауру.
— Только если они обе снова встретятся лицом к лицу, — ответил Фэллон. — А какова вероятность того, что это случится?
— Откуда мне, черт возьми, знать?
— Послушай, сирена понятия не имеет, кто такая Грейс, не говоря уже о том, где она находится или что она читает ауры. Поверь мне, Грейс ничего не угрожает. Что касается сирены, Свитуотер лучше справится с ее поисками, чем я. Она действует в его мире. У него хватит связей, чтобы выследить ее.
— А на каком месте она в списке текущих дел Свитуотера?
— На первом, — ответил Фэллон кратко и решительно. — Гарри, похоже, чуток разозлился, узнав, что у него есть некий конкурент с высококлассными паранормальными способностями, о существовании которого он даже не догадывался.
— А что если Грейс права и сирена одержимая? Что если она станет искать Грейс из-за произошедшего на Мауи?
— Тогда у нас появится проблема, — согласился Фэллон таким тоном, словно успокаивал ребенка, который не прекращает задавать вопросы. — Но как я уже сказал, мы говорим о профессионале. Поверь мне, ее давно и след простыл.
Лютер отключил телефон и бросил его на стол. Затем повернулся и увидел, что Грейс не сводит с него проницательных зеленых глаз.
— Сирена добралась до Юбэнкса, — сообщил он. — Фэллон говорит, что Свитуотер ее найдет.
— А до тех пор?
Лютер положил руку ей на бедро, наслаждаясь упругими женственными формами Грейс, пока она сама лежала, накрывшись простыней.
— А до тех пор ты в отпуске на Гавайях.
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Шеф-повар носила большой нож, по виду явно созданный не для того, чтобы крошить овощи. У покрытого татуировками официанта в кобуре на ноге под брюками имелся пистолет. Ауры обоих отражали паранормальные таланты выше среднего уровня и безошибочные признаки необратимого повреждения, вызванного крайним насилием. А еще было очевидно, что оба по-философски относились к тому, что делали и кто они есть.
«Темная радуга», судя по всему, обслуживала довольно странную толпу несостоявшихся парапсихологов. Большинство из них, видимо, сошли с правильного пути где-то далеко-далеко отсюда, а потом течение жизни чудом выбросило их на пляжи Гавайев. У большинства посетителей были профили, характерные для людей, чьи ауры сбивали с толку, были деформированы или сильно помяты. Многие скорее всего даже не подозревали, что они парапсихологи, не говоря уже о том, что их проблемы обуславливались именно этой стороной их природы.
«Тогда почему я чувствую себя здесь как дома?» — удивилась Грейс.
Она сидела с Петрой Гроувс в кабинке в задней комнате рядом с крутящейся дверью, которая вела в жаркую, душную кухню. Был уже поздний вечер. Уэйн, стоя за барной стойкой, так тщательно полировал стаканы, будто они был патронами, которыми он планировал зарядить винтовку и от которых могла зависеть его жизнь.
Петра объяснила, что у них затишье между обедом и ужином. Прямо сейчас в «Радуге» находился лишь один клиент. Он припарковал снаружи во внутреннем дворе свою ржавую магазинную тележку с грязными одеялами и множеством пустых бутылок и банок от содовой. На самом деле его вряд ли можно было назвать клиентом, подумала Грейс, так как ел он бесплатно.
— Это Джефф, — тихо проговорила Петра. — Получил травму головы, участвуя в своей уже третьей войне.
— Я вижу повреждение, — согласилась Грейс. — У него низкий уровень. Кажется совсем параноиком.
— Ага. Не стоит доверять организации ветеранов. Думаю, причина очевидна. Сомневаюсь, что врачи знают, как лечить людей с паранормальными способностями. Когда у него приступ болезни, он оказывается здесь. Лютер немного поправляет его ауру. Это его успокаивает. В хорошие дни, как сегодня, он заходит и заказывает рыбу с жареным картофелем.
— Которые достаются ему бесплатно?
— Он всегда предлагает заплатить, — Петра пожала плечами, — но нам больше не нужны пустые банки и бутылки.
— Судя по толпе в обеденное время, многим вашим клиентам не помешает встреча с одним из мозгоправов Общества.
Петра фыркнула:
— Большинство из них даже не знает о существовании Общества. Более того, если они о нем узнают, то скорее всего убегут как ошпаренные в противоположном направлении.
Грейс понимающе кивнула:
— У них такая сильная паранойя, что они наверняка испугаются любого, кто попытается уговорить их лечь в больницу.
— У некоторых имеются веские причины для паранойи, — мрачно поведала Петра. — Многие наши постоянные клиенты попадали в неприятности, когда их паранормальная природа привлекала внимание людей в белых халатах.
— Когда другие считали их сумасшедшими?
Уэйн прекратил полировать стаканы. Его глаза были такими же холодными, как и у змеи, венчавшей его бритую голову.
— Некоторые из них подвергались гребаным лабораторным экспериментам, — сказал он.
Петра опустила кофейную кружку.
— Здесь, в «Темной радуге», мы не строим из себя врачей. Мы с Уэйном долго откладывали с рождением детей, а потом узнали, что у нас их быть не может. И после нашего переезда сюда, мне кажется, мы постепенно начали «усыновлять» таких людей, как Джефф, Рей и другие. В первый раз посетители приходят сюда, чтобы поесть и попить. Затем возвращаются, потому что здесь чувствуют себя лучше.
Грейс улыбнулась:
— А чувствуют они себя лучше потому, что владельцы их понимают, а у бармена есть особый талант их успокаивать.
Петра резко взмахнула рукой.
— К счастью, нам нечасто приходиться иметь дело с пустыми банками. Большинство наших клиентов платит наличными. Но хватит о нас. Давай поговорим о тебе. Лютер сказал, что нам нужно остерегаться женщины, которая может убить человека оперными песенками.
— Думаю, да. Ее песни были похожи на арии из опер.
— Я предпочитаю классический рок. Вот Уэйну нравится опера.
Грейс взглянула на него, пытаясь скрыть удивление.
— Вам нравится опера?
За барной стойкой Уэйн взял следующий стакан.
— Нравится. Она вроде как уносит меня в другое место, понимаешь? Я всего пару раз присутствовал на живых выступлениях, но зато у меня много компакт-дисков. А эта сирена хорошо поет?
— Ну, ее пение, конечно, очень сильно воздействует на аудиторию, — ответила Грейс. — Но хоть это и паранормальный талант, полагаю, поет она очень хорошо. Фэллон Джонс думает, что она профессиональная убийца, а не певица, но я в этом сомневаюсь. Может быть и наоборот.
Уэйн обдумывал ее слова, протирая тряпкой очередной стакан.
— В любом случае Лютер прав. Ты не должна оставаться одна, пока «Джонс и Джонс» не выдадут ей билетик на тот свет.
Грейс постаралась не удивляться тому, как небрежно он упомянул об убийстве сирены.
— «Джонс и Джонс» действительно этим занимаются? — откашлявшись, спросила она.
— Фэллон Джонс никогда бы в этом не признался, — отозвалась Петра. — Но да, иногда и такое случается.
Зазвонил телефон, прибитый к стене. Уэйн не обратил на него внимания. Петра вышла из кабинки и ответила на звонок.
— Да, Джулия, — сказала она. — Не волнуйся об этом. Надеюсь, он скоро поправится. Передай малышу от меня привет. Все в порядке. — Она бросила трубку на место и вздохнула. — Джулия не сможет прийти сегодня вечером. И завтра, наверное, тоже. У нее заболел ребенок.
— Ни посудомойки, ни официантки, — проворчал Уэйн. — И как раз в эти выходные. Самые загруженные дни недели. Просто отлично.
Петра покачала головой:
— Обычные проблемы с персоналом, когда заведение имеет успех. Д.Л. мы никогда не беспокоились, что кто-то может не прийти на работу.
— Д.Л.? — спросила Грейс.
— До Лютера, — объяснила Петра. — Кто знал, что успех будет такой занозой в заднице? Мы можем обходиться без Джулии, но я никак не могу одновременно готовить и мыть посуду, когда у нас полно посетителей.
— Я могу мыть посуду, — предложила Грейс.
Уэйн и Петра взглянули на нее так, будто она заговорила по-китайски.
— Я зарабатывала на жизнь мытьем посуды, — объяснила она. — Потом стала работать экономкой. Я, можно сказать, профессионал в этом деле.
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После полуночи Лютер слегка поманипулировал аурами, чтобы уговорить нескольких оставшихся клиентов отправиться домой. Потом зашел на кухню и увидел Грейс по локоть в мыльной воде. На ней был огромный фартук, который свисал едва ли не до пола. Волосы она спрятала под сетку. Лицо блестело от пара и пота. Одним словом, выглядела Грейс восхитительно. Лютеру захотелось отвести ее в заднюю комнату и заняться с ней любовью прямо на мешках с картофелем.
— Мы закрылись, — сообщил он. — Пора поесть.
— Почти закончила, — сказала Грейс. — Осталась последняя кастрюля.
Петра сдернула с головы сильно пожелтевший поварской колпак, отбросила его в сторону и вытерла пот со лба тыльной стороной ладони.
— Тяжелая ночка, — проговорила она. — Как мы справились?
— Пока мы тут, Уэйн считает выручку, — сказал Лютер и взглянул на Грейс. — Ты, должно быть, без сил.
— Я в порядке. — Грейс закончила полоскать большую кастрюлю и, держа ее обеими руками, перенесла от раковины к столешнице. — Я просто немного не в форме, вот и все. Так что ты там говорил о еде?
— Мы все голодны и, как правило, немного напряжены после тяжелой ночи, — объяснил он. — Поэтому обычно идем в ресторанчик Милли Окада, чтобы поесть удон.
— Звучит заманчиво, — сказала Грейс и вытерла полотенцем руки.
Лютер посмотрел на Петру.
— Мы там были завалены работой. А вы вдвоем как здесь справлялись?
— Выработали ритм, — сказала довольная Петра. — Сработались отлично. Грейс определенно первоклассная посудомойка. Кажется, у нас новый «приятель».
— У всех нас свои таланты, — скромно отозвалась Грейс.
Они закрылись, пересекли двор и прошли полквартала до Кухио. Ни словом не обмолвившись, Лютер, Петра и Уэйн сформировали вокруг Грейс защитную стену. Вчетвером они двигались по оживленной улице, словно были одним целым.
«Удон Палас» был почти пуст. Однако поздней ночью, когда закроются другие рестораны и их работники зайдут сюда, чтобы поесть перед сном, здесь будет целое столпотворение. Милли Окада вышла из кухни и, увидев Лютера, улыбнулась.
— Ты вернулся и больше не подавлен, — заметила она и повернулась к Грейс. — И причина твоего хорошего настроения — эта молодая леди, я права?
Грейс смутилась, и Лютер поспешил познакомить ее с Милли:
— Милли, это Грейс Ренквист. Она приехала с материка.
— Добро пожаловать на острова, Грейс, — сказала Милли, окинув ее оценивающим взглядом.
— Спасибо, — вежливо ответила Грейс
— Ей нужно выпить, — обратилась к Милли Петра. — Последний «приятель» покинул нас несколько дней назад. Грейс всю ночь мыла посуду.
— Значит, вы новый «приятель», Грейс? — Милли рассмеялась. — Вы не похожи на посудомойку.
— У меня большой опыт, — призналась Грейс.
— Ну-ну, — тихо сказала Милли. — Разве это не интересно? — Прежде чем кто-то смог ответить, она указала всем на ближайший столик. — Садитесь, садитесь. Я принесу пиво. — Она взглянула на Грейс, приподняв бровь. — А вам вино?
— Да, благодарю.
Лютер отодвинул для нее стул. Затем он, Петра и Уэйн расселись вокруг стола.
— Ну как? Нашла за день хоть что-то о сиренах в файлах Бюро генеалогии? — спросил Лютер.
— После обеда было время, и я кое-что обнаружила, — ответила Грейс.
Петра откинулась на спинку стула и скрестила руки.
— Почему ты думаешь, что она член Общества?
— Она очень сильный и очень редкий талант. Это значит, высока вероятность того, что она происходит из семьи людей с паранормальными способностями. В подобных мощных талантах имеется сильный генетический компонент.
— Другими словами, — сказал Лютер, — даже если она не зарегистрирована, кто-то из ее предков, а может, и не один, обладал убийственным талантом и мог быть членом Общества?
Грейс кивнула:
— Именно. Если я найду одного из них, то смогу начать искать в базах данных других организаций, не входящих в Общество.
Петра нахмурилась:
— Другие генеалогические базы данных не скажут тебе, есть ли у человека сильный паранормальный талант.
— Верно, — сказала Грейс, — но они могут помочь мне найти потомков сирены. Оттуда же я смогу узнать, имел ли кто-то из них необычный певческий талант.
Уэйн слегка прищурился.
— Звучит маловероятно.
— Да, — согласилась Грейс. — Но это все, что мы можем сделать, пока ждем новостей от Фэллона Джонса.
Появилась Милли с тремя бутылками пива и стаканом белого вина. Мгновение спустя она вернулась с мисками источающего пар удона и раздала каждому.
— Что-нибудь еще? — спросил Лютер, когда Милли вернулась на кухню.
— Немного, — призналась Грейс. — Нашлось несколько упоминаний о членах Общества, обладающих так называемым гипнотическим голосом. Но даже сегодня критики используют этот термин без разбора, поэтому я не уверена, что это о чем-то говорит. Я нашла несколько статей о певцах, чья музыка может вводить людей в транс, напоминающий сон.
— Я слышала, такое часто случается в опере, — добавила Петра. — Может быть, этот талант не так редок.
Грейс улыбнулась:
— Дело в том, что я не нашла статей о певцах, чье пение может убивать. По электронной почте я отправила письмо Фэллону Джонсу, где попросила дать мне доступ к секретному разделу генеалогических досье.
Лютер поднял свое пиво.
— Существует секретная секция?
— О да, — подтвердила она. — Многие досье, которые относятся к особо опасным или странным талантам, строго засекречены. Мне разрешали с ними работать в том случае, когда мистер Джонс пытался определить подозреваемого. Уверена, что и в этом расследовании он допустит меня к ним. — Грейс вдохнула аромат супа. — Пахнет очень вкусно.
— Лучший удон на острове, — заверил ее Уэйн.
Лютер смотрел, как Грейс палочками для еды зачерпывала лапшу из супа. Ему не нужно было вглядываться в ее ауру, чтобы знать, что она до смерти устала.
— Тебе надо хорошенько выспаться, — сказал он.
Грейс не спорила.
Уэйн глянул на Лютера:
— Итак, какой у нас план? Убиваем всякого, кто заявится в ресторан и начнет петь что-то, что нам не понравится?
— Тогда мы будем по уши в трупах, — заметила Петра. — Вокруг полно паршивых певцов.
— Думаю, основная задача — это следить, чтобы Грейс никогда не оставалась одна, пока все не закончится, — сказал Лютер.
— Без проблем. — Уэйн снова принялся за свой удон.
Очень аккуратно Грейс положила палочки для еды на миску с супом и слегка озадаченно взглянула на всех троих.
— Очень мило, что вы делаете это для меня, — проговорила она. — Не знаю, как вас благодарить.
— Ничего особенного, — заверила ее Петра. — Хоть какое-то разнообразие.
— Время от времени разнообразие не помешает, — сказал Уэйн. — Так жить интереснее. Не нужно нас благодарить. Ты же с Лютером.
Грейс бросила на Лютера вопросительный взгляд и повернулась к Уэйну.
— А это имеет значение?
— Конечно, — ответила Петра. — Теперь ты член семьи.
Откинувшись на спинку стула, Грейс с недоумением ухватилась за край стола.
— Но это не так.
— У тебя свое определение семьи, — сказал Уэйн, — у нас свое. Если мы говорим, что ты член семьи, значит, ты член семьи.
Глаза Грейс наполнились слезами.
— Но я… Вы меня даже не знаете.
— Отставить сентиментальность, — в шутку приказала Петра. — Лучше расскажи нам о сиренах.
Грейс схватила салфетку, приложила к глазам, затем пару раз кашлянула. Сделав глоток вина и отставив бокал, она снова стала невозмутимой.
— Я потратила немного времени, исследуя мифологических сирен, чтобы иметь о них какое-то представление. И мне пришло в голову, что некоторые древние легенды основаны на реальных фактах.
— Хм. — Лютер, заинтересовавшись, поднял глаза от супа. — Думаешь, в старых историях о моряках, которые погибали на скалах, завлеченные песнями сирен, есть доля правды?
— Может быть, — сказала Грейс. — Согласно мифам, были люди, которые оставались в живых после встречи с сиренами. По одной версии, когда Орфей[53] услышал песню сирен, он достал свою лиру и начал сопротивляться, создавая мелодию красивее их песни.
— Другими словами, он нейтрализовал энергию их музыки, создав противодействующие модели, — перефразировал Лютер.
— Или, может, он просто заглушил их песню, — предположила Грейс.
— Все равно, что использовать один из тех генераторов белого шума[54], чтобы заглушить ночью шум машин? — спросил Уэйн.
Петра оживилась:
— Мы можем заглушить пение роком, который постоянно звучит в «Темной радуге».
— Неплохо, — согласилась Грейс. — Но помните, что здесь мы имеем дело не только с музыкой. Сирена может наполнить свое пение психической энергией. Не думаю, что даже «Grateful Dead»[55] смогут заглушить эти волны.
— Однако любой громкий шум может помешать сирене сосредоточиться, — добавил Лютер. — А если не можешь держать концентрацию, любые паранормальные способности в мире бесполезны.
— Точно, — подтвердила Грейс. — Кроме того, ни один певец не может долго оставаться в тональности, если у него нет связи с аудиторией, поэтому сирене скорее всего понадобится подходящая обстановка для выступления.
— Есть еще какие-нибудь идеи, как с ней бороться? — спросил Уэйн.
— Возможно. Когда Одиссей[56] и его люди проплыли мимо острова сирен, он приказал морякам засунуть в уши воск, чтобы не слышать музыку.
— Просто, но эффективно, — прокомментировал Уэйн. — Но я не в восторге от идеи двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю ходить с затычками в ушах. Мне нравится пользоваться ушами.
Грейс обняла пальцами бокал.
— Есть еще кое-что, что нам нужно иметь в виду. Согласно тому, что я нашла за время поисков, очень сильная сирена может ввести в легкий транс целый театр, полный людей, но спроектировать всю силу своего смертельного таланта она может лишь на одного, максимум на двух человек за раз. В отеле так и было. Я почувствовала, когда она переключила свое внимание с горничной на меня. Но когда двери лифта начали открываться, она испугалась и сбежала. Она знала, что не сможет контролировать еще кого-то, кроме нас.
— Нелепо было пытаться убить горничную, — размышляла Петра. — Интересно, черт возьми, что она планировала делать с телом?
Грейс обдумывала ее слова несколько секунд.
— Я бы на ее месте спрятала тело в тележку и куда-нибудь вывезла.
Все замолчали. Похоже, ее слова произвели на Уэйна и Петру впечатление.
Грейс нахмурилась:
— Я что-то не то сказала?
— Нет, — заверил ее Лютер, прежде чем кто-то смог спросить, откуда ей пришла в голову такая идея. — Вернемся к сирене. Как нам известно, она любит оперу, потому что опера позволяет ей использовать убийственно высокие ноты.
— Это, конечно, интересно, — отозвалась Петра, — но о чем это нам говорит?
— Ну, с одной стороны, — сказала Грейс, — это говорит о том, что у нее наверняка есть музыкальное образование. Немного, конечно, но хоть что-то. Между прочим, во всем этом есть несомненный плюс.
Петра приподняла брови:
— Какой?
— Законы парафизики. Психическая энергия не передается механически. Как и все мы, сирена лично должна спроектировать свой талант. Она не может просто послать жертве по почте компакт-диск и ждать, что та упадет замертво, услышав музыку.
Петра подмигнула Лютеру:
— Поздравляю, по-моему, ты нашел себе девушку, для которой стакан наполовину полон.
Лютер улыбнулся Грейс.
— Да, я перевернул новую страницу. Так кто тут говорит, что я подавлен?
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Дамарис проснулась со знакомым чувством беспокойства. Будто что-то не так. Но ощущения были ложными. Все снова было в порядке. В конце концов, операция на Мауи прошла отлично. Юбэнкс мертв, а Сирена вернулась в Сан-Франциско. Учащенный пульс и одышку вызывал препарат. Она боялась следующего укола, который был запланирован на девять часов утра.
Зазвонил телефон. Дамарис повернулась на бок и схватила его с прикроватной тумбочки. От одного взгляда на номер входящего звонка у нее застыла кровь.
— Что? — сказала она в трубку. — Что случилось?
— Все нормально, — нетерпеливо ответила Сирена. — Если не считать, что я ношусь здесь, как сумасшедшая, готовясь к вылету в Акация-Бей. Дорогой Ньюлин послал за мной свой личный самолет. — Ее голос стал чуть тише, очевидно, она разговаривала с кем-то еще. — Нет, нет, не те туфли, идиот, синие. Мой цвет синий. Они нужны мне для вечеринки в честь премьеры.
«Как сумасшедшая». Дамарис вздрогнула, спрашивая себя, знала ли ее сестра, как она недалека от истины. Наверное, нет. Сумасшедшие люди, таковыми себя не считают.
— Здорово, — сказала Дамарис и пару раз глубоко вздохнула, чтобы успокоить участившийся пульс. — В роли Царицы ночи ты сразишь всех наповал. — Она поморщилась от неудачного выбора слов. — С нетерпением жду твоего выступления. Уверена, там будут все самые знаменитые критики.
— Дорогой Ньюлин обещал, что будут. Отец уже нашел ту суку?
Дамарис закрыла глаза.
— Вивиан, пожалуйста, выслушай меня. Горничная нам не важна.
— Я же говорила, забудь о горничной! — рявкнула Сирена. — Мне она не нужна. Для меня она ничто. Мне нужна другая женщина, та, что защищала горничную и пыталась сопротивляться моему пению.
Дамарис встала, сжимая в руке телефон.
— Другая женщина тоже не важна. Оставь это, Вивиан. Сосредоточься на выступлении в Акация-Бей. В твоей карьере вот-вот снова будет взлет. Тебе нельзя отвлекаться.
— Не изумруды, тупая скотина, мне нужны сапфиры и алмазы, который мне подарил дорогой Ньюлин. Они идут с туфлями и платьем. — Голос Сирены становился громче, когда она говорила прямо в трубку. — Дамарис, это меньшее, что вы можете для меня сделать. Позволь перефразировать. Это меньшее, что может сделать для меня папочка. Он мне обязан.
— Главное, что женщина не знает, кто ты. Она не сможет тебя опознать.
— Совершенно не важно, может она меня опознать или нет. Она мне сопротивлялась. Я уверена, что она парапсихолог. Не говори мне, что отец не может ее найти.
— Он все еще ее ищет, — солгала Дамарис. — Я дам тебе знать, как только он ее найдет.
— Обещаешь?
Дамарис вздохнула:
— Обещаю.
Телефон отключился. Она уставилась на него, удивляясь, почему он вибрирует. А через несколько секунд поняла, что дрожала ее рука.
Дамарис заставила себя сделать несколько глубоких успокаивающих вздохов и подошла к окну. Долгое время она стояла и думала, глядя на огни Лос-Анджелеса.
Прояснились две вещи. Ее опасения по поводу использования сестры, чтобы убрать Юбэнкса, подтвердились. Сирена теперь одержима таинственной женщиной, с которой столкнулась на Мауи. Она видела в ней конкурентку. Учитывая характер Вивиан, этот бзик не пройдет, пока женщина не умрет.
Весь план находился под угрозой срыва.
Дамарис вернулась к тумбочке и взяла телефон. Отец ответил после первого же звонка.
— Ты не спишь, — тихо проговорила она.
— В последнее время я много не сплю. Что произошло?
— Думаю, у нас могут быть неприятности. Вивиан зациклилась на женщине, которая обнаружила ее в гостиничном номере Юбэнкса на Мауи. Не на горничной, на другой.
Последовало короткое молчание, затем тихий смех.
— Может быть, твоя сестра не такая сумасшедшая, как ты считаешь.
— Что ты имеешь в виду?
— Я сам долго о ней думал.
— Не понимаю, — прошептала Дамарис. — Почему?
— Потому что это чересчур большое совпадение — парапсихолог, достаточно сильный, чтобы противостоять пению твоей сестры, оказалась в то же время, в том же отеле и на том же этаже, где находится номер Юбэнкса.
Дамарис была шокирована.
— Да, конечно. Я должна была понять.
— Да, ты должна была подумать о вероятностях.
— Прости. — Она потерла вспотевший лоб. — Это все препарат, папа. В последнее время я не могу нормально думать.
— Знаю. Я же говорил тебе, первые несколько месяцев будут трудными. Расслабься, эта маленькая ошибка не рассердила меня. У меня все под контролем.
— Ты нашел женщину?
— Ее зовут Грейс Ренквист. Оказывается, она простой библиограф-консультант в Бюро Генеалогии, но довольно сильный талант по чтению аур. Фэллон Джонс отправил ее вместе с телохранителем на Мауи, чтобы опознать Юбэнкса. Это значит, она может считывать информацию с ауры.
— Как много знают «Джонс и Джонс»?
— Пока ничего. Как я и думал, для Джонса Юбэнкс — обычное расследование обстоятельств смерти одной из убитых им женщин, последней жертвы. Семья женщины наняла агентство, чтобы выяснить причины ее смерти. Фэллон Джонс считает Юбэнкса еще одним талантом высокого уровня, который сбился с пути. Теперь Юбэнкс мертв в результате сердечного приступа. Что касается агентства, дело закрыто.
— А как насчет Грейс Ренквист? Ты сказал, что она сильный талант по чтению аур. Должно быть, она видела ауру Вивиан. Многие сильные чтецы аур могут распознавать различные энергетические поля. По крайней мере, она могла понять, что Вивиан сильный парапсихолог. «Джонс и Джонс» такую информацию не пропустят.
— Теперь ты думаешь, как будущий директор «Ночной тени». — Одобрение слышалось в каждом его слове. — Ты права. Мисс Ренквист действительно стала проблемой. В сложившихся обстоятельствах она единственная, кто может опознать Сирену. А если Сирену обнаружат и опознают… ну, в общем, все несколько усложнится.
Дамарис все поняла. Нужно бороться, чтобы дышать.
— Если «Джонс и Джонс» найдет Вивиан… — Она замолчала, не в состоянии закончить фразу.
— Вот именно, — тихо продолжил отец. — Маловероятно, конечно, но если агентству удастся разыскать Вивиан и если Грейс Ренквист опознает в ней женщину в гостиничном номере Юбэнкса, возможно, они смогут выйти на тебя, а затем и на меня.
У Дамарис пересохло во рту.
— Ты не… Ты же не думаешь навредить Вивиан?
— Конечно, нет. Она моя дочь. Человек, который должен исчезнуть, — это Грейс Ренквист. Если это случится, никто не сможет опознать Сирену, и все мы снова будем в безопасности.
Она прижала трубку к уху, пробуя думать, как он — как будущий директор «Ночной тени».
— Это должно выглядеть, как несчастный случай, или, по крайней мере, как дело рук «Ночной тени».
— Очень хорошо, — ответил отец. — Но не волнуйся. Я зарабатывал этим на жизнь, когда ты еще даже не родилась. Я обо всем позабочусь.
В трубке воцарилась тишина.
Дамарис поднялась и вернулась к окну. «Я обо всем позабочусь». Именно это отец и сделает. Тогда почему ей так страшно? Все этот чертов препарат.
Она взглянула на часы. До следующей дозы оставалось два часа.
Уильям Крэйгмор повесил трубку, отложил книгу и встал со стула. Он улыбнулся, осознав, что с нетерпением ждет предстоящей миссии. Прошло много времени с тех пор, когда он чувствовал прилив адреналина, собираясь на какую-либо операцию. Руководить «Ночной тенью» было захватывающим вызовом, но ему иногда не хватало былых времен, когда существовали лишь он и его напарник, сидящие в засаде или работающие под прикрытием.
Спустившись в зал, Уильям взглянул на свое отражение в зеркале. В семьдесят лет он все еще мог похвастать крепким здоровьем и прекрасной физической формой. Еще слишком рано было говорить, прибавит ему препарат несколько дополнительных десятков лет жизни или нет, но, как считал Сильвестр Джонс, алхимик, который первым открыл формулу в конце 1600-ых, долголетие является побочным эффектом препарата. Уильям считал, что это было бы замечательно, особенно теперь, когда он нашел своих дочерей. У него был генетический залог на будущее. Он очень хотел долго жить, чтобы увидеть, как растут его внуки. Благодаря усовершенствованной формуле его потомки будут самыми влиятельными людьми на планете.
Набрав код, который открывал дверь хранилища, Уильям вошел в галерею. Лампы автоматически зажглись, обнаруживая экспонаты, выставленные в стеклянных витринах. Все они были воспоминанием об успешно выполненных миссиях. Бюрократы в секретном правительственном агентстве, на которое он когда-то работал, упали бы замертво, если бы узнали, что он хранил сувениры с каждой операции. Они были так уверены, что стерли все следы своего существования, так убеждены, что все агенты мертвы… Дураки. Один агент оказался достаточно сообразительным, чтобы понять, к чему все ведет.
Того, что он искал, не было за стеклянными стенками витрин. Уильям прошел в дальний конец комнаты и ввел еще один код в панель сейфа на стене. Дверца открылась. Он протянул руку и взял один из лежащих внутри предметов.
Просто держа его в руке, он испытывал трепет и предвкушение.
Как в прежние времена.
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Засунув несколько влажных от пота прядей волос под сетку, Грейс обеими руками подняла тяжелую кастрюлю с супом.
— Когда вы в последний раз чистили фритюрницу и меняли масло? — спросила она.
— Не помню. — Петра вытащила из холодильной камеры пакет замороженного филе рыбы. — Сама подумай, чем больше ты жаришь на масле, тем ароматнее оно становится. Кроме того, после каждого кипячения уничтожаются все микробы.
— Интересная теория. — Грейс поставила большую кастрюлю в мыльную воду и потянулась за щеткой для мытья. — Удивительно, что у департамента здравоохранения другая точка зрения.
— У нас здесь, в «Темной радуге», проблем с санитарной службой нет. — Открыв пакет, Петра свалила застывшее филе на прилавок. — Они не часто появляются, а когда приходят, долго тут не околачиваются. Быстро взглянут и уходят.
— Пожалуйста, только не говорите, что Лютер использует свой талант, чтобы выпроводить их.
— Ладно, не скажу. — Петра высыпала гору сырого картофеля фри в корзину фритюрницы. — Но у его таланта есть и практическое применение.
Она опустила корзину в горячее масло и по привычке отскочила назад, чтобы избежать шипения и брызг.
Открылась кухонная дверь. Из ресторана хлынула волна рок-музыки. Появился Уэйн с зажатым под мышкой пустым подносом.
— Новый заказ, — сообщил он. — Три порции. — Он вырвал три страницы из блокнота и добавил их к длинному ряду заказов, уже висящих над прилавком. — Работы куча. Сегодня аншлаг. В «Темную радугу» занесло стадо чертовых туристов.
Уэйн развернулся и вышел через вращающиеся двери, впуская на кухню еще одну волну хард-рока.
— Ну что за хрень! — пробормотала Петра. — Кто, по их мнению, я такая? Машина? Я не умею выплевывать еду, как конвейер.
— Похоже, нам нужен именно конвейер, — сказала Грейс и вытерла о передник руки. — С посудой я закончила. Почему бы мне не принимать заказы на рыбу с жареным картофелем, пока вы занимаетесь гамбургерами?
— Похоже на план, — проворчала Петра. — Будь осторожна, не обожгись об эту чертову фритюрницу.
Грейс взглянула на шипящее масло.
— Я буду осторожна.
Глянув на оставшиеся листки с заказами, Петра нахмурилась.
— Три порции рыбы с жареным картофелем и еще пять гамбургеров.
— Ясно. — Грейс выбрала несколько кусочков растаявшего филе и погрузила их в панировку.
— Смотри, чтобы порции были не больше четырех унций[57], - предупредила Петра и бросила на гриль пять сырых котлет для гамбургеров. — Лучше даже три. У нас тут не приют для бездомных.
— А три унции рыбы — это не слишком маленькая порция?
— Только не для туристов. Они не замечают разницы. Кроме того, при обжаривании во фритюрнице панировка набухает. От этого порции выглядят больше. Затем дополняешь блюдо картофелем фри. Картофель дешевле, чем рыба. А в жареном виде цвет у них одинаковый. Никто не заметит, где заканчивается рыба и начинается картофель.
— Вижу, вы превратили готовку в целое искусство.
— Чертовски верно.
Грейс как раз погружала корзину с панированной рыбой во фритюрницу, когда вращающаяся дверь снова открылась, впуская новую волну рока. На кухню вошел Лютер. Он нахмурился, увидев Грейс.
— Осторожнее с фритюрницей, — предостерег он. — Это опасно.
— Поверь, я очень осторожна.
— Вроде бы предполагалось, что ты будешь мыть посуду, — сказал он.
Петра подняла голову от гамбургеров.
— Она получила повышение, так как мы завалены заказами. Как там дела?
— Тяжелая ночка. Скорее всего, наплыв будет еще около часа. Нас посетило стадо туристов. У вас двоих все в порядке?
— Разве похоже, что у нас все в порядке? — рявкнула Петра. — Здесь жарче, чем в аду, и заказов у нас до задницы.
— Какой аппетитный образ! — сказал Лютер. — Так выражаются на кулинарном канале?
— Откуда мне, черт возьми, знать? — отозвалась Петра. — Я училась готовить не по кулинарному каналу.
— Эй-эй, я всего лишь бармен, — сказал Лютер. — Не хочу тормозить здесь процесс. Оставляю вас вдвоем. Продолжайте создавать свои шедевры.
Он подмигнул Грейс и ушел.
Петра впилась взглядом в двери.
— Какие, черт возьми, шедевры?
— Просто еда, — сказала Грейс.
— О, да, точно. Я знала.
— Где вы учились готовить? — спросила она с любопытством.
— Мы с Уэйном наняли профессионального шеф-повара, когда купили «Темную радугу». Некоторое время наблюли за ним. А когда он ушел — рано или поздно все они уходят, — я решила, что смогу справиться с кухней. Вот и все дела. До тех пор, пока ты жаришь еду во фритюрнице или бросаешь ее на гриль, люди буду ее есть. Правда жизни.
— Вижу, у вас здесь, в «Темной радуге», серьезный акцент на здоровую, натуральную пищу. А как Лютер сюда попал?
— После переезда в Вайкики он, как и остальные наши постоянные клиенты, случайно забрел в «Темную радугу». Потом стал приходить время от времени, то за пивом, то поесть. В один спокойный вечер мы разговорились. Ну, знаешь, как это бывает. Сильные парапсихологи, как правило, узнают друг друга.
— Да, — ответила Грейс, вспоминая тот день, когда впервые увидела Лютера в аэропорту. — Знаю.
— У нас было кое-что общее. Он был копом и иногда выполнял задания для «Джонс и Джонс». Мы с Уэйном работали в той же сфере. Ни у одного из нас не было близких. Полагаю, можно сказать, мы втроем нашли общий язык.
— И стали как одна семья.
— Что-то вроде этого.
— Но как Лютер начал работать на вас? — спросила она.
— Через некоторое время так случилось, что у нас с Уэйном появились кое-какие проблемы с рестораном. В заднем переулке торговали наркотиками, и в баре начали ошиваться несколько дешевых проституток. Тут даже драки бывали. Нас часто стала навещать полиция. Это смущало постоянных клиентов. Они перестали приходить. В двух словах, мы стали тонуть. Лютер исправил положение.
— Как?
— Скажем так, он избавился от некоторых надоедливых проблем. Постоянные клиенты вернулись, и с тех пор у нас все хорошо.
Грейс улыбнулась:
— Еще одно практическое применение таланта Лютера?
— Я же говорила, время от времени его талант очень полезен.
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Безумный Рей выглядел немного взволнованнее, чем обычно. Лютер послал ему успокаивающий импульс энергии и направил к двери вместе с несколькими оставшимися клиентами.
Рей вышел последним, но остановился прямо у выхода и взглянул на Лютера.
— Будь осторожен сегодня вечером, — сказал он.
Рей редко вылезал из своего параноидального мира на достаточно долгое время, чтобы произнести связное предложение. Лютер кивнул, давая понять, что получил предупреждение и отнесется к нему серьезно.
— Хорошо, — ответил он. — Я буду осторожен.
Рей исчез в тени.
Позади Лютера появился Уэйн.
— Что это было?
— Рей в своем репертуаре. Попросил меня быть осторожным.
— Должно быть, уловил исходящие от нас вибрации. Сегодня мы все немного напряжены, потому что присматриваем за Грейс.
Лютер подумал о ледяных покалываниях, которые ощущал весь вечер.
— Да, — сказал он. — Пойдем, поедим суп Милли. Была долгая ночь.
— Чертовы туристы.
— Это Вайкики, Уэйн. Нужно быть готовыми к тому, что время от времени к нам будут забредать туристы.
— Может, нам вывеску повесить?
— «Туристам вход воспрещен»? Как-то не уверен, что «Туристический информационный центр» это одобрит.
Когда все расправились со своим удоном, Грейс уже вовсю зевала.
— Когда все закончится, я напишу книгу-самоучитель и назову ее «Как стать выносливой и похудеть с помощью мытья посуды и жарки картофеля по восемь часов в день», — заявила она.
— Ты целый год расслаблялась в Бюро Генеалогии, — сказала Петра. — Вот и потеряла форму.
— Знаю, — протянула Грейс. — Но это как езда на велосипеде. Навыки возвращаются. — Она понюхала рукав своей рубашки и поморщилась. — И запах тоже. Забавно, как аромат жареной рыбы прилипает к одежде.
— Привыкнешь, — отозвался Уэйн.
— Пора домой, — заметил Лютер. — Я за джипом, встречу вас у входа.
Такой порядок был заведен после обсуждения с Уэйном и Петрой. Все согласились, что в сложившихся обстоятельствах не лучшая идея позволять Грейс среди ночи возвращаться в здание «Сансет Серф» даже в обществе телохранителя. План был прост. Лютер парковал джип в соседнем гараже. После закрытия «Радуги» Уэйн с Петрой оставались с Грейс в ресторане Милли, а Лютер шел за машиной.
По пути в гараж, постукивая тростью по тротуару, он размышлял о новом ночном порядке. Через двадцать минут они с Грейс вернутся в квартиру и вместе упадут в постель. Может, даже займутся любовью, если Грейс не очень устала. Затем она прижмется к нему и уснет в его объятиях. Утром они будут спать допоздна, а когда проснутся, выпьют кофе и съедят по свежей папайе.
К такому порядку он точно может привыкнуть. Черт, да он уже так увяз, что не хотел, чтобы все заканчивалось.
На Кухио было еще много народу. В конце улицы Лютер напряг свои чувства, повернул за угол и направился по узкой улице к гаражу старого отеля. Сам отель был закрыт уже пару лет. Верхние окна заколотили, бассейн накрыли. На первом этаже недавно открылся ночной клуб. Сегодня вечером он работал на всю катушку. Раздававшийся в ночи хард-рок сопровождался ревом толпы, заряженной алкоголем и проведенным на пляже днем.
Благодаря руководству клуба гараж был переполнен. Лютер двинулся в дальний конец, где припарковал джип, машинально заметив вспышку ауры в темноте между машинами. Громкая музыка лезла из всех щелей в бетонных стенах и лилась вниз по лестнице.
Сегодня вечером снова разболелась нога. Надо было принять больше противовоспалительных таблеток, когда он возвращался домой. Стоило подумать об этом, сразу возникло желание разломить трость пополам и выбросить в ближайший мусорный бак. В голове мелькнуло воспоминание о стрелке, который вышел из спальни, застав Лютера врасплох. «Смирись с этим. Могло быть намного хуже».
Лютер подошел к джипу и вытащил ключи, все еще наблюдая за необычными движениями в темноте. Его что-то беспокоило. Гараж был пуст, не считая громадных машин. Интуиция полицейского и паранормальные чувства не улавливали ничего необычного. Так откуда же это тревожное чувство? «Спасибо, что заставил нервничать, Рей. И это после всего, что я для тебя сделал».
Приблизившись к внедорожнику, Лютер открыл его с пульта дистанционного управления. Затем по привычке оглядел гараж в последний раз. Справа от него находилась бетонная лестница, которая вела наверх в вестибюль старого отеля и к входу в ночной клуб. Света внутри не было. Но когда он парковался, лампочка еще светила.
Лютер ощутил, как в кровь хлынул адреналин.
Первым показался тонкий луч фонарика, кружившего у подножия лестницы, освещая бетонные ступени.
Человек, который держал фонарик, секунду спустя повернул за угол и начал спускаться по ступенькам. В темноте лестничной площадки он казался всего лишь высоким худым силуэтом, но его аура пульсировала цветами насилия и неограниченной власти.
На всякий случай Лютер сосредоточился на его ауре. Мужчина остановился у подножия лестницы. Однако, хотя аура его была раскалена до предела, он не сделал ничего, что можно было бы расценить как насилие. В свободной руке не было ни ножа, ни пистолета. Он просто стоял, направив фонарь на грудь Лютера.
Неконтролируемые волны пронизывали ауру незнакомца. Лютер направил на него сокрушительный поток энергии.
Ничего не произошло.
В следующее мгновение Лютер понял, что его парачувства быстро улетучиваются и вот-вот совсем угаснут. Внезапно стало трудно различить ауру незнакомца. Это было неестественно. Он должен был хорошо ее видеть.
— Боюсь, вы стали проблемой, мистер Мэлоун, — сказал мужчина. — А я специалист по устранению таких проблем, как вы.
Слова будто раздавались со дна пропасти и предвещали смерть. Лютер едва их слышал. Гараж наполнялся потоком теней. Сгущающаяся тьма быстро поглотила скудный свет от ламп на потолке. Теперь Лютер ничего не видел. Его охватила ужасная слабость, пронизывающая до костей.
Он был абсолютно уверен, что умирает. Болело то место на груди, куда был устремлен тонкий луч фонарика. Лютер понял, что этот свет стремительно нейтрализует его ауру. Когда исчезает твое энергетическое поле, ты исчезаешь вместе с ним.
Лютер попытался собраться с силами, чтобы сдвинуться с места, но мышцы не слушались. Жажда жизни была слабым и неубедительным оружием против ошеломляющей силы фонарика.
— Кто ты? — прохрипел Лютер.
— Уильям Крэйгмор. Ты, наверное, слышал обо мне?
— Совет, — едва смог произнести Лютер. Фэллон и Зак Джонсы были правы. Самый высокий пост в Обществе занимал шпион. — «Ночная тень».
— Очень хорошо, — одобрительно проговорил Крэйгмор. — Разумеется, я из «Ночной тени» и уже пятнадцать лет являюсь членом правящего Совета. Жаль, что скоро мне придется исчезнуть. Я предпочел бы остаться еще на пару лет, но теперь, когда во главе стоит Зак Джонс, это невозможно. Он слишком хорош, гораздо лучше своего предшественника. Проклятье, какой позор! Мне почти удалось помешать ему занять пост Магистра, но, к сожалению, все пошло не так, как надо.
Лютер молчал. Он больше не мог говорить. Его била неконтролируемая дрожь. Дышать становилось труднее. Боль усилилась, обжигая чувства.
— Ты сильнее, чем я думал, — сказал Крэйгмор. — К этому моменту большинство людей потеряли бы сознание. Фэллон Джонс хорошо поработал, скрыв в досье истинный уровень твоего таланта. За все эти годы в Совете я узнал множество тайн Общества, включая и то, как обойти систему безопасности «Джонс и Джонс». Еще я знаю, что мисс Ренквист намного сильнее, чем кажется. Когда с тобой будет покончено, я займусь ею. Нужно позаботиться обо всех болтающихся ниточках.
«Грейс». Он должен выжить, чтобы защитить ее. «Грейс…» Каким-то образом всего лишь мысленно произнесенное имя за несколько секунд развеяло пожар, бушующий в голове.
Лютер вдруг понял, что единственное, что удерживало его на ногах, — это сила воли и трость. Он крепко сжал ручку трости, зная, что, если упадет, то не сможет встать.
Если упадет…
Лютер дал себе передышку в борьбе с воздействием луча. Последние силы покинули пальцы. Трость со стуком упала на бетон. Как и ожидалось, Лютер сразу же свалился на жесткий пол. Боль пронзила больную ногу, но на несколько драгоценных секунд луч фонаря перестал концентрироваться на его груди.
Чувства Лютера вернулись, со всей своей мощью. В гараже загорелся свет. Грохочущая рок-музыка и шум толпы стали громче. Он снова мог дышать.
Лютер перекатился под джип, инстинктивно ища убежища в темноте, словно ночное существо, прячущееся от солнца. Крэйгмор размахивал фонариком туда-сюда, пытаясь найти и снова нейтрализовать Лютера лучом.
Заползая под джип, Лютер чувствовал, как тонкий луч, как режущий скальпель хирурга, бил его по ногам, плечам и спине. Когда смертоносный свет ударил в нижнюю половину его тела, было уже не так страшно, как тогда, когда он был направлен на грудь. Свет причинял адскую боль, но Лютер все еще мог двигаться.
Чтобы забраться под джип, потребовалось две секунды. Все его чувства то пробуждались, то гасли, как неисправная электропроводка, сбивая с толку то невыносимым вихрем звуков, то тишиной, то способностью видеть, то слепотой.
Очутившись в узком пространстве под машиной, Лютер, извиваясь, продолжал двигаться и вылез с противоположной стороны.
— Давай завязывай, — скомандовал Крэйгмор.
Теперь его голос звучал по-другому. Возможно, гнев или возмущенное изумление. Вот что значит быть талантом по чтению аур. Никто не принимает тебя в серьез.
Крэйгмор приблизился к джипу, но остановился на безопасном расстоянии в нескольких шагах. Вероятно, решил, что у бывшего копа может быть с собой пистолет.
«Эх, если бы», — подумал Лютер.
— Я видел, как ты недавно шел по улице, — сказал Крэйгмор. — Мы оба знаем, что из-за больной ноги убежать тебе не удастся. Даже если бы ты был в хорошей форме, то все равно не смог бы ускользнуть от моего фонарика. Можешь выходить из-за джипа. Все закончится очень быстро, обещаю.
Адреналин был отличным временным болеутоляющим. Игнорируя острую боль в бедре, Лютер резко открыл дверь с пассажирской стороны и залез на переднее сиденье. Затем пересел за руль и нажал на кнопку, блокирующую все четыре двери, заперев себя изнутри.
Он собрался подвергнуть законы парафизики серьезному испытанию. Если окажется, что он не прав, то смерть неминуема.
Лютер полагался на то, что у луча фонарика паранормальная природа. Другого объяснения его воздействия на ауру у Лютера не было. Большинство твердых материалов вроде стали или бетона эффективно останавливали паранормальные энергетические волны. Жидкости же такого не могли.
Кристаллы и некоторые отражающие поверхности, даже твердые, относились к третьей категории. Их использовали, чтобы сфокусировать энергию, если знать как.
Стекло, однако, с точки зрения парафизики, попадало в четвертую категорию. Оно не было ни кристаллическим веществом, ни жидкостью, но имело свойство обоих материалов. Как правило, барьер из стекла значительно задерживал или даже искажал проходящие через него волны энергии.
К сожалению, когда дело касалось стекла, было много исключений из правил. Исследователи «Тайного общества» все еще мало знали об этом веществе. Суть в том, что этот материал был чертовски не предсказуемым.
Лютер завел двигатель. Крэйгмор направил на него фонарик через боковое окно водителя. Лютер задрожал. Лазер имел определенный эффект даже через стекло, но парализовал не полностью. Лютер пригнулся, чтобы спрятаться от луча, включил задний ход и, не глядя, нажал на газ.
Джип сорвался с места, шины завизжали. Задние окна лопнули. Вот дерьмо. У этого ублюдка был пистолет. К тому же, пули, судя по всему, подчинялись законам традиционной физики. Но звука слышно не было. «Значит, глушитель».
Резко развернув колеса влево, Лютер рванул вперёд, прямо на Крэйгмора.
Очевидно, решив, что луч теперь бесполезен, Крейгмор снова прицелился из пистолета. Лютер пригнулся, когда разбилось ветровое стекло. Осколки засыпали переднее сиденье. Щит против луча исчез. Но джип все еще двигался, а Крэйгмор был слишком занят, пытаясь отскочить в сторону, чтобы направить фонарик.
Лютер нажал на тормоз и сосредоточил внимание на ауре Крэйгмора. Он послал уничтожающий поток энергии, когда Крэйгмор попытался направить луч и одновременно выстрелить из пистолета с глушителем.
Все знают, что попасть в голову очень сложно, но еще сложнее это сделать, когда ты неожиданно засыпаешь.
Крэйгмор обмяк, покачнулся и рухнул на пол. Фонарик выпал из его руки, покатился по бетону и тут же погас.
Лютер остановил джип, открыл дверь и вышел. Он прохромал к Крэйгмору, опираясь на крыло соседней машины.
Крэйгмор лежал на животе на запятнанном маслом бетоне, лицом к Лютеру. Удивительно, но он все еще обеими руками держал пистолет и целился в Лютера. Губы Крейгмора растянулись в зверином оскале. Ему удалось сделать еще один выстрел. Пуля прошла мимо, но Лютер все равно рефлекторно дернулся в сторону. От резкого движения ногу снова пронзила боль.
Лютер жестко приземлился на одно колено и локоть. Его концентрация ослабла на несколько секунд. Освободившись, Крэйгмор попытался сделать еще один выстрел, но внезапное давление на ауру дезориентировало его.
Максимально усилив свою ауру, Лютер попытался привстать на ноги и упал на Крэйгмора.
Затем схватил его за руку и заломил ее. В то же время он сконцентрировал всю свою энергию на яростно пульсирующем энергетическом поле Крэйгмора.
Последовала ослепительная вспышка энергии на паранормальном уровне. Лютер почувствовал, что его парачувства на мгновение ослепли.
Он увидел, как Крэйгмор открыл рот. Наверное, хотел закричать, но издал лишь жуткий стон, который можно услышать ночью на кладбищах. Глаза Крэйгмора расширились от шока. Он задергался, завертелся, а затем застыл в неестественной позе. Его аура мерцала, как несколько минут назад мерцал фонарик. Пистолет валялся на полу.
Прошла вечность.
Чувства Лютера вернулись в норму. Он понял, что по-прежнему сжимает руку мертвеца. Выпустив ее, Лютер откатился от тела. Какое-то время он лежал на холодном бетоне, пытаясь отдышаться и стабилизировать свои чувства.
Слух уловил чуть слышный звук шагов по бетону, а потом появилось свечение ауры. Лютер не шелохнулся, но поторопился предупредить:
— Уэйн, это я.
Из-за лестницы появился Уэйн. В руке у него был пистолет. От него так и веяло неестественной сосредоточенностью. Уэйн был готов убивать.
— Ты в порядке? — спросил он ровным голосом.
— Да. — Лютер немного расслабился. — Он ждал меня. В засаде. Что ты здесь делаешь? Подожди, не говори. У Петры было предчувствие, да?
Готовность убивать, которой был пропитан Уэйн, угасла. Он пожал плечами и засунул пистолет в кобуру под штаниной.
— У них обеих было предчувствие, — сказал он.
— Обеих?
— У Грейс и Петры. У них обеих было плохое предчувствие. Грейс хотела пойти со мной. Петра ее едва не связала.
— Видимо, мне нужно было уделить больше внимания сегодняшнему предупреждению Рея.
— С какой это стати, черт возьми? Рей же чокнутый.
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— Мне поговорить с нашим человеком в полиции Гонолулу? — спросил Фэллон Джонс.
— Нет, — ответил Лютер. — У Крэйгмора был глушитель. Никто не пришел узнать, что происходит. Петра с Уэйном очистили место.
Лютер с Грейс находились в квартире. Он говорил по телефону, расхаживая по комнате и стараясь игнорировать последствия тяжелого ожога. Изучая свои драгоценные генеалогические архивы, Грейс вглядывалась в светящийся монитор, словно в хрустальный шар.
Последние силы уходили на то, чтобы оставаться сосредоточенным на разговоре с Фэллоном. На самом же деле Лютеру были просто необходимы порция виски и сон.
— Что вы сделали с телом? — как всегда, лаконично поинтересовался Фэллон.
— Это же Гавайи. Тут тепло. Мы завернули тело в несколько ярдов кухонной полиэтиленовой пленки и спрятали его в холодильную камеру в ресторане.
К счастью, Петра запаслась суперпрочной полиэтиленовой пленкой в промышленных масштабах.
— Ты же действовал осторожно? — гремел в трубке голос Фэллона. — Крэйгмор был выдающимся членом Совета. Он занимал пост около пятнадцати лет и считается одним из самых влиятельных людей в Обществе. А теперь выясняется, что он был предателем.
— Какой у него талант? — спросил Лютер.
— Крэйгмор мог генерировать кристаллы, — сказал Фэллон.
— Что это значит?
— Специалист по работе с кристаллами. Он мог проводить энергию через некоторые очень редкие драгоценные камни. Тот лазерный фонарик, который ты описал, разрушает и нейтрализует ауру человека.
— Где, черт возьми, он его откопал?
— Хороший вопрос. Мы все еще над этим работаем. Естественно, это не продукт наших лабораторий. Вероятнее всего, он был создан специально для таланта Крэйгмора в том неизвестном правительственном агентстве, на которое он работал.
— Он работал на правительство?
— В прошлом. Существует более двадцати правительственных агентств, занимающихся проблемами национальной безопасности и разведкой. Некоторые знающие люди утверждают, что их около тридцати. И у всех их есть недоступные отделы, которые используются в секретных целях. Рано или поздно какое-нибудь из них решается на эксперимент с паранормальными исследованиями. Но никто в этом, конечно же, не признается. Это означало бы рискнуть финансированием Конгресса. СМИ были бы счастливы узнать, что федеральные деньги налогоплательщиков расходуются на «лженауку».
Лютер понял внезапную вспышку гнева в голосе Фэллона. Многих членов «Тайного общества» раздражает, а порой и злит отношение людей к паранормальному.
— Наверное, легче оправдать «Закон о сельском хозяйстве» и корпоративное пособие, — сказал Лютер. — Попытайся рассказать людям, что тратишь миллионы на «абракадабру».
— Как, черт возьми, нам доказать, что такие люди, как ты, я, Грейс и все остальные члены Общества не сумасшедшие, если все продолжают официально отрицать существование паранормального? Вот тебе и заколдованный круг, и узколобые представления о мире, и неспособность людей видеть дальше собственного носа, и форменная глупость, и…
— Э-э-э, Фэллон, может, вернемся к вопросу, что делать с телом Крэйгмора? Мне хорошо удается манипулировать аурами, но даже у меня есть предел. Если кто-то из отдела здравоохранения завтра зайдет в ресторан, у меня могут возникнуть небольшие сложности с тем, чтобы убедить их не обращать внимания на покойника в холодильнике.
— Прости. Обычно я так не срываюсь.
— Знаю.
Тот факт, что Фэллон позволил себе отклониться от темы, красноречиво говорил о том, как серьезна ситуация.
— Не хочу в этом признаваться, но, кажется, то, что вы с Грейс обнаружили, начинает меня беспокоить, — мрачно продолжил Фэллон. — Организация «Ночная тень» намного больше и обширнее, чем мы предполагали. И мы действуем на свой страх и риск.
«Это не секрет», — подумал Лютер. «Ночная тень» представляет реальную опасность. Совет боролся с этой угрозой, но нелегко было вести бой и оставаться незаметными для остальных людей.
Для большинства людей паранормальное являлось одним из видов развлечений. Такому мнению немало поспособствовали телевидение, книги и фильмы. У людей были «реальные» проблемы в реальном мире — терроризм и глобальное потепление. Никто не воспримет всерьез предупреждение о неизвестной организации злых парапсихологов, особенно если это предупреждение будет исходить от другого такого же секретного общества, занимающегося исследованием паранормального.
Конечно, были и такие парапсихологи, которые, являясь членами «Тайного общества», работали на различных постах в правительственных агентствах, полицейских управлениях и других организациях. Таких людей «Джонс и Джонс» могло призвать на помощь, но помощь эта чаще всего оказывалась весьма ограниченной. Более того, какую бы помощь они ни оказывали, она была строго засекреченной. Не самый лучший способ рисковать карьерой, раскрывая, что у тебя имеются паранормальные способности. (Ниче не могу сделать, блин. Растягивается строчка, хоть ты тресни. Приходится ставить пустую строчку внизу.)
— Итак, о теле, — напомнил Лютер. — У нас есть два варианта. Либо Петра с Уэйном вывезут его на своей лодке в море и сбросят в воду, либо ты сможешь устроить так, чтобы его вернули семье.
— У Крэйгмора нет семьи. Он был женат трижды, но детей у него нет. Ходили слухи, что он не мог иметь детей. Его последняя жена умерла почти десять лет назад. Но вернемся к телу. Он не может просто исчезнуть. Будет много вопросов. Дай мне минутку на размышление.
Лютер слушал, как Фэллон стучал по клавиатуре.
— Так, похоже, он летел коммерческим рейсом, — наконец сказал Фэллон. — Его личный самолет все еще на территории Лос-Анджелеса. Это значит, что он не хотел распространяться о поездке и при бронировании билета на обычный рейс наверняка использовал фальшивое удостоверение личности. Все ясно.
Лютер зашел в тупик, пытаясь следовать за логикой. Такое с ним часто случалось, когда он говорил с Фэллоном.
— Что ясно? — спросил он.
— Никто не знает, что Крэйгмор полетел на Гавайи, значит, никому не покажется странным, если его обнаружат мертвым в его доме в Лос-Анджелесе, — объяснил Фэллон. — Я пошлю самолет компании с холодильной установкой, чтобы забрать тело.
— Вскрытие будет?
— Скорее всего, нет, — ответил Фэллон. — Все решат, что он умер от сердечного приступа и был обнаружен спустя некоторое время. Ему было семьдесят. Никто не усомнится в причине смерти.
— А если будет вскрытие?
— Естественная смерть, — рассеянно проговорил Фэллон. Все его внимание уже было направлено на следующий ход в трехмерной шахматной игре, которую он вел всю жизнь.
— Почему ты так в этом уверен, Фэллон?
— Ты не первый, кто уничтожил ауру.
— Не первый? — Лютер взглянул на Грейс, которая все еще изучала экран, но он знал, что она прислушивается к разговору. — Были и другие?
— Несколько. Это очень редкая разновидность таланта по чтению аур. Требуется сила, выходящая за рамки, которая, как нам обоим известно, у тебя имеется. В каждом зарегистрированном случае у таланта по чтению аур был физический контакт с жертвой, что дало возможность полностью погасить ее энергетическое поле.
— Мы боролись, — невыразительно объяснил Лютер, разглядывая одну из своих рук. — Я находился сверху.
Фэллон быстро печатал на компьютере.
— Потребуется время, чтобы оправиться от такого ожога. Думаю, тебе нужно поспать несколько часов.
— Да что ты?
«Чертовски жаль, что Фэллон так далеко, — подумал Лютер. — Было бы ужасно приятно его придушить».
— Есть пара вещей, которые тебе наверняка хотелось бы знать, — заявил Фэллон.
— Слушаю.
— Некоторое время назад я наткнулся в архивах Общества на старую научно-исследовательскую работу по этому вопросу. Способ уничтожить кого-то, как это сделал ты, описан как прямой контакт с использованием ножа или голых рук.
Лютер стиснул трость.
— Спасибо тебе огромное.
— Отсюда и возможные парапсихические последствия, — добавил Фэллон.
— Что это, черт возьми, значит?
— Посттравматический стресс и все такое. В исследовании сказано, что последствия совершенно непредсказуемы.
— А тебе не приходило в голову предупредить меня обо всем этом?
— Нет, — ответил Фэллон.
— Почему?
— Ну, во-первых, нет никакого способа узнать заранее, сможет ли талант по чтению ауры погасить энергетическое поле другого человека. Правила исключают всякие эксперименты, по крайней мере, в рамках Общества. Во-вторых, документы тех немногих талантов, которые способны произвести такую энергию, всегда были строго засекречены. Обществу не нужно, чтобы подобная информация засоряла интернет или таблоиды.
— Не могу выразить, как я благодарен, что ты утаивал эту информацию от меня, Фэллон.
— Как я сказал, не существует способа узнать заранее, смог бы ты это сделать или нет, — снова возразил Фэллон. Стук по клавишам участился. — Вот что интересно…
— Не уверен, что смогу переварить еще что-то интересное.
— Согласно экспертам, на самом деле ты Крэйгмора не убивал.
— Это становится похоже на путешествие вниз по кроличьей норе.
— Вот объяснение, — продолжал Фэллон, не беспокоясь о нехватке энтузиазма со стороны Лютера. — Судя по всему, ты своей аурой отразил смертельную энергию, которую производил Крэйгмор. По сути, ты создал зеркало. Когда ты дотронулся до Крэйгмора, он получил мощный обратный толчок своей же энергии. Этот толчок создал диссонирующие волны, которые и разрушили его ауру. В сущности, Крэйгмор стал жертвой рикошета.
— Хм.
— Поверь, — сказал Фэллон, — в подобной ситуации не остается никаких следов. Любой подумает, что у Крэйгмора просто остановилось сердце. Это может случиться независимо от того, что является причиной смерти.
— Он был богатым человеком, — сказал Лютер. — Кто бы ни наследовал его финансовую империю, у него могут возникнуть вопросы о его смерти.
— Несколько лет назад Крэйгмор сообщил бывшему Магистру, что собирается оставить все свое состояние Обществу для продолжения финансирования его исследований. В данных обстоятельствах я сомневаюсь, что Совет будет задавать много лишних вопросов.
— Мы с Крэйгмором в гараже уж точно долго не болтали, — сказал Лютер, — но так как он признался в своей причастности к «Ночной тени», возможно, он передумал насчет того, кому оставлять деньги.
— Да, не могу дождаться, чтобы узнать, кто станет его преемником, — поделился Фэллон. — Я отправил людей в дом Крэйгмора и в его офис, чтобы посмотреть, что они смогут раскопать. Хорошие новости в том, что Крэйгмор скорее всего был не в курсе, что на Мауи вы с Грейс наткнулись еще на четырех агентов «Ночной тени». Он знал лишь, что вы интересуетесь Юбэнксом, потому что «Джонс и Джонс» подозревает его в убийстве.
— Крэйгмор был в Совете. Почему же он не знал, что мы наткнулись на членов «Ночной тени»?
— Потому что я не вводил в компьютерные файлы ничего о членах «Ночной тени» и потому что Зак не хотел сообщать Совету о том, что обнаружили вы с Грейс, — ответил Фэллон.
Лютер тихонько присвистнул.
— Вы оба действительно беспокоились из-за шпиона?
— Я уже говорил, Зак чувствовал, что члены «Ночной тени» занимают в Обществе высокие посты. Он даже начал подозревать, что шпион может быть в Совете. Полагаю, самый главный вопрос на сегодня — сколько еще агентов «Ночной тени» являются членами Общества?
— Есть идея, почему Крэйгмор хотел устранить Юбэнкса?
— Пока нет, — признался Фэллон. — Только начал над этим работать. Может, дело в конкуренции. Может, они с Юбэнксом метили на одну и ту же должность в «Ночной тени».
— Какого черта он хотел от меня?
— Ты же охраняешь Грейс. — Логика Фэллона была, как всегда, сокрушительной.
Лютер поборол ледяной холод, который заскользил по венам.
— Единственная причина, по которой он мог быть заинтересован в Грейс, — это то, что она могла опознать певицу, — спокойно сказал он.
— Точно. Видимо, он был убежден, что, отыскав певицу, мы найдем ниточку, которая приведет нас прямо к нему.
Лютер задумался об этом.
— Почему бы ему просто не убрать певицу? Проблема отпала бы сама собой.
— Говорю тебе, она профессионал, как Свитуотер. Ее не так просто найти, не говоря уже о том, чтобы устранить.
Фэллон повесил трубку, не потрудившись попрощаться. Как обычно. Только тишина в трубке давала понять, что беседа с ним подошла к концу.
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Под взглядом Грейс Лютер положил трубку, сел на диван и рассеянно потер правую ногу. Все его тело излучало усталость. Последствия столкновения с Крэйгмором, очевидно, атаковали его со всех сторон. Эти ощущения Грейс помнила отлично.
— Фэллон сказал, что Свитуотер все еще ищет сирену, — сообщил Лютер. — Он уверен, что много времени это не займет.
— Хорошо.
Она встала, пошла на кухню и достала из шкафа бутылку виски. Налив щедрую порцию в бокал, Грейс отнесла его в гостиную и протянула Лютеру.
Некоторое время он смотрел на бокал, будто не понимая, что это, а затем сделал глоток.
— Спасибо, — поблагодарил он. — Мне нужно было выпить. Или что-то в этом роде.
Грейс села рядом с Лютером. Вместе они смотрели в темноту через открытые окна веранды. Грейс положила руку ему на бедро и начала нежно массировать. Он колебался, не зная, как реагировать. Затем, не говоря ни слова, позволил ей продолжить. А через некоторое время сделал еще один глоток.
— Фэллон сегодня был каким-то странным, — поделился Лютер.
— В каком смысле?
— Не знаю. Не похож на себя. Усталый. Взволнованный. Может, подавленный, а может, просто переутомился. Трудно объяснить. Никогда не слышал, чтобы он говорил так, как сегодня. Он всегда был…
— Фэллоном?
— Вот именно. Сколько я его знаю, он всегда был Фэллоном. Природная мощь, как гроза, цунами или акула. Но не сегодня.
— «Джонс и Джонс» — это единственное, что у нас есть, чтобы остановить «Ночную тень», а Фэллон Джонс возглавляет «Джонс и Джонс», — проговорила Грейс. — Значит, исход битвы на его плечах. Ему нужен кто-то.
— Кто?
Она задумалась.
— Кто-нибудь, с кем он сможет поговорить, кому сможет довериться. А самое главное, кто сможет взять часть ответственности на себя. Может быть, помощник.
Лютер покачал головой:
— Он никогда не нанимал помощника. Он работает один. Как и я.
— Но на Мауи ты был не один. Я была с тобой, помнишь? И я все еще здесь.
— Потому что я не дам тебе уехать, пока тебе необходим телохранитель, — ответил Лютер и сделал еще глоток виски.
— Нет, — спокойно возразила Грейс. — Я все еще здесь, потому что хочу быть здесь.
Лютер смотрел в темноту.
— Живешь мгновением?
— Это все, что у нас есть, ты так не думаешь?
— Нет, — ответил он. — У нас есть и прошлое.
Грейс вздохнула:
— Да, думаю, ты прав.
Он сделал еще один глоток.
Прошло несколько минут, и Грейс заговорила снова:
— Я знаю, на что это похоже.
— Жить мгновением?
— Нет, убивать кого-то своей аурой. У меня тоже такое было, если помнишь.
Лютер посмотрел на нее через край бокала.
— Фэллон говорит, что технически мы никого не убивали. Мы использовали свою энергию, чтобы отразить мощную энергию наших противников. Этот процесс создал диссонанс волн, что и привело к разрушению их аур. Он сказал, это похоже на смерть от срикошетившей пули, выпущенной из собственного пистолета.
Грейс задумалась.
— Интересная версия, но не уверена, что это что-то меняет. Главное, что мы ответственны за смерти этих людей, и не важно, какими плохими они были или какой смерти заслуживали. Нам с тобой с этим жить.
— Да, — признал Лютер. — Ты права.
— Он пытался тебя убить, Лютер. Ты боролся за свою жизнь.
— Его аура горела, как чертов лазер. Будто ее кто-то включил.
— Я знаю, что чувствуешь, когда видишь это своими глазами. Ужасно осознавать, что ты можешь убить кого-то без всякого оружия.
Лютер рассматривал то, что осталось от виски.
— Такое чувство, будто в тебе есть что-то нечеловеческое.
— О, все в нас человеческое, — не согласилась Грейс. — Люди всегда были хороши в убийствах. Но расплата за использование этого таланта очень высока. Не думаю, что, пойдя по этому пути, можно остаться прежним.
— Я знаю, что ты, я, Петра и Уэйн расплачиваемся за это, но как насчет таких парней, как Свитуотер?
— Думаю, члены семьи Свитуотеров тоже по-своему расплачиваются, — сказала она. — Может, именно поэтому у них такая дружная семья. Они нужны друг другу, чтобы выжить в трудные времена. Одно можно сказать наверняка. Готова поспорить, что ни у одного из них не было и нет настоящих друзей вне семьи, даже когда они были еще детьми. Они не могут позволить себе довериться незнакомцам.
— Да, конечно, нужно тщательно скрывать, где работает папаша. Дети ведь так болтливы.
— А затем ты научишься врать всем. Наверное, трудно найти мужа или жену, если ты из семьи Свитуотеров.
— Подобный семейный бизнес сильно ограничивает образ жизни, — заметил Лютер. — Довольно сложно играть в гольф с приятелями и не болтать о делах.
— А мне кажется, для таких, как мы, все по-другому. Когда знаешь, что можешь убить человека собственной аурой, чувствуешь себя… — Грейс замолчала, не в состоянии подобрать правильное слово.
— Варваром, — сказал Лютер.
— Да, именно, — согласилась она. — Неприятно так о себе думать. Это разрушает наше восприятие самих себя. Но нас характеризует то, что мы знаем, как выжить. Мы знаем, что делать в критической ситуации. Выжить или погибнуть в бою. Думаю, мы должны принять это как часть себя.
По-прежнему вглядываясь в темноту, Лютер положил руку на бедро Грейс. Она переплела свои пальцы с его, встала и повела его в спальню.
Секс был неистовым, быстрым, немного жестоким, подтверждая сказанные ранее слова Грейс. Они оба выжили.
Звонок телефона разбудил Лютера, спровоцировав выброс адреналина. Лютер открыл глаза и увидел за окном солнечный свет. Решив, что уже около десяти часов, он взял трубку.
— Контейнер забрали несколько минут назад, — сказала Петра. — Мы видели, как взлетел самолет. Скажи Грейс, что холодильник чист. Не нужно беспокоиться о санинспекторе.
— Спасибо, — ответил Лютер.
— Нет проблем. Как в старые добрые времена. Как ты?
— Хорошо.
— Ты сделал то, что должен был. Прими это и позавтракай с Грейс.
Лютер положил трубку и посмотрел на Грейс.
— Петра сказала, что я должен принять то, что произошло, и позавтракать с тобой.
Она улыбнулась.
— Отличная идея.
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Очистив половинку папайи от крошечных черных семян, Грейс положила ее на тарелку.
С мрачным выражением лица Лютер наблюдал за ней, пока готовил кофе. «Он все еще не оправился от травмы, полученной в гараже, — решила Грейс. — Ему нужно время».
— Ты, наверное, не привыкла жить в таком месте? — спросил он.
Грейс переносила тарелки на кухонный столик, но остановилась, удивившись его словам.
— Что?
— Я об этой квартире. — Лютер кивком указал на тесную кухню и небольшую спальню за ней. — Не в твоем стиле. Я понял это еще в первый день, когда мы зарегистрировались в отеле на Мауи. Ты и глазом не моргнула.
Не понимая, к чему ведет этот разговор, Грейс аккуратно положила тарелки на стол и осторожно поинтересовалась:
— А я должна была моргнуть?
— Нет, потому что ты привыкла к подобным первоклассным путешествиям.
— О, — сказала она и улыбнулась.
— И что это, черт возьми, значит?
— Это значит, что теперь я знаю цель этого разговора. Да, я действительно провела больше десяти лет, путешествуя первым классом. Мартин Крокер знал, как делать деньги, и хорошо мне платил. Но до встречи с ним я жила в такой же квартирке и покупала одежду в комиссионных магазинах. Мой дом в Эклипс-Бей не намного больше этой квартиры.
Лютер оглядел ее с ног до головы, про себя отмечая, что рубашка и брюки на ней точно не из комиссионки.
— «Джонс и Джонс» очень хорошо мне платят, — сухо проговорила она, заметив его взгляд. — Уверена, что и тебя тоже не обделяют.
Он вернулся к кофеварке.
— За последние годы у меня было много расходов.
— Я слышала, что развод дело не дешевое. Полагаю, это плата за то, что ты такой романтик. Кофе готов?
Лютер взглянул на кофеварку.
— Да.
Терпение Грейс иссякло.
— Давай кое-что выясним раз и навсегда. Я жила и в роскоши, и на улицах. Жить в роскоши, конечно, удобнее, но я нигде не чувствовала себя как дома, даже в Эклипс-Бей. А вот в этой квартире и в «Темной радуге» чувствую себя как дома. А теперь почему бы тебе не последовать совету Петры? Прими то, что произошло, и налей нам по чашке кофе.
Несколько секунд Лютер смотрел на нее, не двигаясь с места. Затем его губы тронула едва заметная улыбка. Глаза потеплели. Он поднял кофейник и сказал:
— Так и сделаю.
Грейс наблюдала, как он наливает кофе в чашки.
— И, пока ты занят, почему бы не рассказать мне о приключившемся с тобой несчастном случае?
Лютер вручил ей одну из чашек.
— Меня подстрелили на последнем задании от «Джонс и Джонс».
— Подстрелили? — Грейс уставилась на него в полном ужасе. — Я думала, это был несчастный случай.
— Так и было. — Лютер взял чашку, прихватил трость и, обогнув прилавок, сел за стол. — Кое-кто выстрелил из пистолета. И в этот момент я стоял прямо перед ним. Не то место, не то время. Точное определение несчастного случая.
— Боже мой.
— Я понял, в чем дело, за долю секунды до произошедшего, — сказал он с полным ртом папайи. — Как раз хватило времени, чтобы уклониться. Стрелявший целился в спину, а вместо этого попал мне в бедро.
— Что произошло? — требовательно спросила Грейс.
— Это была обычная миссия «Джонс и Джонс». Одно из низкооплачиваемых частных заданий. Клиентка сказал, что хочет, чтобы я защитил ее от бывшего мужа. Твердила, что он ее преследует.
— Твердила?
— Думала, что обманом сможет заставить меня убить его ради нее.
— Почему она решила, что сможет убедить тебя это сделать?
— Она была стратегом седьмого уровня. Ты же знаешь этих стратегов. Они думают, что могут манипулировать людьми и перехитрить кого угодно. Всегда считают себя самыми умными.
— Ну, из них обычно получаются хорошие шахматисты, — заметила Грейс. — Разве она не знала, что талантами по чтению аур чертовски сложно манипулировать, потому что мы заранее все видим?
— Как и многие парапсихологи, она была невысокого мнения о нашем таланте. Думала, мы только и можем, что чувствовать небольшое излучение. Возможно, предполагала, что, глядя на людей, мы видим только человеческие «лампочки».
Грейс состроила гримаску:
— Типично.
— Связавшись с «Джонс и Джонс», она сразу заявила, что не хочет платить за талант с высоким уровнем. В сущности, она описала талант по чтению аур.
— Не хотела рисковать, да?
— Вот-вот. Будь у нее выбор, она предпочла бы использовать человека без психологических способностей. Она сказала всем, включая свою семью, что до смерти боится бывшего. Все они были зарегистрированными членами Общества и настояли, чтобы она наняла телохранителя из «Джонс и Джонс». Ей нужно было, чтобы все выглядело прилично.
— Готова поспорить, она не ожидала сильного таланта по чтению аур.
— Она не знала, какой у меня уровень, — объяснил Лютер. — Ей было плевать. До тех пор, пока я читал ауры, она чувствовала себя в безопасности. У Фэллона были кое-какие подозрения.
— Фэллон всегда что-то подозревает.
— Точно. Я разделял его подозрения, но никто из нас не знал, в чем причина, а мне к тому же нужны были деньги.
— Поэтому ты взялся за работу.
— Клиентка решила, что я ограниченный качок.
— Ну и ну.
— К сожалению, она была не так уж далека от истины, — сказал Лютер. — И чуть меня не убила.
— Как?
— Бывший ее не преследовал. Он не хотел иметь с ней ничего общего. Когда до меня наконец-то дошло, чего она действительно от меня хочет, я сказал ей, что такими вещами не занимаюсь. Как я уже говорил, она была стратегом и тут же поняла, что я не просто отказался от работы. Она знала, что, скорее всего, я предупрежу ее бывшего.
— И что произошло?
— Она вышла из себя. — Лютер проглотил кусочек омлета. — Разозлилась и начала кричать, что я все испортил. Рассказала мне всю историю. Именно тогда я и понял, почему она хотела убить бывшего.
— Полагаю, ты немного повлиял на ее ауру, чтобы подтолкнуть ее взбеситься и все тебе рассказать?
Лютер пожал плечами:
— Думаю, к тому времени я имел право знать, что она замышляла. Оказалось, она желала смерти бывшего, чтобы унаследовать его акции в предприятии, которое они вместе основали.
— И тогда она в тебя выстрелила?
— Нет. Пока она кричала, а я был сконцентрирован на управлении ее аурой, из прихожей сзади вышел ее любовник и выстрелил в меня.
— Тут был замешан еще и любовник?
— Ситуация была сложной.
— А как ты узнал о непосредственной угрозе?
— Я не видел прихожую, но клиентка смотрела прямо туда, пока орала на меня. Когда она увидела своего любовника с пистолетом, я заметил проблеск в ее ауре и понял, что ситуация изменилась. Инстинкт полицейского взял верх. Пуля попала в бедро. Я усыпил стрелявшего раньше, чем он смог выстрелить еще раз.
Грейс вздрогнула.
— Ты был на волосок от гибели. Что случилось с твоей клиенткой и ее любовником?
— Они оба сейчас в тюрьме. Наверное, не обойдется без досрочного освобождения. У семьи много денег и талантливых адвокатов.
Грейс кивнула. Она ела папайю очень медленно, стараясь максимально растянуть время. Ей казалось, что все идеально. Нагретая солнцем комната, легкий цветочный ветерок с веранды, Лютер, сидящий рядом. Лучше не придумаешь. Но такие моменты не могут длиться вечно. Грейс это знала как никто другой. Через некоторое время она положила ложку.
— Нам надо поговорить, — сказала она.
— Вот дерьмо.
Грейс нахмурилась:
— Что теперь?
— Ненавижу разговоры, которые начинаются со слов «нам надо поговорить».
— Что ж, прости. — Она выпрямилась, сидя на стуле. — Но это важно.
— Угу. — Лютер отломил кусочек тоста. — Ладно, давай поговорим.
— Фэллон Джонс постоянно повторяет, что ситуация под контролем. По крайней мере, в том, что касается нас с тобой. Но тебя вчера чуть не убили. Из-за меня.
Лютер отложил недоеденный ломтик на тарелку и прищурился.
— Вчерашние события в прошлом. Если тогда ситуация и вышла из-под контроля, то сейчас уже все в порядке.
— Я так не думаю. Прошлая ночь была для меня предупреждением. Меня не волнует, что говорит мистер Джонс, я видела ауру сирены. Моя интуиция подсказывает, что сирена зациклена на том, что произошло на Мауи. Она сильная и смертельно опасная, и я не хочу, чтобы ты, Петра или Уэйн были убиты, пытаясь защитить меня.
— Защищать людей — моя работа, помнишь? Я телохранитель.
— Вчера ты это доказал. Я не хочу, чтобы ты рисковал ради меня.
— Позволь мне самому решать, рисковать или нет.
— А как насчет Петры с Уэйном? Они не имеют к этому никакого отношения, но сирена может нацелиться на них, чтобы добраться до меня. Я не хочу нести ответственность за то, что кто-то из вас окажется в большой опасности.
— Планируешь снова исчезнуть?
Грейс напряглась.
— В прошлый раз это отлично сработало.
— Ты уже создала себе новую жизнь. Ты не можешь серьезно все бросить и начать с нуля.
— Я всегда сама решала свои проблемы. Справлюсь и сейчас.
— Не в одиночку. Не в этот раз. «Джонс и Джонс» вовлекло тебя в эту неразбериху, оно и должно тебя защитить. А поскольку я единственный находящийся поблизости телохранитель из «Джонс и Джонс», значит, я и буду тебя защищать, нравится тебе это или нет.
— Петра с Уэйном не работают на «Джонс и Джонс», — заметила Грейс, погружаясь в отчаяние.
— Помнишь, ты сказала, что Общество — единственная семья, которая у тебя есть?
— И что из этого?
— Петра и Уэйн — моя семья. Пока мы с тобой вместе, они считают и тебя членом семьи. Ты не можешь заставить их сложить руки, даже если попытаешься. — Лютер усмехнулся. — Кроме того, они были бы разочарованы, если бы ты отказалась от их помощи.
— Лучше пусть разочаруются, чем умрут из-за меня.
— Поверь мне, Петра с Уэйном не воспринимают все таким образом. Может, они и в годах, но они бойцы, Грейс, бойцы до мозга костей.
Грейс попыталась скрыть слезы.
— Этого я и боялась.
— Боялась чего?
— Я боялась, — ответила она, вытирая щеку тыльной стороной ладони, — что у меня не хватит мужества отказаться от твоего предложения.
— Это не предложение, — мягко возразил Лютер. — Все так и есть. Я не могу позволить тебе сейчас уйти, даже если ты будешь очень стараться.
— Лютер…
— Тише.
Грейс почувствовала себя неестественно спокойной и безмятежной.
— Прекрати, — рассердилась она. — Я дам знать, когда захочу, чтобы моей аурой управляли.
Искусственное спокойствие испарилось.
— Мне нравится, когда ты так делаешь, — усмехнулся Лютер. — Сразу возбуждаюсь.
Грейс рассердилась еще сильнее.
— Как ты можешь говорить о сексе в такой момент?
— Ты права. Когда дело доходит до секса, разговоры и близко так не заводят, как действия.
Он встал, обогнул стол и поднял ее со стула. Его рот накрыл ее губы раньше, чем Грейс смогла придумать серьезную причину, чтобы остановить его.
Целых две секунды она честно пыталась сопротивляться. Затем, вздохнув, положила руки ему на плечи и поцеловала его в ответ.
Она ощущала вспыхнувшую между ними страсть. Лютер целовал Грейс, пока она не задрожала от желания, пока не смогла больше думать о том, как сядет в первый попавшийся самолет и начнет новую жизни.
Он взял ее лицо в ладони.
— Я не позволю тебе исчезнуть. Если ты попытаешься уехать, я приеду за тобой. Никогда об этом не забывай. Я найду тебя.
Грейс оставалась неподвижной, сжимая пальцами его плечи. Она не могла определить, какие эмоции наполняют ее. Страх? Надежда? Любовь?
— Почему ты так уверен, что сможешь меня найти? — спросила она.
Это был не вызов. Просто важный вопрос. Она должна была услышать ответ.
— Потому что мы с тобой связаны, — сказал Лютер. — Не пытайся отрицать, что не чувствуешь связи между нами.
Не дожидаясь ответа, он снова поцеловал ее. Руки Грейс сжали его крепче. Чуть слышно всхлипнув, она ответила на поцелуй, прижимая его к себе так крепко, будто он был ее пленником, а она — его.
Внезапно они оказались на старом диване. Лютер уложил ее на спину. За то короткое время, что они провели вместе, он много узнал о том, как доставить ей удовольствие в постели, и безжалостно применял эти знания. Ослепительно засияла энергия страсти — светлая и темная.
Но связь работала в обоих направлениях. Грейс знала его теперь так же хорошо, как и он ее, и была такой же безжалостной.
Он глубоко вошел в нее. В момент облегчения чувства Грейс вспыхнули, сливаясь с чувствами Лютера, а потом они оба потерялись во времени.
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Монстр не вылез из-под кровати, а появился из неосвещенного коридора. Она услышала, как открылась дверь, которую она так тщательно заперла. Застыв от страха, она наблюдала за его ужасающей аурой, когда он прокрался к ней в комнату.
Ей только что исполнилось четырнадцать. Всего несколько месяцев она провела в приемной семье, но инстинкты выживания уже были остро отточены. Каждую ночь она ложилась спать полностью одетая, потому что чувствовала, что рано или поздно отец семейства придет к ней в комнату.
Она не видела его в темноте, но его энергетическое поле горело темным пламенем извращенной похоти. Он остановился возле кровати и промурлыкал:
— Не спишь, сладкая? Я пришел поцеловать тебя и пожелать доброй ночи.
Она не ответила. Даже не пошевелилась. Ей казалось, что она не может и пальцем шевельнуть. Быть может, если притвориться спящей, монстр уйдет.
Он сел на край кровати и положил руку ей на ногу. Она вздрогнула, инстинктивно отпрянув от него.
— Значит, не спишь, — прошептал монстр. — Так я и думал. Ты сексуальная маленькая девочка. Уже созревшая. Готов поспорить, у тебя уже было несколько парней, правда? — Рука переместилась выше, на бедро. — Но, наверное, еще не было настоящего мужчины. — Пожалуйста, не надо. — Горло так пересохло, что слова давались с трудом.
— Я научу тебя, как доставить удовольствие мужчине. После моих уроков любой парень, какого пожелаешь, будет твоим.
— Нет.
— Не волнуйся. С такой задницей, как у тебя, ты просто рождена для этого.
Его рука скользнула под одеяло, по ее бедру, направляясь к груди. Она увидела нездоровую пульсацию его ауры. Оттолкнув его руку, она села на кровати.
— Нет.
Это должно было прозвучать, как крик, но удушливый страх приглушил голос.
— Прекрати, — сердито приказал он. — Прекрати немедленно. Все будет, как я сказал. Сегодня ночью ты всему научишься. Я сделаю из тебя женщину. Поверь, в конце концов, ты скажешь мне спасибо.
Ей хотелось сбежать, но он поймал ее в ловушку, прижав к спинке кровати. Ее трясло от бешеного биения собственного сердца. Она боролась, но он был слишком силен. Уложив ее на подушки, он отбросил в сторону простынь и одеяло.
— Гляжу, ты спишь в джинсах, — сказал он и засмеялся. — Маленькая кобылка нервничает? Но не волнуйся, мы тебя успокоим.
Он начал расстегивать ее джинсы.
Она уперлась руками ему в грудь. Ее ладони коснулись его грубой волосатой кожи, и она поняла, что на нем грязная рубашка, в которой он ходил весь день.
— Давай, сопротивляйся, — издевался он. — Так будет веселее.
Он стянул с нее джинсы.
— Нет, — повторила она все еще приглушенным голосом.
Весь ужас беспомощности вмиг обрушился на нее. Спастись от монстра было невозможно. Он был слишком большим, сильным и возбужденным. В панике она оттолкнула его руками и своей максимально напряженной аурой.
Как будто вызванный угрозой, ее новый, быстро растущий талант вспыхнул ярче, чем когда-либо. Она почувствовала скачок, пульсацию и свечение невидимой энергии. Она не видела окружившую ее огненную завесу — давно известно, что люди не могут видеть и читать собственные ауры, но сила всегда ощущалась. Эффект был немедленным и разрушительным для нападавшего.
Он резко задергался, словно коснулся оголенного электропровода. В горле его застрял крик, полный ярости и страха. Несколько секунд спустя на нее свалилось мертвое тело.
Ее руки горели.
— Грейс.
Твердый и настойчивый голос Лютера вырвал ее из сна. Она проснулась, дрожа от страха. Лютер притянул ее к себе, успокаивая своим телом и нежными прикосновениями.
— Прости, — сказала Грейс.
— Все в порядке. — Он погладил ее по спине. — Я хотел успокоить твою ауру, но в прошлый раз, когда я пытался это сделать, тебе не понравилось.
— Нет. — Грейс почувствовала, что сомневается. — Предпочитаю иметь дело с кошмарами, чем чувствовать, что мной кто-то управляет.
— Ясно.
Прижавшись к Лютеру, вскоре она прекратила дрожать, дыхание нормализовалось. Грейс медленно выдохнула, села на край кровати и обняла себя руками.
— Если ты еще не понял, Лютер, я тяжелый случай. Ты уверен, что хочешь быть связанным со мной?
— Если ты еще не поняла, мы уже связаны. — Он взял трость и обошел кровать, чтобы сесть рядом с ней. Близко, но не соприкасаясь. — И здесь ты не единственный тяжелый случай. Итак, что за сон?
— Не стоит тебе знать.
— Нет, — возразил Лютер, — еще как стоит.
«Он имеет на это право», — подумала Грейс и начала тихо говорить:
— Я говорила тебе, что несу ответственность за смерть Мартина Крокера. Но он был не первым.
Лютер молчал. Просто ждал.
— Был еще один человек. Когда мне было четырнадцать лет.
— Это когда ты жила в приемной семье?
— Да. — Грейс вытянула руки и взглянула на ладони. — Однажды ночью он пришел в мою комнату. Сказал, что хочет сделать из меня женщину. Его аура привела меня в ужас. Я инстинктивно применила свой талант, все это для меня было еще в новинку. Я не знала, на что способна. Я себя не контролировала.
— Ты применила талант, и он умер.
— Он склонился надо мной, трогал меня. Я уперлась руками ему в грудь и отпихнула.
— Руками и всей энергией своей ауры.
— С моей стороны это был инстинкт и паника. Думаю, он пытался кричать, но звука не было. Он просто упал и умер. — Она сжала руки в маленькие кулачки. — Было такое чувство, будто я прикоснулась к раскаленной печи. Но никаких ожогов на ладонях не было. Боль быстро прошла. Через сорок восемь часов худшее было позади. Но четыре дня спустя я зашла в закусочную, чтобы купить кусок пиццы. Продавец случайно уронил пластиковую тарелку. Мы оба нагнулись за ней и соприкоснулись руками. Жжение вернулось. Не такое сильное, но было больно. Я испугалась. Подумала, что это на всю жизнь.
Лютер взял ее за руку.
— Это был первый раз, когда ты стала сверхчувствительной?
Грейс взглянула на его руку, в которой спряталась ее ладонь, и в очередной раз удивилась тому, насколько приятно прикасаться к кому-то и чувствовать прикосновения.
— Да, — ответила она.
— Что ты сделала? — спросил Лютер. — Потом?
Грейс знала, что он не имеет в виду инцидент с пиццей.
— После того, как монстр свалился на мою кровать, я упаковала свои вещи, вытащила деньги из его бумажника и сбежала.
— Умница.
— Я боялась, что меня обвинят в его смерти. — На несколько секунд повисла тишина, наполненная сомнениями. — Учитывая, что я действительно виновата, не думаю, что было бы разумно остаться и пытаться объяснить, что произошло. В конце концов, причиной смерти признали сердечный приступ, но то, что я сбежала с деньгами, выглядело не очень. Я знала, что не могу вернуться. Да я бы и не вернулась в тот дом, ни при каких условиях.
— И тогда ты оказалась на улице?
— Да. Я уже говорила, что благодаря таланту смогла выжить. Он подсказывал, кому можно доверять, а кого лучше избегать. Можно сказать, улицы многому меня научили. Какое-то время я спала в приютах. Мыла посуду. Обзавелась кое-какими связями. В конечном счете, организовала небольшое успешное дельце по продаже… разных вещичек.
— Но не себя, — уверенно заявил Лютер.
— Нет. Даже если бы я отчаялась настолько, чтобы продавать себя, это был бы не вариант. Мне тяжело прикасаться даже к тем людям, которые мне нравятся. Не могу представить, что занимаюсь с кем-то сексом только ради денег. Я бы этого не выдержала. — Грейс поморщилась. — Наверное, я сошла бы с ума и начала убивать клиентов, что не пошло бы на пользу бизнесу.
— Что ты продавала?
— В основном, фальшивые документы через интернет. У мамы был талант криптографа высокого уровня, она была компьютерным гением. Перед смертью она научила меня ориентироваться в интернете. Из меня получился отличный посредник между покупателями и продавцами.
— Ты брала комиссионные от совершенных сделок?
— Да. На самом деле работа прибыльная, но и рискованная. Однажды я решила найти себе настоящую работу, не связанную с мытьем посуды и продажей поддельных документов.
— Почему?
Грейс пожала плечами:
— Потому что хотела понять, каково это — быть нормальной. Так наивно. Не думаю, что такие, как мы, когда-нибудь почувствуют себя нормальными.
— Какую работу ты нашла?
— Хочешь верь, хочешь нет, я начала работать в цветочном магазине. — Воспоминания вызвали у нее легкую улыбку. — Мне там нравилось, хотя нормальной я себя так и не почувствовала. Через некоторое время меня повысили до менеджера. Тогда-то Мартин меня и нашел. Он пришел купить дюжину роз для одной из своих женщин и сразу распознал во мне сильного парапсихолога. Он был стратегом высокого уровня и быстро понял, что я могу ему пригодиться. В то время Мартин управлял небольшим казино, и у него были проблемы. Он предложил мне работу в своей службе безопасности.
— Какие проблемы?
— На казино нацелилась группа мошенников. Они обдирали его до нитки. Босс Мартина начал подозревать, что тот был ответственным за убытки.
Лютер сильнее сжал ее руку.
— Что Крокеру нужно было от тебя?
— Я составляла профили игроков. Указывала на членов группы мошенников. Одно за другим, и Мартин в итоге стал президентом компании, которой принадлежало казино. Дела пошли в гору.
— Он использовал тебя.
Грейс покачала головой:
— Это было равноправное партнерство. В обмен на мою помощь Мартин заботился, чтобы у меня была высокая зарплата и образование. Он считал себя Пигмалионом[58]. После того, как он основал «Мир Крокера», у меня не только сильно повысилась зарплата, но и появились акции компании.
Лютер тихо присвистнул.
— Когда-то доля в «Мире Крокера» стоила целого состояния.
— Так и было. Когда я впервые заметила действие препарата в его ауре, я задумалась о распродаже своих акций и переводе денег на оффшорный счет, но испугалась, что Мартин узнает. Он стал крайне подозрительным, с тех пор как стал принимать препарат. Мне нужно было быть осторожной. Потом я узнала о торговле оружием.
Лютер стиснул ее руку.
— И этот ублюдок попытался тебя убить.
— Как только тело Мартина было найдено, стоимость акций компании рухнула и так и не восстановилась.
— Не важно, даже если бы они поднялись, ты не смогла бы распродать свои акции. Власти заметили бы активность на банковском счете мертвой экономки.
— Да. Впрочем, «Тайное общество» хорошо платит, да и жизнь в Эклипс-Бей не дорогая. Я справляюсь.
— Но тебе пришлось отказаться от империи, которую вы с Крокером построили вместе.
— Ближе к концу прибыль омрачалась сделками с оружием, которые Мартин организовал для «Ночной тени». Кровавые деньги. — Грейс вздрогнула. — Даже если бы это было безопасно, я все равно не прикоснулась бы к акциям. Ни за что. Меня тошнит от мысли, что какое-то время я была частью этого бизнеса.
Лютер обнял ее и притянул к себе.
— Не все думают так же, — сказал он. — Деньги — это деньги. Многие бы сказали, что кровь очень легко отмыть.
— Что ж, они ошибаются.
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Папочка был мертв.
Борясь со слезами, Дамарис села на край кровати, пытаясь остановить вызванную препаратом дрожь. Они лишь недавно обрели друг друга, всего год назад, а теперь его не стало. Она не могла в это поверить. Отец казался таким сильным, влиятельным, таким непобедимым.
Уильям Крэйгмор был богатым человеком. Весть о его смерти тут же разлетелась по интернету, а затем появилась и в утренних газетах. «Финансист-затворник найден мертвым в своем доме». Однако Дамарис еще час назад узнала, что в Гонолулу произошло что-то ужасное. Некоторое время она еще надеялась, говоря себе, что предчувствие смерти — это всего лишь еще один побочный эффект препарата, но когда в интернете стали появляться первые сообщения, ей пришлось признать правду. Папочка был мертв.
Дамарис не понимала только одного — как его тело оказалось в доме в Лос-Анджелесе. Она отказывалась верить, что он умер от сердечного приступа. Она знала, что он отправился в Гонолулу, потому что один раз позвонил ей оттуда, сообщил, что приземлился, и заверил, что все под контролем. Это был последний раз, когда она с ним говорила. На следующий день его тело было найдено в его доме в Лос-Анджелесе.
Не может быть. Что бы с отцом ни произошло, это случилось в Гонолулу, а это значит, что за его смерть несет ответственность «Джонс и Джонс».
Зазвонил телефон, заставив ее вздрогнуть. Дамарис повернулась и подняла трубку с ночного столика.
— Привет, Вивиан, — тихо поздоровалась она.
— Я только что услышала новость. — Вивиан была в ярости. — Почему ты мне не сказала?
— Я сама только что узнала. Собиралась позвонить через несколько минут. — Дамарис помассировала виски. — Мне нужно немного времени, чтобы оправиться от шока.
— Что случилось? — резко спросила Вивиан.
— Не знаю. В газетах пишут, что у него был сердечный приступ, но я в это не верю.
— Я тоже не верю. Они добрались до него?
— «Джонс и Джонс»? Да, я тоже так думаю. Не знаю как. Должно быть, они выяснили, что он состоял в «Ночной тени».
— Думаешь, они знают о нас с тобой? — Впервые в голосе Вивиан звучало искреннее беспокойство.
— Нет, мы в безопасности. Папа делал все возможное, чтобы сохранить наше существование в тайне. Даже если бы они узнали о нас, то не смогли бы ничего сделать. У «Джонс и Джонс» нет доказательств, что мы занимаемся чем-то незаконным.
— Все так ужасно, — прошептала Вивиан. — И совершенно несправедливо. Это неправильно.
Дамарис была удивлена и тронута, услышав печаль в голосе сестры. Очевидно, Вивиан питала больше чувств к отцу, чем казалось на первый взгляд.
— Знаю, — сказала Дамарис. — Он был с нами так мало…
— Чертовски в духе этого ублюдка.
— Что?
— Умереть до того, как найти для меня ту женщину, которая видит ауры. Честно, если бы он не был мертв, я бы не избежала искушения дать для него одно из своих частных выступлений.
— Вивиан…
— Разве я многого прошу? Только имя — вот и все, что мне нужно. Только имя этой сучки. Но нет, папочке нужно было умереть раньше, чем он ее нашел. Одно паршивое имя — это единственное, что я когда-либо у него просила. Этот ублюдок даже этого мне не дал.
Дамарис упала на кровать.
— Он нашел ее, Вивиан. И ее телохранителя тоже. Именно поэтому он поехал в Гонолулу. Он собирался исправить положение, ради нас.
— Почему ты не сказала мне? — требовательно спросила Вивиан.
— Я не сказала тебе, потому что папа хотел сам с ней расправиться. Я могу назвать имя, но оно ничего тебе не даст. Теперь, когда отца не стало, мы потеряли доступ к файлам «Джонс и Джонс». Это всего лишь имя.
— Говори.
— Грейс Ренквист.
— Ты уверена? — взволнованно спросила Вивиан.
— Да, но я не понимаю, что тебе…
— Спасибо и пока. Пора на репетицию. Не поверишь, что мне приходится выносить от директора тут, в Акация-Бей. Он ноль без палочки, но почему-то возомнил, что может приказывать самой Сирене.
Телефон замолчал. Долгое время Дамарис просто сидела и смотрела на него. Папочка был мертв, и, в сущности, она тоже. Именно от него она получала препарат, а теперь все закончилось. Хорошая новость заключалась в том, что скоро не будет этих ужасных инъекций. Плохая же — отец предупреждал ее, что, прекратив принимать препарат, она сойдет с ума и умрет. У Дамарис в запасе оставалось чуть больше трех недель. Теперь это был лишь вопрос времени. Интересно, будет ли Вивиан по ней скучать.
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Лютер смотрел, как Грейс вышла из моря и, идя по берегу, сняла маску и трубку. Капли воды скатывались по ее плечам, груди и бедрам. Волосы были убраны за уши.
Этим утром она купила маленький черный купальник в одном из бутиков на улице Калакауа. Бросив плавательные принадлежности на заднее сиденье джипа, Лютер привез Грейс в небольшую уединенную бухту, которую считал своим собственным кусочком рая.
Уэйн с Петрой проводили их, снабдив парой сандвичей и водой в бутылках, и категорически настаивали, чтобы они не возвращались до обеда. «Настоящее свидание», — подумал Лютер.
Грейс опустилась на полотенце под зонтиком рядом с ним. Она выглядела посвежевшей и полной энергии, очень женственной и мокрой. Невероятно сексуальной.
Взяв бутылку с холодной водой, она с любопытством взглянула на Лютера и спросила:
— Что-то не так?
Лютер понял, что пялится на нее.
— Все в порядке, — ответил он.
— О чем ты думаешь?
— О сексе.
— Я слышала, мужчины часто о нем думают.
— А как насчет женщин?
— Мы тоже думаем о сексе, — ответила Грейс, — но, вероятно, у нас более широкие горизонты воображения.
— Да? И что еще маячит на вашем горизонте?
— На ум приходит обувь.
Оба взглянули на босые ноги Лютера.
— В моих фантазиях обувь отсутствует, — признался он.
— Ничего. — Грейс похлопала его по голой ноге. — У тебя прекрасные ноги. Большие и сильные.
— Тебе нравятся большие и сильные мужские ноги?
— Честно говоря, до недавнего времени особого внимания на мужские ноги я не обращала. — Она улыбнулась несколько самодовольно и надела солнцезащитные очки. — Но теперь нахожу их очень привлекательными.
— Рад слышать.
Грейс оперлась на локти.
— Ты так и не рассказал мне, почему оставил работу в полиции.
Обдумывая ответ, Лютер разглядывал пенный прибой. Он ждал этого вопроса. Она рассказала ему о своем прошлом и имела право знать о его. Более того, он сам хотел ей все рассказать. Узнавание друг друга сближает еще сильнее.
— Я уже говорил, что использовал свой талант, пока работал в полиции, — начал он.
— Да, думаю, тебе удавалось нейтрализовать любую опасную ситуацию. Одно прикосновение твоей ауры, и преступник опускает пистолет и засыпает. Круто.
— Благодаря таланту я был способен и на другие вещи.
Грейс слегка наклонила голову:
— Какие?
— Получать признания.
— Хм. Признания. Вдвойне круто.
— Не прикасаясь к преступнику, — спокойно добавил Лютер. «Я даже не прикасался к вашему клиенту, господин адвокат. Посмотрите видеозапись признания. Вашему парню не терпелось рассказать нам, как он до смерти избил жертву».
— Как это отражалось на тебе?
— Отлично. В первое время. Ты даже не представляешь, как это просто. В глубине души многие из них сами хотели рассказать мне, какие они умные и сильные. Ограбление ночных магазинов[59] вызывает прилив адреналина. При взломе и проникновении в дом испытываешь острые ощущения. Убийство позволяет окончательно утвердить свою силу. Преступники хотят произвести на копов впечатление. Показать, какие они крутые. Так что иногда многие из них действительно хотят поговорить. Я просто психически подталкиваю это естественное желание в правильном направлении.
— Я всегда считала, что вина — мотивирующий фактор в признании.
— Иногда так и есть. — Лютер взял бутылку воды из холодильника. — Но я могу справиться и с угрызениями совести. Пара щипков, и небольшое сожаление или беспокойство о том, что подумают родители, может перерасти в невыносимое чувство вины.
— Значит, нужна всего лишь тонкая манипуляция, и подозреваемые вдруг не могут сдержаться и выкладывают все как на духу, правильно я понимаю?
— Запиши все на пленку, добавь небольшое веское доказательство, и дело с концом. Не нужно никаких резиновых дубинок и наводящих вопросов.
Грейс наблюдала за ним. Ее глаза были скрыты очками.
— Наверное, ты был очень хорошим копом.
— Да, — признал Лютер и сделал глоток холодной воды. — Очень, очень хорошим.
— Значит, ты ушел, потому что почувствовал, что превратился в парапсихического борца за справедливость.
Он знал, что она поймет. Однако его удивило чувство облегчения, которое он испытал.
— Вроде того, — сказал Лютер. — Однако борьба не была честной. Статистика показывает, что большинство преступников, с которыми я имел дело, были серьезно испорчены. По сути, они — продукты ужасного воспитания. Или у них вообще не было никакого воспитания. Многие из них подвергались в детстве насилию. Некоторые были умственно отсталыми. Почти половина из пойманных мной преступников не могли даже прочесть газету, не говоря уже о приличной работе.
— Ты чувствовал к ним жалость?
Лютер слегка улыбнулся:
— Я бы не стал заходить так далеко, но у большинства людей, которых я помог засадить за решетку, не было против меня ни единого шанса. Я мог нарушить и нарушал их право на справедливое судебное расследование, но никто об этом не знал, даже подозреваемые.
— Ты не нарушал их права в юридическом смысле.
— Нет, но практически делал именно это.
— Ты сделал много хорошего, Лютер. Сажал плохих людей за решетку. Осуществлял правосудие ради жертв. Тех, кто важен для цивилизованного общества.
— Я говорил себе это несколько лет. Но на собственной шкуре узнал, что борьба за справедливость несет плохую карму.
— Два твоих неудачных брака?
— Не только. Еще мне удалось взбесить почти всех своих напарников, и, в конечном счете, никто не хотел со мной работать. Я получил репутацию одинокого волка. Для копа это не очень хорошо, так как предполагается, что ты должен быть частью команды. Рядом со мной окружающие чувствовали себя очень неловко.
Грейс нахмурилась.
— Другие детективы, с которыми ты работал, понимали, что ты делаешь?
— Они знали, что я почти всегда добиваюсь результатов, но не знали, каким образом. Проклятье, да они и не хотели знать. Некоторые считали, что я каким-то образом гипнотизирую подозреваемых. Оказывается, никто не хочет работать с тем, кто может загипнотизировать тебя без всякого предупреждения.
— Да, это может быть серьезной проблемой, — согласилась Грейс.
— Я менял напарников, как «Темная радуга» — посудомоек. Некоторые парни, имеющие врожденную чувствительность, пытались объяснить то, что я всегда добиваюсь чистосердечных признаний, сверхъестественным вмешательством. Эта идея нравилась им не больше теории гипноза.
— Потому что это заставляло их сомневаться в собственном здравомыслии? — спросила Грейс.
— Большинство успешных копов имеют хорошую интуицию, когда дело доходит до контакта с людьми, которые лгут, мошенничают и убивают. Как правило, они с радостью признают, что у них хорошие инстинкты.
— Разве хорошие инстинкты не считаются среди полицейских полезным качеством?
— Конечно. Но ни один коп не хочет прослыть экстрасенсом. Любая «абракадабра» может в мгновение ока уничтожить карьеру.
Грейс взглянула на него с недоумением:
— И ты просто ушел с работы?
— Случилось то, что можно назвать последней каплей. Один инцидент. Погибли люди. После этого я ушел.
— Что произошло?
Лютер смотрел, как солнечный свет мерцает на водах бухты.
— Был один человек, — начал он. — Его звали Джордж Олмстед. Однажды он пришел в участок и сказал, что только что убил своего делового партнера. И отдал пистолет, на котором были его отпечатки пальцев. Он утверждал, что они с партнером поссорились из-за продажи бизнеса. Сказал, что отчаянно нуждался в деньгах, а партнер отказался довести сделку до конца.
— Ты ему не поверил?
— Он казался вполне спокойным, но в его ауре были какие-то искры. Некоторое время я с ним разговаривал. Слегка воздействовал на него. Оказалось, в партнера стрелял не он. Олмстед покрывал свою дочь.
— Она была связана с партнером?
— Они были любовниками, — подтвердил Лютер. — Ей было двадцать пять. Она начала посещать психиатра еще в средней школе, принимала лекарства. Партнер поздно начал понимать, что она не совсем стабильна. Попытался разорвать отношения. Она обезумела и застрелила его.
— А затем побежала к отцу?
— Который обещал ей, что все уладит. Он хотел защитить ее, считал это своим долгом. На протяжение всей ее жизни он был рядом. Она была его единственным ребенком, мать умерла несколько лет назад.
Грейс кивнула:
— Он знал об их отношениях?
— Да. И поощрял их, так как думал, что брак обеспечит дочери некую эмоциональную стабильность. После убийства он был убежден, что это его ошибка, поэтому взял вину на себя.
— Но его история развалилась.
— Из-за меня. Когда мы арестовали дочь, он почувствовал, что не выполнил отцовский долг. Дочь покончила с собой в тюрьме. Олмстед пошел домой, засунул в рот дуло пистолета и нажал на курок.
— Это доказывает, что он был таким же нестабильным, как его дочь, — тихо сказала Грейс. — Но ты чувствовал себя ответственным за случившееся.
— Я и был ответственным. Мне нужно было вызвать психологов и позволить им заняться этим делом. Вместо этого я начал давить на слабые места в ауре Олмстеда, пока не получил ответы на свои вопросы. Еще одно закрытое дело одинокого волка.
— Раскрывать правду было твоей работой, — все так же тихо проговорила Грейс.
— Конечно. Просто два плохих человека покончили с собой, потому что я был так хорош в своем деле.
— Да, это очень плохо. Но ты тут не причем. Одна из этих двоих убила человека, а второй хотел скрыть ее преступление. Ты не отвечаешь за их действия.
— Возможно, не формально.
Грейс махнула полупустой бутылкой воды.
— Попридержи коней, Мэлоун. Ты не виноват ни формально, ни как-то иначе. Ты использовал свой талант, врожденную способность, которая является частью тебя, как зрение, слух или осязание, чтобы сделать свою работу и принести в этот мир правосудие.
— Я уже говорил, что плохие парни, как правило, были сломленными неудачниками, а я давил их, как каток.
— Не вижу в этом ничего плохого, — гнула свое Грейс. — Они были преступниками, правильно? Просто им не повезло столкнуться с тем, кто мог видеть сквозь их ложь. — Она замолчала и поставила бутылку с водой. — Но я понимаю, почему ты почувствовал, что должен оставить полицию.
— Да?
— У тебя глубоко заложен инстинкт защищать и оберегать. Это часть тебя. Но, как я постоянно повторяю, ты безнадежный романтик. Ты хочешь играть честно. Работа на «Джонс и Джонс» дает тебе такую удовлетворенность. Ты выступаешь против преступников, которые обладают талантами, равными твоему. Теперь ты охотишься на равных условиях.
— Для меня это самые настоящие джунгли.
Грейс улыбнулась:
— Хорошо сказано.
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На следующий день Лютер предложил закрыть ресторан на несколько дней. Петра с Уэйном не возражали.
— Можем взять отпуск, — сказал Уэйн. — Некоторые туристы уже начали меня раздражать. Думаю, я утратил гостеприимный дух острова.
— Та же история, — согласилась Петра. — Давненько мы не брали отпуск.
Шел четвертый час — временное затишье после обеда. Все они собрались на кухне «Радуги». Грейс смотрела на эту троицу и вдруг почувствовала необъяснимый импульс.
— Думаю, я нашла сегодня кое-что важное в секретных архивах «Джонс и Джонс», — сказала она. — Это длинная история. Может, поужинаем сегодня вечером, и я все вам расскажу. Хотелось бы услышать ваше мнение до того, как я свяжусь с Фэллоном Джонсом.
Петра улыбнулась и похлопала Лютера по плечу.
— Похоже, у тебя вечером свидание.
— Нет, — сказала Грейс. — У всех нас. Дома у Лютера. Готовить буду я. Что-то вроде семейного ужина.
Позаимствовав необходимую посуду на кухне «Радуги», Грейс отвезла ее на джипе домой к Лютеру. Она сделала вегетарианскую лазанью с сыром фета и шпинатом и подала ее вместе с большой миской салата «Цезарь» и свежеиспеченным хлебом.
Свирепая чудо-псина Бруно объявил о прибытии Петры и Уэйна. Лютер открыл парадную дверь, чтобы впустить их, и раздал по бутылке пива.
Они пили пиво и поддерживали легкую беседу, отложив серьезный разговор на конец ужина. Благоухающий ночной воздух был теплым и успокаивал кожу Грейс. Слабый ветерок качал великолепные зеленые листья баньяна.
Когда Грейс принесла большое блюдо с лазаньей, Лютер, Петра и Уэйн уставились на него, будто это был святой Грааль[60]. Грейс использовала лопаточку, чтобы разрезать лазанью на щедрые порции.
— Не могу вспомнить, когда в последний раз ела лазанью, — с благоговением произнесла Петра. — Моя мама часто готовила ее, когда я была маленькой.
Все взглянули на нее.
— Что? — спросила она.
— Сложно представить тебя маленькой, — ответил Лютер. — С настоящей мамой.
Вилкой Петра отрезала себе большой кусочек лазаньи.
— У всех есть мама.
— А где она сейчас? — спросила Грейс.
— Умерла, когда мне было шестнадцать. Рак.
— Простите, — сказала Грейс. — Я не должна была спрашивать.
— Не волнуйся. Это было давно. После ее смерти я стала жить с отцом и его второй женой, но мы не ужились. Он выгнал меня, когда мне было семнадцать. Не стоит его винить. На его месте я бы сделала то же самое. Я не была хорошей девочкой. Он сказал, что я плохо влияю на других его детей, от второго брака.
— У меня тоже была мама, — сказал Уэйн с полным ртом хлеба. — Но она много не готовила, больше предпочитала мартини и таблетки. Говорила, они поднимают ей настроение. Прятала по всему дому бутылки, чтобы отец их не нашел.
— Должно быть, вам было нелегко, — отозвалась Грейс. Она потянулась за щипцами для салата, обещая себе не задавать больше вопросов.
— Отец знал о таблетках и выпивке, — сказал Уэйн. — Несколько лет спустя он рассказал мне, что именно поэтому и сбежал со своей секретаршей, когда мне было одиннадцать.
— Ты больше не должен называть их секретаршами, — авторитетно заявила ему Петра. — Они — административные помощники или что-то в этом роде.
— Знаю, — сказал Уэйн.
Грейс подумала, что надо сменить тему, но не удержалась и задала еще один вопрос:
— Что случилось с вашей матерью, Уэйн?
— То, чего и следовало ожидать. — Он пожал плечами. — Через несколько месяцев после того, как сбежал отец, она приняла много таблеток и запила большой порцией мартини. На следующее утро я нашел ее мертвой на диване.
Никто ничего не сказал. Петра и Лютер сосредоточились на тарелках с лазаньей. «Они все знают о прошлом друг друга», — поняла Грейс. А теперь и она тоже знает. И это была одна из тех ниточек, что связывали их друг с другом.
Поддавшись порыву, она отложила щипцы в сторону и тихо проговорила:
— Мне так жаль, что именно вы ее нашли.
— Как сказала Петра, это было давным-давно.
Грейс поняла, что все они перестали есть и уставились на татуированное предплечье Уэйна. Она тоже взглянула и увидела, что ее ладонь лежит на его теплой коже в утешительном жесте, закрывая часть черепа и скрещенных костей.
— Почему я могу прикасаться к вам? — спросила она, медленно подняв руку и поднеся ее к лицу. — Почему я могу прикасаться ко всем вам и не испытывать боли? После инцидента с горничной еще неделю или около того я не должна ни к кому прикасаться.
Лицо Петры выражало понимание.
— Когда ты в первый раз почувствовала жжение?
Грейс хотела было сказать, что она не хочет говорить о прошлом. Но они рассказали ей о себе и имели право знать; она хотела, чтобы они знали.
— В приемной семье, — сказала она, машинально спрятав руки под стол. — На меня… напали. Когда ублюдок прикоснулся ко мне, я как бы… прикоснулась к нему в ответ. Он умер.
Петра спокойно кивнула. Уэйн тоже выглядел беззаботно. Он съел еще один кусочек лазаньи. Лютер сделал глоток пива и молча ждал.
— Сколько тебе было, когда ты сделала того парня? — спросила Петра.
— Четырнадцать, — ответила Грейс, слегка поморщившись от выражения «сделала парня».
— Ты только начала осознавать свой талант, — заметила Петра. — Мозгоправы Общества считают, что травма, полученная в этот период, может серьезно повлиять на твои чувства, а иногда и на всю жизнь. По-моему, шок от нападения и психического толчка, который ты получила, ударив пытавшуюся тебя изнасиловать сволочь, обострил твою чувствительность к прикосновениям.
Лютер посмотрел на Петру.
— Ты разговаривала с психологом Общества?
— После увольнения из агентства мы с Уэйном некоторое время ходили к психологу, — ответила Петра. — У нас были трудности со сном и некоторые другие проблемы. Док многое нам объяснила.
— Точно, — подтвердил Уэйн. — Она сказала, что многие наши проблемы из-за несчастного детства и той работы, что мы делали для агентства. Сказала, что не может нас вылечить, но не даст дойти до самоубийства.
Петра обратилась к Грейс:
— Наверное, у тебя те же проблемы. Из-за приемных семей и событий с парапсихическими штучками.
Грейс сжала руки на коленях.
— События с парапсихическими штучками? Я убила двух человек своей аурой.
— Ну а я использовал винтовку, — сказал Уэйн, отломив еще один кусочек хлеба и потянувшись за ножом для масла. — Не важно, как ты это сделала. Рано или поздно придется платить в плане психики. Похоже, в твоем случае, это невозможность прикасаться к людям.
Грейс замерла.
— Тогда почему я могу дотронуться до Лютера, вас и Петры, не испытывая боли?
Петра улыбнулась. Сверкнула золотая сережка в ее ухе.
— Я не эксперт, но думаю, это потому, что с нами тебе спокойно. Ты знаешь нас, а мы — тебя.
— Выжившие, — вставил Лютер.
— Да, точно, — кивнул Уэйн. — Так или иначе, мы все выжившие. Мы понимаем друг друга. Когда мы вместе, не нужно скрывать правду. Не нужно притворяться, будто у тебя все в порядке.
— Не нужно бояться, — добавил Лютер, наблюдая за Грейс.
Внезапный прилив слез удивил ее. Она моргнула, чтобы не расплакаться, и проговорила:
— Семья.
— Да, — согласилась Петра. — Семья. Можно мне еще кусочек лазаньи?
Грейс улыбнулась ей сквозь слезы.
— Да, — сказала она. — Ешьте, сколько угодно.
— Не говори ей об этом, — быстро сказал Уэйн. — Она съест все подчистую. Нам с Лютером ничего не достанется.
— Хватит ныть, — заявила Петра. — А что если нам включить лазанью в меню «Радуги»? Я чувствую, постоянным клиентам она понравится. Не жареное, конечно, но вкусно.
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После ужина Петра с Уэйном помыли и протерли посуду. Грейс убрала ее в шкаф, а Лютер сделал кофе. Они принесли чашки в гостиную и сели послушать, что нашла Грейс в генеалогических записях.
— Мистер Джонс предоставил мне доступ к секретным данным, — начала она. — Я нашла лишь один документ, в котором, согласно «Джонс и Джонс», значилась певица, убивающая своим голосом.
— Кто? — спросил Лютер.
— Ирен Бонтифорт. Но можно с уверенностью сказать, что это не та сирена, что убила Юбэнкса.
— Почему ты так уверена? — спросил Лютер.
— Бонтифорт была звездой еще в конце девятнадцатого века. Она умерла более ста лет назад. В свое время она была очень известна. Прямо как мороженное «Мельба»[61].
Петра застыла с чашкой в воздухе.
— Она была такой же известной, как «Мельба»?
Грейс рассмеялась:
— Что-то вроде этого. Мороженное «Мельба» было названо в честь еще одной оперной певицы, Нелли Мельба[62]. Так появился персиковый десерт — «Мельба».
— Вот черт, — сказала Петра. — Каждый день узнаю что-то новое.
— Ирен Бонтифорт была абсолютной сенсацией, — продолжала Грейс. — Она объездила все столицы Европы.
Лютер взглянул на нее:
— Эта Ирен Бонтифорт умерла естественной смертью?
— Не совсем так, — сказала Грейс. — Она была замешана в одном из первых дел, расследуемых «Джонс и Джонс». Потому и привлекла мое внимание. Согласно данным, ее подозревали в убийстве одной заменяющей певицы, которая, по мнению Ирен, пыталась ее подсидеть.
— Что такое заменяющая певица? — поинтересовалась Петра.
— Дублерша, — объяснил Уэйн.
— Какие все умные, — пробормотала Петра.
— Заменяющие певицы обычно очень амбициозные, — сказала Грейс. — Естественно, они тоже хотят быть звездами. Очевидно, Бонтифорт посчитала заместительницу серьезной угрозой. Другой певица умерла при загадочных обстоятельствах, но писали, что смерть была естественной. Среди коллег Бонтифорт было еще несколько подозрительных смертельных случаев — конкурентка, которая становилась все известнее, критик и любовник.
— У Бонтифорт был любовник? — спросила Петра.
— Несколько, — отозвалась Грейс. — Дивы известны своими аппетитами, и еда тут не причем.
— Черт возьми. А я думала, что рок-звезды дикие, — сказала Петра.
Уэйн закатил глаза.
Грейс еще раз взглянула на свои записи.
— Смерть одного из любовников Бонтифорт привлекла внимание «Джонс и Джонс». Жертвой был лорд Голсуорси. Он был членом Общества. Его смерти, как и остальных, приписали естественные причины, но его вдова, леди Голсуорси, попросила «Джонс и Джонс» провести расследование.
— «Джонс и Джонс» нашли какие-нибудь доказательства, что Голсуорси убила Бонтифорт? — спросил Лютер.
— Согласно данным агентства, вина Бонтифорт не вызывает сомнений, — ответила Грейс. — Но они не нашли никаких доказательств, которые можно было бы передать полиции.
Петра была заинтригована:
— Как «Джонс и Джонс» ее остановили?
— Они ее не остановили, — возразила Грейс. — Кто-то застрелил ее до того, как до нее добралось агентство.
— Кто ее убил? — с любопытством спросил Уэйн.
— Леди Голсуорси. — Грейс снова проверила записи. — Когда «Джонс и Джонс» сообщили ей, что у них есть парапсихические доказательства против Бонтифорт, но нет таких доказательств, которые можно будет предоставить в суде, она решила взять дело в свои руки. Однажды ночью спряталась в кустах рядом с домом Бонтифорт. Когда Ирен вышла из кареты и стала подниматься по лестнице, леди Голсуорси появилась из кустов и дважды выстрелила в нее с близкого расстояния. По всем данным, этот инцидент застал Бонтифорт врасплох. Ей не удалось произнести ни звука.
— Что произошло с леди Голсуорси? — спросил Лютер. — Ее арестовали?
— Нет. Она вошла в дом Ирен, одетая с головы до ног в траурные одежды, включая шляпку с тяжелой черной вуалью. Никто из свидетелей ее не узнал. После выстрелов была такая суматоха, что она смогла сбежать. Никого не арестовали, хотя список подозреваемых был длинным. В конце газеты писали, что Бонтифорт убила одна из ее конкуренток. Полиция приняла эту версию.
— А что сделало агентство? — снова спросил Лютер.
— Заметки в файле неясны, но кажется, «Джонс и Джонс» поняли, что произошло, и сделали все, чтобы имя леди Голсуорси не фигурировало в списке подозреваемых.
— Но откуда, черт возьми, «Джонс и Джонс» узнали, что Бонтифорт убила своего любовника? — спросила Петра.
Грейс улыбнулась:
— Вот именно. Агент, который ее выследил, был абсолютно глухим от рождения, но был крайне чувствителен к психическим остаткам насилия. Он в прямом смысле мог читать место преступления и был одним из самых успешных агентов «Джонс и Джонс».
Лютер вытянул ноги.
— Он встречался лицом к лицу с Бонтифорт?
— Да. К концу расследования она начала что-то подозревать и попыталась убить его с помощью голоса. В своих записях он отметил, что она пела для него, и он ощущал некую опасную энергию, давящую на его чувства, но не более того.
— Значит, если ты не слышишь музыку, она не может тебя убить, — заключил Лютер. — Это интересно. Может, что-то подобное было при встрече Одиссея с мифологическими сиренами. Не они ли с моряками заткнули воском уши?
— Точно. — Грейс оторвала взгляд от блокнота. — К такому же выводу пришли в «Джонс и Джонс». Талант сирены работает в полную силу, только если жертва слышит музыку.
— А что «Джонс и Джонс» планировали сделать с Бонтифорт, если бы не вмешалась леди Голсуорси со своим пистолетом?
— Похоже, это был не первый случай, когда «Джонс и Джонс» приходилось иметь дело с убийцей, обладающим талантом высокого уровня, которого по разным причинам нельзя было передать полиции. У фирмы был специальный агент, который занимался исключительно подобными вопросами.
Лютер приподнял брови.
— Гарри Свитуотер той эпохи?
— Как ты узнал? — спросила Грейс.
— Что узнал?
— Агента звали Орвилл Свитуотер, прапрапрадед Гарри.
Петра усмехнулась.
— «Тайное общество» — это маленький мирок. Продолжай, почему тебя заинтересовала эта женщина, Бонтифорт?
— По нескольким причинам, — сказала Грейс. — Во-первых, у нее была дочь от лорда Голсуорси. Вероятно, именно поэтому леди Голсуорси была так зла, но это уже не важно. Бонтифорт удавалось сохранять свою беременность и рождение дочери в глубокой тайне, поскольку она опасалась, что это плохо отразится на ее репутации. Даже в «Джонс и Джонс» в то время не знали о ребенке.
— Что случилось с ребенком? — нахмурившись, спросила Петра.
— Попала в детский приют. Там девочка выросла и узнала правду о своих родителях. Она обвинила Общество в их смерти и постоянно конфликтовала с Магистром. — Грейс снова сверилась с записями. — Это был Габриэль Джонс. По существу, она заявила ему, что Общество — ее большой должник.
— Скорее всего, этим она ничего не достигла, — заметила Петра. — Не могу представить, чтобы Джонс платил шантажисту.
— На самом деле Габриэль Джонс считал, что она права. Он сказал ей, что обязанность Общества — заботиться о своих членах, и предложил зарегистрировать ее в Обществе. Когда она отказалась, дал ей крупную сумму денег. Она взяла наличные и отправилась в Америку.
— Есть ли доказательства, что дочь унаследовала талант матери? — спросил Лютер.
Грейс хлопнула ладонью по блокноту.
— Она не стала оперной певицей, но зарабатывала на жизнь пением в ночных клубах и кабаре. И была очень популярна. Критики ее тоже любили.
Петра приподняла брови:
— Они описывали ее голос как «гипнотический»?
— Именно так, — сказала Грейс.
— Есть ли доказательства, что она использовала свой талант не только для пения? — спросила Петра.
— Это не ясно. У нее было много любовников и, в конечном счете, она вышла замуж за очень богатого промышленника из Сан-Франциско. Но через шесть месяцев после свадьбы он умер, очевидно, естественной смертью. Певица унаследовала все его богатство к большому недовольству его семьи.
— Думаю, можно предположить, что она загнала его в могилу, — заметил Лютер. — У нее были дети?
— Вдова больше не выходила замуж, но у нее была дочь от одного из любовников. Девочка росла в роскоши. Она никогда не выходила на сцену, наверное, потому что ей не нужно было зарабатывать на жизнь. Но она брала уроки музыки и пения и часто выступала на частных встречах. Как и у матери с бабушкой, у нее никогда не было недостатка в любовниках.
— Кто-нибудь из ее окружения умирал? — спросил Лютер.
— Было несколько интересных случаев. — Грейс перевернула страницу в блокноте. — Однажды она влюбилась в красавца киноактера, популярность которого в то время росла и росла. Она вложила деньги в пару его фильмов, но, прославившись, он променял ее на известную актрису. Вскоре актера нашли мертвым в его голливудском особняке. Смерть объяснили передозировкой наркотиков. У этой женщины тоже была дочь.
— И опять все по новой? — предположила Петра.
— И опять все по новой. — Грейс закрыла блокнот. — И так до сегодняшнего дня. Местами след становится расплывчатым, но думаю, я нашла наше убийственное сопрано. Если я права, она потомок Ирен Бонтифорт. Ее зовут Вивиан Райан.
Уэйн нахмурился.
— Та самая Сирена?
Все посмотрели на него.
— Ты никогда не перестаешь нас удивлять, — сказал Лютер. — Кто, черт возьми, эта «та самая Сирена»?
— Она была большой звездой несколько лет назад, — сказал Уэйн. — У меня есть несколько ее компакт-дисков. Невероятный голос. Но она, кажется, исчезла со сцены. Последние пару лет я ничего о ней не слышал.
— Если верить тому, что я нашла в интернете, она пытается вернуться на сцену, — сказала Грейс. — Она будет исполнять роль Царицы ночи на открытии нового оперного театра в Акация-Бей, в Калифорнии. Премьера «Волшебной флейты» состоится через два дня. Да, есть еще кое-что.
— Что? — не удержалась Петра.
Грейс прижала блокнот к груди.
— Так получилось, что Сирена — это имя, под которым выступала Ирен Бонтифорт.
— Кто-то из окружения Вивиан Райан умер естественной смертью? — спросил Лютер.
— Еще как, — сказала Грейс.
Как только она закончила свой рассказ о результатах исследования, Лютер позвонил Фэллону.
— Мне это не нравится, — недовольно сказал Фэллон. — Совершенно не вписывается в модель. Кто бы ни убил Юбэнкса, он профессионал. Крэйгмор был не дурак. Он не рискнул бы использовать эмоционально неустойчивую оперную диву.
— Может, у него не было выбора после отказа Свитуотера, — предположил Лютер. — Ему нужно было действовать быстро. Не было времени искать другого киллера.
— Тогда как он нашел певицу? — спросил Фэллон. Его голос звучал не столько нетерпеливо, сколько устало. — Никогда не слышал, чтобы убийственные сопрано давали объявления в газету.
— Мы все еще работаем над этим, — признался Лютер. — Слушай, есть способ узнать, была ли та певица, которую Грейс видела в отеле, именно Сиреной. Все, что ей нужно, — это хорошенько взглянуть на ауру Вивиан Райан. Нам нужно сходить на ее выступление в честь открытия оперного театра в Акация-Бей.
Немного помолчав, Фэллон сказал наконец:
— Я на девяносто шесть процентов уверен, что это пустая трата времени, но даю добро на полет в Калифорнию. Сходите на выступление. Пусть Грейс посмотрит на нее.
— Есть одна небольшая проблема, — сказал Лютер.
— Что еще?
— Билеты на представление уже распроданы. А нам нужны хорошие места. Грейс нужно быть достаточно близко, чтобы прочитать ауру Райан. Мы должны убедиться наверняка.
— Что? Я вам что, продавец билетов?
— Черт, ты круче, чем продавец. Ты глава «Джонс и Джонс».
— Тогда не забудь, что парень, который сможет найти места, когда билеты уже распроданы, заслуживает хорошие чаевые.
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Небольшой престижный городок Акация-Бей расположен в живописном местечке южного Калифорнийского побережья, к северу от Лос-Анджелеса. Преисполненные решимости превратить город в центр искусства, его граждане не пожалели средств на новый оперный театр. Вход в «Гатри-Холл» с арками и колоннадами создавал атмосферу архитектурного творения, подходящего театру с серьезной музыкой. Фойе сияло, как обитая бархатом коробка c драгоценностями.
Грейс стояла с Лютером у одной из стен элегантного зала, наблюдая за любителями оперы, ожидающими начала представления.
— Ты была права, — сказал Лютер, изучая представительного седого мужчину в костюме. — Наверное, гавайская рубашка здесь не к месту. Не уверен, что пиджака с галстуком достаточно. Нужно было взять с собой смокинг.
— У тебя есть смокинг? — спросила Грейс.
— Нет.
— Я так и думала, — улыбнулась она. — Не волнуйся, сейчас в опере можно встретить людей в любой одежде: от джинсов до смокингов, особенно здесь, на Западном побережье.
— Но здесь большинство мужчин в смокингах, и не похоже, что они взяли их на прокат. Да и куча дам в странных платьях и с побрякушками за миллион баксов.
— Люди наряжаются более официально, когда идут на премьеру. Мы прекрасно выглядим. Сам говорил, что главное — не выделяться в толпе. Поверь, никто не обратит на нас внимания.
Она была не совсем честна. Сегодня вечером Грейс не могла оторвать глаз от Лютера. Она впервые увидела его, одетого не в повседневную островную одежду. Еще сильнее ее потрясло, когда он вытащил из сумки отлично сшитый пиджак, свежую белую рубашку, галстук и брюки.
На Гавайях в спортивной рубашке цвета хаки с коротким рукавом и кроссовках Лютер походил на полицейского детектива в отпуске. Точнее на раненого полицейского детектива. Сегодня вечером в пиджаке и галстуке он был похож на раненого полицейского детектива, собирающегося на работу. Одежда может придать некоторым мужчинам привлекательности, но не может повлиять на излучаемую ими ауру силы.
До вылета на материк Грейс прошлась по магазинам в торговом центре «Ала Моана»[63]. Сопровождавший ее Лютер проявлял удивительное терпение, пока она выборочно совершала набеги на различные дизайнерские бутики и высококлассные универмаги. Ее целью были распродажи, поскольку она не желала тратить слишком много на вещи, которые не сможет надеть дважды. Грейс напомнила себе, что одевается для миссии. Но некая ее часть не могла сопротивляться желанию найти платье, которое произвело бы на Лютера впечатление, даже если это означало выставить напоказ больше чувствительной кожи, чем ей бы хотелось.
В конце концов, Грейс вышла из примерочной в «Нейман Маркус»[64], облаченная в элегантное черное платье с широким декольте и узкой юбкой, которая заканчивалась чуть выше колен. Из-за сверхчувствительности Грейс выбрала платье с длинными рукавами.
Лютер слегка прищурился, в его ауре вспыхнули искры, и Грейс поняла, что платье выбрала идеально.
— Пошли, займем свои места, — сказал он.
— Сначала мне нужно в дамскую комнату. Скоро вернусь.
Лютер покорно проводил ее к вращающимся дверям с табличкой «Женская уборная». Грейс вошла внутрь и неожиданно остановилась. Пораженная, она загляделась на бесконечную череду блестящих дверей кабинок.
— Ничего себе, — сказала она, обращаясь к хорошо одетой женщине средних лет, которая мыла руки. — Здесь, должно быть, не меньше пятидесяти кабинок.
— В уборной с другой стороны театра их еще больше, — с довольным видом отозвалась женщина. — Похоже, вы не местная.
— Да, но я была во многих оперных театрах и знаю, что во время антракта кабинок всегда не хватает.
— В Акация-Бей мэр — женщина. Она отказалась поддерживать строительство «Гатри-Холла», если планировщики не обеспечат достаточное количество уборных для женщин.
— Вот это политик! — пылко поддержала Грейс. — Прямо заявила о своих приоритетах. Надеюсь, она будет баллотироваться на пост президента.
Через некоторое время она вышла из уборной и присоединилась к Лютеру.
— Ты выглядишь слишком счастливой, а ведь мы здесь, чтобы опознать убийцу, — заметил он.
— Я обнаружила, что не придется ограничивать себя в жидкости после трех часов дня.
— Что ты имеешь в виду?
— В дамской комнате около пятидесяти кабинок. Я посчитала. И с другой стороны театра есть еще один туалет.
— И что?
— Значит, мне не нужно волноваться о том, что придется стоять в очереди во время антракта.
Лютер нахмурился:
— С тобой все в порядке?
— Не бери в голову, это женские штучки.
— Поверю на слово.
Билетер указал им на места в двенадцатом ряду. Лютер был доволен.
— Достаточно близко, чтобы хорошенько ее разглядеть, — сказал он.
Желудок Грейс вдруг сделал кульбит. Ее чувства беспокойно затрепетали. С тех пор, как Фэллон Джонс дал добро на поездку в Акация-Бей, они с Лютером были заняты приготовлениями, долгим перелетом в Лос-Анджелес и поездкой на побережье. Теперь, как тающие ледники, на нее внезапно обрушились мысли о том, что ей предстоит сделать. Что, если она ошибалась? А что, если она была права?
— Не волнуйся, — сказал Лютер. — Если это не наша певица, ничего страшного. Просто послушаем оперу.
— А если это именно та женщина, которую я видела на Мауи?
— Тогда мы сообщим об этом Фэллону. Он обо всем позаботится. А мы с тобой полетим завтра обратно в Гонолулу и поужинаем с Петрой и Уэйном.
«А что потом? — спросила себя Грейс. Она не живет в Вайкики. Она живет в Эклипс-Бей, в Орегоне. Одна. — Не думай об этом. Живи моментом».
— Какая чушь, — проговорил Лютер.
Вздрогнув, Грейс повернулась к нему:
— Что? Я думала, мы только что решили… — она замолчала, когда поняла, что он читает краткую аннотацию в программке. — А, ты об этом. Никто и не утверждает, что у «Волшебной флейты» захватывающий сюжет. Но это Моцарт, поэтому театралы не придираются к таким мелочам, как отсутствие логики.
— Я это запомню.
— А ты знаешь, эксперты в Обществе уверены, что Моцарт был парапсихологом, — добавила Грейс.
— Серьезно?
— Как еще можно объяснить его паранормальный музыкальный талант?
— Он был членом Общества?
Гейс улыбнулась.
— Думаю, он предпочел стать масоном[65].
— Ясно. Хорошая новость — Сирена появляется в первом акте. — Лютер закрыл программку. — Долго ждать ответа не придется.
Погас свет, и переполненный зал утих. Началась увертюра, купающая аудиторию в великолепной сверкающей энергии. «Музыка — это сила». Как некое странное сочетание морозильника и микроволновки, она поймала и сохранила гениальную энергию давно умершего композитора, согреть и представлять ее снова и снова, поколению за поколением.
Поднялся занавес, открыв вид на древний Египет. История разворачивалась на тщательно продуманной сцене, созданной благодаря новейшим технологиям. Грейс знала, что публика ожидала чрезмерной расточительности, и не только от певцов, но и от декораций и костюмов. Оперный театр Акация-Бей не обманул ожидания.
Это было идеальное место для колоратурного сопрано убийцы. А когда Царица ночи вышла на сцену, все, что могла сделать Грейс, — это сопротивляться желанию спрятаться за стоящее впереди сиденье.
Костюм Царицы был тщательно продуманной композицией из нескольких слоев шелка и бархата ярких оттенков синего. Платье было отделано золотом и расшито блестящими бусинками. Сложный черный парик заставлял переосмыслить понятие начеса. Блестящую корону ловко вплели в башню поддельных кудрей, отчего возник эффект новогодней елки.
Все в Царице ночи зловеще сияло, искрилось и блестело, словно заявляя, кто главный на сцене. И вся эта энергия, включая невероятную силу ее великолепного голоса, сверкала так же сильно, как ее жуткая аура.
Аудитория замерла, когда яркие ноты «O zitt’re nicht»[66] заполнили зал до самого верхнего балкона. Сирена не просто брала невозможно высокое «фа», она пела его во весь голос.
Грейс не смела даже шелохнуться. Она почти перестала дышать, ожидая услышать звук разбитого стекла. В музыкальном фейерверке была парапсихическая сила — для убийства недостаточная, но загипнотизировать аудиторию — в самый раз. Кожу покалывало и пекло. Все чувства Грейс кричали, что рядом находится хищник, сумасшедший хищник.
Она знала, что их с Лютером хорошо скрывала тень; знала, что сильное освещение на сцене делало аудиторию практически невидимой для певцов; знала, что у Сирены нет причин подозревать, что на нее сегодня ведется охота. Но логика не могла успокоить инстинкт выживания. Со сцены лились смерть и безумие.
Грейс не пыталась прошептать об этом Лютеру. В том, что люди вокруг будут страшно раздражены, если кто-то в зале просто кашлянет, не говоря уже о разговоре со спутником, не было сомнений.
Правая рука Лютера стиснула ее левую ладонь. Грейс почувствовала, что ее трясет. Он стиснул еще сильнее, показывая, что ясно понял ее послание. Она знала, что Лютер почувствовал сильную ауры Царицы и даже рассмотрел все оттенки светлого и темного. Наверное, он тоже заметил ее безумие.
Слегка переместившись, Лютер потянул ее за руку, показывая, что им пора уходить. Грейс сопротивлялась, давая понять, что они не могут выйти, пока Царица все еще на сцене — слишком велик риск, что их заметят.
Когда сцена сменилась, они поднялись с мест и направились к выходу. Грейс притворилась, что не замечает неодобрительных взглядов, и с облегчением вздохнула, когда они вышли в фойе.
— Какие все нервные, — заметил Лютер.
— У оперы много условностей. Покинуть зал посреди выступления — значит, вызвать неодобрение.
— Если бы эти люди знали, что может проделать своим голосом Царица ночи, все они в ужасе бросились бы к выходу.
— Я в этом не уверена, — сказала Грейс, стараясь выровнять дыхание. — Это опера. Люди ожидают невероятных исполнителей. И что теперь?
— Теперь, как всегда, звоним Фэллону.
Выйдя наружу, они пересекли улицу и вошли в удобно расположенную рядом с театром крытую парковку. Несмотря на то, что Царица по-прежнему находилась на сцене и пробудет там еще какое-то время, Грейс поняла, что сканирует чувствами каждую тень. Когда они дошли до взятой напрокат машины, Лютер сел за руль и вытащил телефон.
Фэллон ответил после первого же звонка.
— Ну что? — спросил он.
— Грейс ее узнала, — сообщил Лютер. — Сомнений нет.
— Проклятье. — По голосу было слышно, что Фэллон поражен. — Она уверена?
— Знаю, тебе очень тяжело, когда все идет не так, как ты ожидал, — сказал Лютер. — Смирись с этим. Мы вообще сидели в двух шагах от женщины, которая могла убить нас одной колыбельной. Что дальше?
— Гарри Свитуотер сказал, что не может найти среди своих конкурентов того, кто соответствовал бы описанию сирены.
— Может, потому что Грейс все это время была права. Эта женщина не профессиональная убийца. Она профессиональная оперная певица.
— Ерунда какая-то. Какого черта она проделала такой путь до Гавайев, чтобы убить Юбэнкса, если она не профессионал?
— Может быть, Крэйгмор знал о ее таланте и каким-то образом смог убедить ее убрать Юбэнкса. Может, он был ее любовником. Грейс сказала, что у нее их было много. Но главное — она и есть убийца.
— Остается чертовски много вопросов, — настаивал Фэллон. — Отсутствует большая часть головоломки. Нам нужно найти связь между Крэйгмором и оперной певицей. У вашей дивы есть дом в Сан-Франциско. Я пошлю туда кого-нибудь как можно скорее.
Лютер взглянул на часы.
— Сирена еще некоторое время будет занята на сцене. Затем, как говорит Грейс, она проведет с поклонниками за кулисами еще как минимум час. Дальше у нее по расписанию частный прием. Мне хватит времени, чтобы осмотреть номер в отеле, где она остановилась.
Схватившись рукой за спинку сиденья, Грейс резко повернулась к нему. Ее глаза были огромными от беспокойства.
— Нет, — прошептала она.
— Так и сделай, — сказал Фэллон и отключился.
Лютер успокаивающе улыбнулся Грейс.
— Расслабься, — сказал он. — Что со мной может случиться?
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Обняв себя руками, Грейс ходила туда-сюда по гостиничному номеру. Дрожь не отпускала. Лютер оставил ее здесь почти двадцать минут назад. Сейчас он наверняка уже в номере Вивиан Райан. Грейс напомнила себе, что он бывший коп, а значит, знает, что делает. Кроме того, второй акт «Волшебной флейты» еще даже не закончился. Прямо сейчас Царица, наверное, на сцене и поет свою сокрушительную арию о том, как заставила собственную дочь убить отца.
«Времени еще много», — подумала Грейс. Райан не уйдет из театра, пока не встретится в гримерке со своими преданными поклонниками. Она была дивой в истинном смысле слова; ей нужно было восхищение, как кислород. Все это просматривалось в ее ауре.
Грейс дошла до противоположной стены, повернулась и пошла обратно. Почему она не может избавиться от ужасного беспокойства, подкрадывающегося все ближе? Все ее чувства были начеку. Лишь глубокое дыхание и постоянное движение помогало не поддаваться приступу паники. Ее пронзило новое, неиспытанное ранее чувство. Грейс привыкла заботиться о себе, но теперь впервые со смерти матери ее пугало, что кто-то другой находится в опасности.
Несмотря на близость с Мартином Крокером, Грейс никогда не испытывала подобного беспокойства, даже когда поняла, что препарат оказывает на него все большее влияние. Они с Мартином были друзьями и деловыми партнерами. Между ними существовала привязанность, но не любовь. Когда все закончилось, единственное, что она испытывала к Мартину, была печаль и сожаление от предательства. А затем, как всегда, отточенный инстинкт выживания взял верх.
Но с Лютером все было по-другому. Его безопасность была намного важнее для нее, чем собственная.
«Я влюбилась».
Осознание этого факта заставило ее резко остановиться перед столом. Грейс уставилась на экран компьютера.
«Я влюбилась».
Грейс испытала странное чувство освобождения. Так вот что значит влюбиться. Не страсть, которую она испытывала в руках Лютера. Не то, что они поняли и приняли таланты и прошлое друг друга. То, что она испытывала к Лютеру, включало все эти вещи, но, кроме них, было и нечто другое — узы, которые имели подлинную паранормальную природу; узы, которые были выше простых слов. Слово «любовь» было самым подходящим определением, но и его было мало. Грейс знала: не важно, что преподнесет судьба, она будет носить Лютера в сердце всю оставшуюся жизнь.
«Неудивительно, что в операх воспевались такие невероятные, ничем не измеримые эмоции, как любовь», — подумала Грейс, испытывая легкое головокружение. В то же самое время имелся один существенный недостаток. Теперь она чувствовала себя уязвимой, как никогда раньше.
«Теперь я больше не думаю только о себе», — поняла Грейс и слегка улыбнулась.
— Ладно, итак, я влюблена, — проговорила она, обращаясь к экрану компьютера. — Но это еще не объясняет, почему я стою тут, болтаю с компьютером и паникую.
Зазвонил телефон и так сильно испугал Грейс, что она громко вскрикнула и подскочила на месте. Чувствуя себя абсолютной идиоткой, она подбежала к своей сумке и вытащила сотовый. На маленьком экране высветился номер Фэллона Джонса.
— Мистер Джонс, — сказала она в трубку. — Это Грейс.
— С вами все в порядке? Голос такой, будто задыхаетесь.
— Все нормально. Я жду, когда Лютер вернется из гостиничного номера Вивиан Райан. Я немного волнуюсь.
— Успокойтесь. Лютер знает, что делает. Я звоню сказать, что агент, которого я послал проверить дом Уильяма Крэйгмора, нашел в стене сейф. Один из наших криптографов открыл его. Внутри были найдены интересные документы. Крэйгмор был отцом Сирены.
Потрясенная, Грейс опустилась на кровать.
— Вы не шутите, сэр?
— Грейс, вам уже пора понять, что я никогда не шучу. Есть еще новости. У Вивиан Райан есть сводная сестра. Ее зовут Дамарис Кембл.
— Она тоже певица?
— Нет. Очевидно, Дамарис унаследовала талант Крэйгмора. Она производит энергию кристаллов.
— Думаете, она причастна к этой истории?
— Сейчас мы это проверяем.
Грейс запустила пальцы в волосы, пытаясь осмыслить услышанное.
— В генеалогическом архиве нет никаких данных о сводной сестре Вивиан Райан. Разве вы не говорили Лютеру, что у Крэйгмора не могло быть детей?
— Оказывается, когда ему было около двадцати, прежде чем начать работать в безымянном правительственном агентстве, Крэйгмор сдал на хранение сперму в клинике, которая обслуживала только членов Общества.
Грейс застыла на месте, как тогда, когда Сирена взяла высокое «фа».
— Клиника «Бернсайд»? — прошептала она.
— Точно. Ее сожгли дотла несколько лет назад. Все документы были уничтожены. Но у меня такое предчувствие, что поджог — дело рук Крэйгмора, поскольку все документы о своем потомстве он прятал у себя в сейфе. Похоже, он пришел, взял документы, а затем сжег клинику.
— Но почему?
— Я уже говорил, этот человек десятки лет работал на тайное правительственное агентство. Эта работа учит быть параноиком. Скорее всего он хотел убедиться, что никто не найдет его детей.
— Сколько… сколько дочерей у него было? — прошептала Грейс и поняла, что задержала дыхание.
— Две, Вивиан и Дамарис.
Грейс зажмурилась, не зная, то ли от облегчения, то ли от разочарования.
— Вы уверены, что только две?
— Об этом ясно сказано в его документах. Он решил разыскать всех своих детей, и был разочарован, обнаружив только двух девочек.
— Понятно.
— Вы не его дочь, Грейс. — Голос Фэллона был необычайно мягким. — Подумайте логически. Я уверен, что вы проверили профиль своего отца. Ваша мать внесла его в генеалогические данные при вашей регистрации. Он совершенно не похож на профиль Крэйгмора. Во-первых, у него карие глаза. И он был талантом по производству энергии кристаллов, а не стратегом.
Грейс почувствовала себя «Титаником» после столкновения с айсбергом.
— Вы знаете, что я из Клиники «Бернсайд»?
— Я здесь пытаюсь управлять агентством, занимающимся расследованиями. Для меня важно знать о своих агентах как можно больше. Будущее Общества, а может, и всего чертового мира зависит от того, смогу ли я справиться с этой работой хотя бы частично. — Но как вы узнали, что я родилась в клинике «Бернсайд»?
— Легко. Как только я узнал, кем вы были раньше, до того как стали Грейс Ренквист, было несложно узнать о клинике. Эта информация находилась в досье под вашей первой личностью.
— О. — Осмыслить это было трудно. Медленно Грейс начала понимать, что если он знает о клинике «Бернсайд», значит, ему все известно.
— Да, я знаю о вас с Мартином Крокером, — сказал Фэллон, как будто прочитав ее мысли, что было невозможно. — Этот сукин сын имел дело с оружием или наркотиками? С чем именно?
— С оружием, — тихо сказала Грейс. — Но…
— Вы узнали об оружии, и он попытался вас убить, но вы убили его своей аурой. Полагаю, все произошло именно так. Отличная работа.
Грейс была в ужасе от небрежного тона, каким он описал события того дня на Карибском море.
— Я была не на задании, — сказала она. — Я просто пыталась спасти свою жизнь.
— Ничего не имею против. Но у меня нет времени на воспоминания. У нас есть более важные дела. — Фэллон помолчал. — Не думал, что скажу это, но мне явно требуется побольше спать. Главное — мы нашли связь между Крэйгмором и Сиреной.
— Еще одна дочь Крэйгмора, — быстро сказала Грейс, — Дамарис Кембл. Что с ней стало?
— Поверьте, мы сейчас заняты ее поисками.
— Хорошо. — Грейс опять вздрогнула. Она отбросила все мысли о Крэйгморе и клинике «Бернсайд». Лютер был в опасности. В этом она не сомневалась. — Я должна идти, мистер Джонс. Мне нужно сейчас же позвонить Лютеру.
— Подождите, вы не должны этого делать. Он сейчас работает.
— Я должна предупредить его, чтобы он немедленно покинул номер Райан.
— Почему?
— Понятия не имею.
Грейс отключилась и набрала номер Лютера.
Никто не ответил.
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— Как неловко, — промурлыкала женщина, направив на грудь Лютера лазерный луч. — У меня были несколько другие планы, но раз уж вы потрудились сегодня сюда приехать, уверена, мы что-нибудь придумаем. Надеюсь, вам понравилось выступление моей сестры. Она великолепна, правда? Сумасшедшая, но великолепная.
— Вы сестра Райан? — Лютер дрожал и чувствовал слабость, но ему до сих пор удавалось сопротивляться наихудшим последствиям влияния лазера на его ауру. Очевидно, эта женщина была не такой сильной, как Крэйгмор.
— Дамарис Кембл, — представилась она. — Мы с Вивиан сводные сестры, дети от одного донора спермы. Уильям Крэйгмор был нашим отцом.
Внешне Дамарис выглядела относительно спокойной, но ее аура была адски нестабильной. Множество сильных эмоций — гнев, отчаяние, страх — пульсировали по всему спектру, усеянному темной энергией, вызванной препаратом.
Лазер, который она держала, был похож на тот, что использовал Крэйгмор в гараже. Дамарис пока еще не поняла, что Лютер использовал свой талант, чтобы противостоять влиянию луча.
Она приказала ему бросить трость, поэтому он стоял, прислонившись к углу стола. Руки его были подняты, что тоже мешало сохранять и без того паршивое равновесие. Однако, даже приняв меры предосторожности, Дамарис особенно не беспокоилась. Никто серьезно не относился к талантам по чтению аур. Учитывая, как легко она застала его врасплох, подобное неуважение было частично оправдано.
Дамарис не сильно удивилась, обнаружив Лютера в номере своей сестры. Его же реакцией, наряду с неизбежным «Вот, дерьмо!», был всплеск адреналина и предчувствие чего-то плохого. Недостающие части головоломки наконец-то встали на свои места. Теперь единственное, что ему нужно сделать, — это остаться в живых, чтобы увидеть всю картину.
— Вы талант по созданию кристаллов, а не певица, — сказал он.
— Генератор энергии, как и мой отец, — с гордостью подтвердила Дамарис. — Когда он нашел меня, то был счастлив узнать, что его талант перешел по наследству.
— Когда он вас нашел?
— Несколько лет назад. Отец сказал мне, что стал донором спермы в клинике, так как знал: велика вероятность, что работая шпионом, он может умереть в любой момент. На всякий случай он хотел оставить генетическое наследие. Несмотря на рискованную работу, отец остался в живых, но препарат для усиления таланта, который ему кололи, имел серьезные побочные эффекты. Один из них — бесплодие. Много лет он отказывался в это верить. Даже три раза женился, прежде чем сдался и начал искать нас с сестрой.
Лютер с недоверием взглянул на нее.
— У правительственного агентства, на которое он работал, была версия формулы основателя?
— У агентства имелась лаборатория, которой управлял ученый по фамилии Халси, потомок Бэзила Халси. Это имя вам о чем-нибудь говорит?
— Конечно. Бэзил Халси — легенда в «Джонс и Джонс», в плохом смысле. Он создал много неприятностей в конце восемнадцатого века. Классический сумасшедший ученый.
— Его потомку удалось воссоздать старую формулу для агентства. — Дамарис презрительно поджала губы. — Но доброму доктору так и не удалось исправить ее недостатки.
— Никому это не удавалось, — кивнул Лютер. — Но это никого не останавливало.
— Когда агентство вдруг прекратило эту деятельность, отец остался без препарата. У него был кое-какой запас, но он знал, что, если ничего не предпримет, через месяц умрет. Его наниматели ждали, что он сойдет с ума и покончит с собой.
— Чтобы аккуратно подчистить все следы небольшого правительственного парапсихического эксперимента.
— Точно, — с горечью подтвердила Дамарис.
— Что произошло? Как он выжил?
— Наниматели дали ему последнее задание. Отец должен был избавиться от доктора Халси. К тому времени папа уже знал об эффекте препарата. Они с Халси разговорились, и Халси объяснил отцу, что случится, когда закончатся его запасы. Папа согласился оставить его в живых при условии, что Халси будет продолжать снабжать его препаратом.
— Беспроигрышный вариант для обоих.
— Халси интересовала только возможность продолжить свои эксперименты. Все, что ему было нужно, — это лаборатория. Они с отцом заключили сделку.
Прозрение ударило Лютера, будто обухом по голове.
— Будь я проклят. Ваш отец был не просто членом «Ночной тени», он основатель организации, я прав?
— Да. — Гордость и гнев отразились на лице и в ауре Дамарис. — Много лет он надеялся, что Совет увидит истинную ценность и потенциал препарата. Отец считал, что, в конечном счете, Общество разрешит исследования в этой области.
— Но почему, черт возьми?
— У него было свое видение «Тайного общества». Организация элитных, сильных парапсихологов, способных контролировать правительства, корпорации и научные исследования во всех областях.
— Но этого никогда не было и не будет.
— Нет, — устало согласилась Дамарис. — Единственная причина, по которой отец создал организацию, которую вы назвали «Ночная тень», в том, что ему пришлось признать, что Совет никогда не разрешит своим ученым работать над формулой. Уж точно не в этой жизни. Он был полон решимости построить то, что отказалось построить Общество. Он хотел оставить прочное наследие. Теперь он мертв из-за вас. Расскажите мне, что случилось на Гавайях.
— Неудивительно, что «Ночная тень» всегда на шаг впереди «Джонс и Джонс». Как у доверенного члена Совета у Крэйгмора с самого начала был доступ ко всем тайнам Общества.
Мучительный гнев светился в глазах Дамарис.
— Расскажите мне о Гавайях.
Лютер начал потеть. Озноб чередовался с приступами лихорадки. Тем не менее, он использовал часть энергии, которая подавляла влияние луча, чтобы успокоить ауру Дамарис. Она пару раз моргнула и успокоилась.
— Сначала объясните, почему ваш отец хотел убрать Юбэнкса, — сказал Лютер.
— Юбэнкс стал амбициознее и опаснее. В своей лаборатории он усовершенствовал препарат, сделав его в виде таблетки. Он использовал его, чтобы увеличить свой талант стратега для получения места в совете директоров.
— Крэйгмор не хотел, чтобы он влезал в Совет?
— Да. Отец не доверял ему. Юбэнкс, естественно, не знал, кто был мой папа. Только члены Совета знают, кто является президентом организации. Остальная верхушка посчитала, что Юбэнкс достоин этого места. Они решили выбрать его в самый высокий круг власти.
— Ваш отец не хотел, чтобы это произошло.
— Он хотел убрать Юбэнкса, но так, чтобы не вызвать подозрений.
Дамарис замолчала. Лютер мог поклясться, что она дрожит.
— Для убийства Юбэнкса вы пытались использовать Свитуотера, — сказал он, чтобы заставить ее продолжить рассказ.
— Это была папина идея, — подавленно призналась Дамарис. — В худшем случае, Совет стал бы подозревать «Джонс и Джонс». Так или иначе, никто не догадался бы, что глава «Ночной тени» имеет к этому какое-то отношение. Но что-то пошло не так. Свитуотер отменил операцию.
— Поэтому вы обратились к своей сестре.
— У нас не было времени, чтобы все тщательно продумать. Юбэнкс должен был умереть на Мауи. Совет директоров запланировал голосование на следующей неделе.
— И вы решили сохранить эту тайну в семье. Ну, ваша сестра отлично со всем справилась.
Дамарис напряглась.
— У нее был большой опыт. Папа сказал, это ее естественный талант. Он думал, что все, что ей нужно, — это правильное руководство.
— И мишень.
— Не думаю, что отец когда-нибудь по-настоящему понимал Вивиан. Моя сестра абсолютная эгоистка. До Юбэнкса она убивала лишь тех, кого считала своими конкурентами. Но да, у нее действительно хорошо развит инстинкт убивать. Наверное, это побочный эффект ее таланта. В конце концов, какой смысл иметь способность убивать силой голоса, если у тебя нет склонности время от времени этим заниматься?
— Ничего личного, но ваша логика немного слабовата. Любой человек может убить, используя пистолет, но не все готовы этим заниматься. У вашей сестры необычный талант, говоря об эволюции, скорее всего он возник как паранормальный механизм самозащиты.
Улыбка Дамарис не казалась веселой.
— Вы плохо знаете мою сестру. Ей кажется, что она использует свой талант сирены в целях самообороны. Не ее вина, что люди, которые ей угрожают, — это ее конкуренты, критики и раздражающие менеджеры.
— Так почему же она согласилась убить Юбэнкса? Чтобы оказать услугу Крэйгмору?
— Нет. У них с папой не было никакой связи. Они не были близки. Вивиан сделала это ради меня. Я единственная в мире, до кого Сирене есть дело, не считая ее саму, конечно.
— Чертовски классная услуга — убить кого-то ради вас.
Дамарис вдруг встревожилась. Ее концентрация ослабла. Лютер глубоко вздохнул и немного усилил свои чувства.
— Юбэнкс не похож на невинную жертву, — сказала Дамарис. — Папа рассказывал, что он убил двух своих жен, чтобы получить наследство, и еще одну молодую женщину, с которой у него была любовная связь. Очевидно, она узнала, что Юбэнкс — член «Ночной тени».
— Крэйгмор знал, что «Джонс и Джонс» следит за Юбэнксом?
— Нет. Узнал только после того, как мою сестру заметили в гостиничном номере на Мауи. Отец пришел к выводу, что столкновение Вивиан с женщиной, которая смогла хоть немного сопротивляться ее пению, слишком большое совпадение. Он проверил файлы «Джонс и Джонс» и обнаружил, что агентство следит за Юбэнксом.
— Должно быть, он забеспокоился.
— Почему? Было ясно, что «Джонс и Джонс» заинтересовались Юбэнксом только из-за убийства молодой женщины. В агентстве не знали, что Юбэнкс был членом «Ночной тени». Но отец опасался, что, если «Джонс и Джонс» капнет чуть глубже, то сможет найти связь с «Ночной тенью». Вот еще одна причина, почему Юбэнкса нужно было убрать.
Лютера до сих пор бил озноб, но ему все же удалось немного расслабиться. Фэллон и Зак Джонс добились своего. Крэйгмор вошел в тот гараж с мыслью, что единственная его проблема — это чрезмерные амбиции Юбэнкса. Он не знал, что его и еще четверых членов верхушки «Ночной тени» уже смогли идентифицировать. Очко в пользу «Джонс и Джонс».
— Крэйгмор начал с меня, так как знал, что добраться до Грейс сможет только через мой труп, — сказал Лютер. — Он боялся, что Грейс сможет опознать Сирену.
— Да. — Дамарис крепче сжала лазер. — Он сказал, что нам нужно избавиться от женщины, которая видела Вивиан. Отец решил сам позаботиться об этом, но вы убили его, не так ли? Как вы это сделали? Он был очень сильным.
— Время от времени все ошибаются. Возьмем, к примеру, меня.
— Папа не ошибался, — разозлилась Дамарис. — Несмотря на рискованную работу, он выжил и наконец-то обосновался в самом сердце «Тайного общества». Он был в Совете. И никто его даже не подозревал.
— Ну, на самом деле, это не совсем так. Вскоре после того, как Зак Джонс стал новым Магистром, он почувствовал, что существует проблема с человеком, который занимает высокий пост в Обществе. И тут же начал принимать меры предосторожности.
Дамарис выглядела потрясенной.
— Он не подозревал отца. Он не мог. Папа был слишком умен.
— Крэйгмор был хорош, и у него было много времени, чтобы замести следы, до того как Зак вступил в должность. Но Зак с Фэллоном следили за каждым в Совете. Им бы не потребовалось много времени, чтобы выяснить, что предателем был ваш отец.
— Он не был предателем, черт бы вас побрал. Он сделал все возможно, чтобы выжить. Без регулярных поставок препарата он бы умер. Отец знал, что никогда не сможет убедить Совет разрешить препарат.
— Но он же выпускал препарат не только для себя? — мягко спросил Лютер. — Он основал «Ночную тень». Он видел путь к власти и шел по нему.
— Заткнитесь. Вы убили моего отца и заплатите за это. Но сначала я хочу знать, как вы это сделали. Я должна знать.
Лютер снова усилил свой талант и взглянул на ее ауру.
Дамарис все еще была напряжена, ее энергия разливалась по всему спектру. Неустойчивая паника становилась все сильнее. Как и темные импульсы.
— Как долго вы принимаете препарат? — тихо поинтересовался он.
Вопрос застал ее врасплох. Дамарис замерла. Затем задрожал лазер в ее руке. Лютер почувствовал, как ослабло давление луча.
— Откуда вы узнали? — прошептала она.
— Талант по чтению аур не воспринимают всерьез, но иногда он очень кстати.
— Папа не хотел, чтобы я начала принимать препарат. Он сказал, что есть побочные эффекты. Но я настояла. У меня был только седьмой уровень. Я хотела стать его истинной наследницей во всех смыслах.
— Крэйгмор был прав насчет побочных эффектов. Главный из них — раз приняв, больше не слезешь. Прекратив принимать, ты умираешь. Сколько у вас в запасе?
Казалось, Дамарис ушла в себя. Впервые паника и отчаяние в ауре отразились и на ее лице.
— Хватит еще на три недели, — честно призналась она. — Жидкой версии препарата не хватит больше, чем на месяц, даже при идеальных условиях. Именно поэтому выпускаемые Юбэнксом таблетки так важны.
— Почему вы не в театре, чтобы посмотреть выступление сестры?
— Я хотела пойти, — прошептала Дамарис. — Но чувствую себя не очень хорошо. Думаю, у меня аллергия на препарат. — Ее губы скривились. — Возможно, она убьет меня раньше, чем закончатся запасы.
— Может, заключим сделку? — спросил Лютер.
— Никаких сделок. В лучшем случае, через три недели я буду мертва. Вам нечего мне предложить. Я приехала сюда, чтобы попрощаться с сестрой.
— А как насчет шанса на нормальную жизнь? Это вас интересует?
— Вы имеете в виду противоядие? Отец говорил, что в лаборатории Общества работают над противоядием, но его еще не усовершенствовали. Даже если бы оно сработало, Совет ни за что не позволил бы мне его принять.
— Это решает не Совет. Зак Джонс может разрешить и разрешит, если ему посоветует Фэллон Джонс. Но должен заметить, что противоядие на экспериментальной стадии. Есть много неизвестного. Но вы же ничего не теряете?
Дамарис уставилась на него, не смея надеяться.
— С чего бы Зак Джонс позволил мне принять противоядие?
Луч стал намного слабее. Дамарис почти полностью сосредоточилась на возможности выжить. Лютера больше не била дрожь, и дыхание вновь нормализовалось.
Он максимально напряг свои чувства и направил в ауру Дамарис поток подавляющей энергии. Лазер упал на пол к ее ногам, но она не заметила, потому что боролась с сонливостью.
Схватив трость, Лютер подошел к ней.
— Магистр даст вам противоядие, потому что у вас есть то, что очень нужно Обществу.
— Что?
— Секретная информация о высших уровнях «Ночной тени». Теперь, когда ваш отец мертв, вы ни черта им не должны. Что скажете? Заключаем сделку?
— Было бы глупо отказаться, — прошептала Дамарис, обхватывая себя руками.
Лютер задал ей еще пару вопросов. Закончив, он ослабил поток большей части подавляющей энергии. Дамарис закрыла глаза и заснула.
«Было бы глупо не связать ее, пока она спит», — решил Лютер. Коп всегда остается копом.
Он связал ей запястья и лодыжки ремнем и галстуком, который надел в театр, потом вытащил телефон и позвонил Фэллону Джонсу.
— Крэйгмор основал «Ночную тень»? — Фэллон был искренне шокирован, что случалось с ним крайне редко. — Дамарис его дочь. Черт, да, она получит противоядие, если готова говорить.
— Я так и думал. Для начала тебе нужно прислать кого-нибудь в Акация-Бей за мисс Кембл. Она сейчас без сознания. По ее словам, сестра не подозревает, что Грейс сейчас в городе, так что на этом фронте у нас пока все спокойно.
— Я пошлю кого-нибудь из лос-анджелесского офиса, чтобы как можно скорее привезти Кембл в лабораторию. Вероятно, дорога займет не менее часа, зависит от движения. Следи за ней.
— Она сказала, что сестра скорее всего не вернется в номер до утра, но я в этом не уверен.
— Послушай, Мэлоун. Я не хочу, чтобы ты сталкивался с Вивиан Райан, разве что не будет другого выбора. Мы платим Свитуотеру за решение подобных проблем. Возьми эту Кембл и уходи оттуда.
— Отлично. Но я не смогу выйти через фойе отеля, таща на плече женщину без сознания.
— Есть еще какие-нибудь идеи?
— Почему бы тебе не забронировать мне другой номер в этом же отеле? Я зарегистрируюсь, а затем вернусь и перетащу туда Кембл.
— Как ты ее перетащишь? Ты же с тростью, не забыл?
— Поверь, об этом забыть невозможно. Воспользуюсь тележкой горничной.
— Хорошая идея, — сказал Фэллон. — Как ты до этого думался?
— Только что в голову пришло.
— Я не хочу, чтобы Кембл оставалась одна, даже на минуту. Она слишком важна для нас.
— Не волнуйся, она никуда не денется. Позвони вниз, в отдел регистрации, и забронируй мне номер на другом этаже.
— Черт возьми, когда ты прекратишь относиться ко мне, как к личному ассистенту?
— Еще одно, — не ответив, продолжал Лютер. — Если сирена вернется сюда сегодня вечером, то поймет, что с Дамарис что-то произошло.
— Это ее проблемы.
— А что, если она исчезнет?
— Не доставай меня. Она оперная дива и не способна оставаться незамеченной дольше десяти минут. Мы ее найдем.
— Хорошо. Отныне это ваша проблема.
На этот раз Лютеру удалось опередить Фэллона и положить трубку первым.
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Черт бы побрал эту Ренквист! Из-за нее опять все может покатиться коту под хвост. Как она посмела появиться в Акация-Бей именно сегодня вечером?
Вивиан сердито взглянула на Ньюлина Гатри в зеркале гримерки:
— Ты уверен, что она здесь?
— Да, любимая, вместе с телохранителем. — Ньюлин широко развел руками, словно хотел успокоить ее и в то же время о чем-то попросить. — Мне было не сложно проникнуть в файлы «Джонс и Джонс». Вчера вечером агентство купило два билета на имя мистера и миссис Керни. Рейс из Гонолулу в Лос-Анджелес. Фамилию Керни мисс Ренквист и Мэлоун используют для прикрытия. Мне очень жаль, любимая, но думаю, нужно готовиться к худшему.
— Все так несправедливо. Я этого не заслуживаю. Сегодня я была великолепна.
Поездка на Мауи отлично сказалась на ее голосе. Использование всей его силы на Юбэнксе удивительным образом вдохновило ее талант. Сирена давно поняла, что голосу нужно как можно чаще звучать в максимальную силу, чтобы он оставался в прекрасной форме.
— Ты была безупречна, любимая, — подтвердил Ньюлин. — В конце концов, ты — Сирена. Публика обожает тебя почти так же сильно, как я.
Ей аплодировали; она выходила на поклоны и все это время чувствовала себя настоящей Царицей ночи. Затем Ньюлину и охранникам пришлось выгнать из гримерки последнего из казавшейся бесконечной череды поклонников. Как она и надеялась, выступление посетили важные критики из Лос-Анджелеса и даже один из Сан-Франциско. Ее новый менеджер, полный энтузиазма, позвонил во время перерыва и заверил, что рекламный агент заказал на следующий день серию интервью с прессой.
Все шло прекрасно, а теперь это… Она собиралась разобраться с этой тварью Ренквист сразу после того, как закончит все дела в Акация-Бей. Она артистка, а значит, не должна тратить время на такие мелочи.
Продолжая снимать очередной салфеткой тяжелый макияж, Вивиан чувствовала, как ее затопляют волны гнева. Ей хотелось кричать, но это плохо сказалось бы на голосе.
Она скомкала салфетку и выбросила ее. Пальцы стиснули расческу. Даже не успев задуматься, Вивиан швырнула щетку прямо в зеркало. Деревянная ручка ударилась о стекло и отскочила, не разбив и даже не поцарапав его. Она схватила бутылочку с гримом и тоже швырнула ее в зеркало. На этот раз стекло разбилось. Появилась внушительная трещина.
Вздрогнув, Ньюлин отошел назад. Он казался более обеспокоенным, чем когда-либо. Ну что за тряпка! Это уже чересчур. У Каллас в любовниках был Онассис, общеизвестный корабельный магнат, один из легендарных бизнесменов прошлого века. А с чем приходится работать Сирене? Не с богатым греком, а с богатым идиотом. Что за несправедливость! Это не могло быть ее истинной судьбой.
Вивиан вынуждена была признать, что, в дополнение к его миллиардам, которые она обожала, у Ньюлина было еще одно очень полезное качество. Он знал киберпространство, как свои пять пальцев. После смерти Крэйгмора Дамарис не могла больше следить за «Джонс и Джонс» и потеряла след Грейс Ренквист. Но дорогой Ньюлин с легкостью взломал строго засекреченную и зашифрованную базу данных агентства. Но это и неудивительно, так как его компания создала программное обеспечение, которым пользовалось «Джонс и Джонс».
Усилием воли Вивиан взяла себя в руки и хорошенько все обдумала.
— Мы уже обсуждали это. Ты знаешь, почему она здесь. — Вивиан повернулась на стуле и посмотрела прямо на Ньюлина. — Она преследует меня.
— Дорогая, ты в этом абсолютно уверена?
Она вскочила на ноги, затянула пояс халата и начала ходить по богато обставленной комнате.
— Я уже говорила, Грейс Ренквист преследует меня уже несколько недель.
Сценарий преследования Вивиан придумала, когда решала вопрос, как объяснить ситуацию Ньюлину, но в какой-то момент и сама во все это поверила. Теперь она не сомневалась, что Ренквист преследует ее на почве зависти.
— Возможно, самое время позвонить в полицию, — предложил Ньюлин.
— Полиция в подобных ситуациях бесполезна. Поверь, я знаю. Я уже не первый раз сталкиваюсь с подобным.
— Тогда позволь мне хотя бы нанять для тебя круглосуточную охрану.
Это Вивиан тоже не устраивало. Последнее, что ей нужно, — это чтобы ее преследовала охрана.
— Я уже говорила тебе, что это вызовет слухи и разожжет скандал вокруг меня, — поспешно возразила она. — Я не могу себе этого позволить, тем более в такой важный период моей карьеры.
Это, безусловно, была самая возмутительная ложь двадцать первого века. В сущности, в мире оперы ничто так хорошо не влияло на карьеру, как громкий скандал.
Ньюлин уже заламывал руки:
— Но твоя безопасность превыше всего. Я могу позволить себе самых лучших охранников. Клянусь, их никто не заметит.
Вивиан отмахнулась от его предложения.
— Нет, нет. Я поразмыслила над этим и считаю, что ты прав. Мне нужно рассмотреть возможность того, что Ренквист просто преданная поклонница, которая так восхищается моим искусством, что прилетела с Гавайев на мое сегодняшнее выступление, — успокаивающе сказала она.
Черта с два! Есть только одна причина, почему Ренквист прилетела в Акация-Бей. Она преследовала ее. Хоть ей и очень нравилась мысль, что эта женщина оценила силу Сирены, она просто не могла позволить ей остаться в живых.
Вивиан остановилась у гардероба и повернулась к Ньюлину. Отыгранным движением она тряхнула юбкой синего атласного халатика, отчего та драматически разметалась во все стороны.
— У меня идея, — сказала она, — но мне будет нужна твоя помощь, любимый.
— Конечно, дорогая. Все что угодно.
— Я вижу только один выход. — Вивиан придала голосу убедительную энергию. В результате он стал тоньше и мелодичнее. В ее голосе была некая природная сила, но вся мощь таланта раскрывалась лишь тогда, когда она брала высокие ноты. — Мне нужно встретиться с Грейс Ренквист лично и поговорить с ней, как женщина с женщиной. Может быть, если я поговорю с ней, то выясню причины ее навязчивой идеи.
Ньюлин засиял от восторга:
— Это замечательно.
— Я запишу наш разговор. — Слова были полны легких, ритмичных, искрящихся импульсов энергии. — Если повезет, я узнаю, поклонница она или опасный человек. Если она преследователь, то я смогу представить доказательства в полицию.
— Гениально, любимая, абсолютно гениально.
Обожание сделало его совершенно беспомощным. Вивиан уже уловила в его глазах желание.
Она придала больше энергии каждому своему слову. Ее голос обрел силу, резонанс и жестокую власть.
— Ты должен привести ее ко мне, — пропела Вивиан.
Темные брови Ньюлина сдвинулись над оправой очков. На какое-то время он был не в состоянии мыслить трезво.
— Может, будет проще, если ты просто позовешь ее завтра утром в отель? — жалобно спросил он. — Я уверен, что мисс Ренквист будет в восторге от возможности встретиться с тобой лично.
Вивиан вдруг вообразила, что она леди Макбет из Верди[67], которая столкнулась с серьезной проблемой, пытаясь убедить своего любовника преодолеть глупые сомнения. Она запела лунатическую арию[68], и энергия наполнила ее тело.
«…Вы дрожите?
…Позор».
Под конец Вивиан взлетела на крыльях высокого «ми-бемоль». Даже божественной Каллас было сложно надолго удерживать эту ноту. Но для Сирены это было проще простого.
Ньюлин превратился в каменное изваяние.
— Я сделаю для тебя все, что угодно, — прошептал он. — Что угодно.
Несомненно, ведь у нее все еще был голос.
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Стащив одну из тележек из хозяйственного шкафа, расположенного вниз по коридору, Лютер запихнул в нее все еще спящую Дамарис. Благополучно закрыв ее в комнате на другом этаже, он вытащил телефон и набрал номер Грейс.
Она ответила на середине первого же сигнала:
— Лютер? С тобой все в порядке? Я так волновалась. У меня снова было плохое предчувствие, такое же, как в ту ночь, когда ты столкнулся с Крэйгмором в гараже. Я пыталась дозвониться, но твой телефон не отвечал. А потом предчувствие исчезло.
Лютер испытал глубокое удовлетворение. Между ними была связь. Это радовало.
— Длинная история, — ответил он, — но да, со мной все в порядке.
— Только что звонил Фэллон Джонс. Сказал, что в сейфе Крэйгмора нашли какие-то документы, где сказано, что Вивиан Райан его дочь. Он был донором спермы несколько лет назад. Кроме того, у него где-то есть еще одна дочь.
— Ее зовут Дамарис. Мы только что познакомились.
— Что?!
— Она будет первым человеком, который войдет в программу Общества по защите свидетелей.
На другом конце последовало молчание.
— Похоже, ты очень занят, — наконец сказала Грейс.
— И в течение ночи буду занят еще больше. Не пойми меня неправильно, но, кажется, я проведу следующий час или около того в гостиничном номере с блондинкой.
— Так-так, извольте объясниться.
Он быстро рассказал ей, что произошло, не придав большого значения истории с лазером. К сожалению, Грейс умела читать между строк.
— Она пыталась тебя убить.
— Она принимает препарат, Грейс, — спокойно проговорил Лютер. — Теперь, после смерти отца, доступ к нему закрыт.
Грейс вздохнула:
— Она умирает.
— Ее единственная надежда — противоядие. Ради него она готова на переговоры с «Джонс и Джонс», с Заком Джонсом, да с кем угодно. Она не социопатка, как ее сестра. У нее полный спектр. Она ввязалась во все это, чтобы угодить отцу.
— Уильяму Крэйгмору.
— Оказывается, он предал не только Общество. Он был основателем «Ночной тени».
— Ну, на следующем собрании Общества объяснить все это будет трудновато.
— Согласен. К счастью, политическая ситуация нас не касается. Начинай упаковывать вещи. Я вернусь в отель, как только кто-нибудь приедет за Дамарис.
— Мы сегодня съезжаем?
— Я отвезу тебя в Лос-Анджелес. Не хочу, чтобы ты находилась в одном городе с Вивиан Райан дольше, чем это необходимо. У нас еще есть немного времени. Если верить Дамарис, Райан не знает, что мы здесь. Еще она сказала, что Сирена вернется в свой номер очень поздно, если вообще вернется.
— Из-за приема, о котором мы читали в газетах?
— Точно. Его организовывает ее нынешний любовник, Ньюлин Гатри.
— Как «Гатри-Холл», новый оперный театр?
— Да. Гатри нажил состояние на программном обеспечении и высокотехнологичных устройствах. Ему принадлежит половина города.
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Похоже, ночь будет долгой. Теперь, когда Грейс уже не беспокоилась о безопасности Лютера, она ощутила воздействие долгого перелета с Гавайев и всплеска адреналина после опознания ауры Сирены.
Включив кофеварку, которая стояла на гранитной столешнице, Грейс направилась в ванную, чтобы принять бодрящий душ. Она не могла дождаться обратного рейса до Лос-Анджелеса.
Чуть позже, выключив воду, Грейс почувствовала, как горло сжалось от напряжения. Без всякой причины все ее чувства внезапно обострились. Так обычно с ней говорила интуиция.
Схватив заботливо предоставленный отелем белый халат, Грейс открыла дверь в ванную.
В спальне стоял человек в смокинге. В одной руке у него была странная коробка.
— Примите мои извинения, мисс Ренквист, — сказал он. — Но у меня действительно не было выбора.
— Кто вы? — спросила она.
— Ньюлин Гатри. — Он посмотрел на странное устройство. — Это мое последнее изобретение. Оно будет иметь огромный успех на рынке товаров для самозащиты. Что-то вроде «тазера»[69], однако вначале вы ничего не почувствуете. Он на несколько часов отключит вас, но без длительных побочных эффектов.
Грейс не могла в это поверить. Он действительно искреннее извинялся. Ей было некуда бежать, поэтому она бросилась к нему, вытянув руки и открыв рот, чтобы позвать на помощь.
Не успела она пересечь и половину комнаты, как в нее ударили два луча электрошокера. Боль, пронзившая нервы и чувства, казалась бесконечной.
А дальше Грейс погрузилась в темноту.



ГЛАВА 47


Звуки кристально чистой энергии извлекли ее из глубин неестественной темноты. В музыке пульсировали и искрились безумие и смерть. Сила пения притупляла и сковывала спутанные чувства Грейс.
Она смутно осознала, что лежит на ковре. Под ковром ощущался твердый бетонный пол. Грейс завладела паника, подталкивающая ее под власть ошеломительной энергии музыки.
Открыв глаза, она села, опираясь рукой на ковер, и обнаружила, что по-прежнему одета в гостиничный халат. Первое, что она увидела, был яркий луч энергии, пронзающий ночь. Прошло несколько секунд, и горячий луч света переплелся с невероятно высокими нотами музыки. Ее чувства не могли отделить их друг от друга.
Перед ней появился Мартин Крокер со своей многообещающей улыбкой.
— Ты мертв, — прошептала она.
— Серьезно? — спросил он.
— Да.
Она хотела произнести это с вызовом, но получился лишь удушающий хрип, затонувший в потоке безумной парапсихической энергии, которая циркулировала вокруг нее.
— От тебя была большая польза, — сказал Мартин. — Но все хорошее когда-то кончается. К сожалению, ты мне больше не нужна. Ты стала обузой.
Это был не сон. Она на самом деле сходила с ума. Музыка сводила ее с ума.
Грейс зажала руками уши. Защитная реакция оказалась неудачной. Пение стало тише, но было все еще чересчур сильным, наполняя атмосферу вокруг нее.
— Ты мертв, — уже громче повторила Грейс. В ответ ее чувства запульсировали, излучая острые искры энергии.
К ее удивлению, образ Мартина Крокера замерцал. Грейс почувствовала облегчение. Дрожа, она открыла уши и сжала пальцами находящийся рядом объект. Это оказался подлокотник театрального кресла.
Обжигающая музыка продолжала набирать высоту и искриться, завлекая все глубже в ад, который казался огромным чистейшим кристаллом.
Грейс повернулась, чтобы проследить за лучом света, и увидела сцену. В центре луча стояла женщина в белом платье, словно забрызганном кровью. Светлые волосы спадали на плечи. В одной руке у нее был нож, и в зал потоками лилась психическая энергия песни сирены.
Вивиан Райан, Сирена.
В этот ужасный миг Грейс отчетливо вспомнила видеоклип, который смотрела онлайн, когда изучала колоратурные сопрано. Вивиан пела знаменитую сцену безумия из «Лючия ди Ламмермур». Кровь на девственно-белом платье выглядела слишком реалистичной.
Кроме всего прочего, в тени на сцене находилось тело. Как показалось Грейс, это был мужчина. Его лицо было повернуто в другую сторону.
Она вцепилась в подлокотник, чувствуя, что вот-вот упадет в обморок. В следующей сцене этой оперы Лючия убивает своего нежеланного жениха. Что, если она опоздала? Что, если Лютер уже мертв?
Нет. Она бы почувствовала его смерть. Несмотря на неослабевающую мощь музыки, Грейс была в этом уверена. И эта уверенность придала ей сил. Чувства запульсировали еще сильнее. Это не Лютер сейчас безжизненно лежал на сцене.
Вивиан выплеснула новый каскад высоких, совершенно чистых, устрашающе разрушительных нот. Музыку сопровождали опасно неустойчивые искры в ее ауре. Как и Лючия, Вивиан, исполняя песню, погружалась все глубже и глубже в безумие и пыталась взять с собой аудиторию. Все это было в ее музыке и ауре. Грейс видела, слышала и боялась этого, но не была уверена, что смогла бы сопротивляться.
Сирена излучала ужасную силу безумия.
Грейс встала на колени, но прежде, чем смогла подняться на ноги, появился монстр, который пытался изнасиловать ее в приемной семье. Он шел к ней, ухмыляясь. Грейс вздрогнула. «Пожалуйста, только не это». Ей нельзя отвлекаться на еще одного призрака. Нужно сосредоточиться на том, чтобы выжить.
— Не волнуйся, тебе понравится то, что я хочу с тобой сделать, — пообещал монстр.
— Ты мертв, — сказала Грейс. Она заставила исчезнуть Мартина, значит, и монстра тоже заставит. Ей удалось вызвать сильный импульс воли и превратить его во вспышку психической энергии. — Ты мертв, черт возьми.
Монстр исчез так же, как и Мартин.
«Будь внимательнее. Здесь есть что-то важное, что поможет тебе дать отпор».
Грейс встала на ноги, но гипнотическое воздействие музыки продолжало держать ее. Не прячась, она направилась по проходу к сцене, изо всех сил пытаясь сопротивляться, но удалось лишь замедлить шаг. Она не могла остановить неизбежное. Она чувствовала себя обреченной, как моряки в мифах, шедшие в руки смерти.
Стоя на сцене, Вивиан подняла руки. Песня безумия взлетела еще выше.
Грейс снова зажала уши и сосредоточилась на том, чтобы собрать все свои чувства воедино и увеличить тем самым свою силу. Она использовала свою энергию, чтобы отразить атаку музыки, пытаясь создать защиту против ее волн. Грейс показалось, что сила пения немного ослабла. Ободренная, она призвала на помощь еще больше энергии. Мысли прояснились.
Сопротивляться зову сирены было невозможно, но Грейс могла скользить по психическим импульсам, наполняющим песню энергией, как серфер, оседлавший волну.
Даже если ее теория была верной, Грейс знала, что не сможет на таком расстоянии нейтрализовать силу Вивиан. Как не могла развернуться и убежать. Влияние музыки все еще было чересчур сильным. Имелся лишь один шанс, и нужно было подойти ближе к сцене.
«Столкни музыку и танец, Грейс, танцуй, как можно быстрее».
Наблюдая за аурой Вивиан, а не за ее лицом, она сосредоточила внимание на вспышках, освещающих импульсы. Затем осторожно послала свою энергию в момент снижения импульса в кипящем спектре сирены. Это как лук и стрелы против автомата, но Грейс знала, что делает успехи, когда почувствовала, что воздействие музыки слабеет.
Вивиан прекратила петь. Внезапная тишина была наэлектризована.
— Ты действительно думаешь, что этот трюк сработает против моего таланта? — весело спросила Райан.
Грейс остановилась перед темным углублением, которое оказалось пустой оркестровой ямой. «Оперные певцы не могут позволить себе испытывать искренние эмоции, когда поют», — напомнила она себе. Сильные эмоции сжимают горло и грудь так, что перестаешь дышать и издавать звуки.
— Знаешь, Вив, — сказала она, — костюмы и театры сильно впечатляют, но на самом деле ты просто еще одна из многих.
— Заткнись, дура. Я Сирена.
Грейс взглянула на неподвижного человека, лежащего в тени.
— Кто это?
— Ньюлин Гатри.
— Ты убила своего любовника?
— О, он вовсе не мертв, просто без сознания, — улыбнулась Вивиан. — Зачем мне его смерть? От него много пользы. Это Ньюлин тебя нашел. Представь мое удивление, когда он рассказал мне, что ты сегодня была среди зрителей. Я так рада, что у тебя была возможность услышать, как я пою Царицу. Удивительно, не так ли?
— Да ладно тебе. Твоя карьера висит на волоске. Все об этом знают. Именно поэтому ты поешь здесь, в Акация-Бей, а не в «Метрополитен-опера»[70].
— Это ложь! — взвизгнула Вивиан, и ее аура вспыхнула от ярости. — Я Сирена. Ни одна другая из ныне живущих певиц не может сделать со своим голосом то, что могу я.
— Постой, мы же говорим об опере? Может, ты и была хороша когда-то, но не сейчас. Помнишь, как тебя освистали в «Ла Скала»? Клакеры сочли твой голос слабым.
— Своим голосом я заставила замолкнуть ползала в «Ла Скала»! — закричала Вивиан.
— Готова поспорить, что как минимум несколько десятков сопрано только и ждут, когда смогут занять твое место. К тому же многие из них лет на десять моложе.
— Хватит! — продолжала визжать Вивиан. — Мой голос безупречен.
— Может, и был несколько лет назад, но не сейчас. У меня есть теория по этому поводу. Я, знаешь ли, нечто вроде эксперта по законам психической генетики.
— Заткнись.
— Так вот, моя теория состоит в том, что каждый раз, когда ты используешь свой голос, чтобы убить, ты все больше сходишь с ума. Люди, которые сходят с ума, теряют контроль. Это и происходило с тобой в течение нескольких последний лет, Вив. Ты теряешь контроль над своим голосом.
— Я не сумасшедшая, — крикнула Вивиан.
— Еще какая сумасшедшая. Это видно в твоей ауре.
— Я покажу тебе, что могу сделать своим голосом.
— Будь осторожна. Сомневаюсь, что крик полезен для связок.
Вивиан сжала руками юбку своего окровавленного платья и запела в полный голос. Снова раздались высокие ноты сцены безумия Лючии.
Вздрогнув, Грейс еще сильнее зажала руками уши, пытаясь уменьшить воздействие гипнотизирующей песни. Это было похоже на попытку спрятаться за куском картона от извергающегося вулкана. Она оградила свои чувства от адского огненного дождя, но не смогла все это прекратить. Музыка сыпалась на нее, как куски острых кристаллов.
Она умрет, если не дестабилизирует ауру Вивиан.
Грейс целилась во все слабые места в спектре сирены.
Вивиан запела еще выше. Ноты, которые она пела, были по-прежнему пронизывающими, но становились все слабее и слабее. Гнев Вивиан препятствовал способности проектировать ее удивительный талант. Она буквально задыхалась от гнева и горечи. Одна за другой высокие ноты разбивались на куски.
Все еще напевая, Вивиан развернулась и направилась к лестнице, ведущей со сцены. Теперь ее безумие и жажду убийства было видно невооруженным глазом, подумала Грейс.
Вивиан спускалась по лестнице с театральной неторопливостью, будто находилась в центре драматического спектакля. Добравшись до последней ступени, она направилась к Грейс, высоко подняв нож и готовясь нанести смертельный удар. Нестройные ноты безумной песни все чаще срывались на писк.
Грейс чувствовала, как уменьшается влияние музыки. Теперь она могла свободно двигаться.
Запрыгнув на ближайшее сиденье, она перешагнула через спинку на следующий ряд и бросилась к проходу. Бежать между близко расположенными рядами оказалось сложным делом. Она больно ударилась бедром о подлокотник какого-то кресла.
Голос Вивиан превратился в хриплые крики, силы ее были на исходе. Она приподняла свои окровавленные юбки и побежала к дальнему концу переднего ряда, полная решимости перехватить Грейс в проходе и ударить ее ножом.
Внезапно остановившись, Грейс взобралась на другое сиденье и прыгнула на третий ряд, а затем и на четвертый, пытаясь увеличить расстояния между собой и Вивиан. Она быстро продвигалась вперед, а полы халата разлетались у ее ног.
Вивиан перешла на хриплый визг.
Ослепительный свет пролился из фойе. Показался силуэт мужчины.
— Грейс! — крикнул Лютер.
— Я в порядке, — откликнулась Грейс. — Будь осторожен, у нее нож, но ее пение больше выеденного яйца не стоит.
Вивиан остановилась в проходе. Ее учащенное дыхание казалось очень громким во внезапно наступившей в зале тишине. Свет из фойе осветил запачканное платье и взъерошенные волосы. В ее ауре, как в радуге, переливались все цвета кошмара.
— Я Сирена, — прошептала она.
Затем бросила нож, повернулась и побежала обратно по проходу к сцене.
Лютер бросился за ней, держа в одной руке трость, а в другой пистолет. Его аура была окрашена горячим спектром насильственных оттенков.
— Нет, — тихо сказала Грейс. — Не надо. Пусть идет.
Несколько секунд она боялась, что он ее не послушает. Но Лютер опустил пистолет, и его аура нормализовалась.
Вивиан быстро поднялась по ступеням и скрылась за кроваво-красным занавесом.



ГЛАВА 48


«Джонс и Джонс» отправили несколько человек из лос-анджелесских офисов Общества за Ньюлином Гатри. Как только они прибыли на место происшествия, Лютер ввел их в курс дела, а затем посадил Грейс в машину.
— Ты уверен, что необходимо ехать обратно в Лос-Анджелес сегодня вечером? — зевая, спросила она.
— Пока Сирена на свободе, в Акация-Бей мы не останемся.
Это был приказ. Грейс слишком устала, чтобы спорить. Она прислонилась головой к спинке сиденья и посмотрела на темные воды Тихого океана.
— Я так рада, что на платье Лючии была не настоящая кровь, — проговорила она. — Это был костюм из гардероба театра.
— Фэллон Джонс согласен с твоей теорией о ее погружении в безумие. Она была нестабильна с самого начала. Использование голоса, чтобы убивать людей без всякой причины, просто сводило ее с ума. А с безумием пришла потеря контроля и в нормальном, и в паранормальном плане.
— Как ты меня нашел? — спросила Грейс.
— Я всегда смогу найти тебя, — ответил Лютер.
Она улыбнулась.
— Ты такой романтик. Я серьезно.
— Я тоже.
Она повернулась и взглянула на него.
— Ну же, расскажи мне, как ты узнал, что Гатри увез меня в «Гатри-Холл».
— Методом исключения. Место встречи сирене долго выбирать не пришлось. Городок маленький. В доме Гатри устраивали большой прием, так что этот вариант отпадает. Затащить тебя в гостиничный номер было бы рискованно. Куда еще она могла пойти? Ты сама мне говорила, что она любит быть в центре внимания. А у Ньюлина Гатри был доступ к самой лучшей сцене в городе.
— Гениально.
— Да, я работал детективом, если ты помнишь.
Грейс положила руку на его раненую ногу.
— Детектив всегда остается детективом.



ГЛАВА 49


Сирена смотрела на волны, которые разбивались о берег далеко внизу. Все вокруг купалось в луче холодного лунного света — идеальное освещение для последнего выступления. Конечно, скалы не были крепостными стенами замка Святого Ангела[71], с которых сбросилась Тоска[72], узнав, что ее возлюбленный был расстрелян, но сойдет и так.
Все кончено. Ренквист оказалась намного сильнее голоса. Сила сирены сошла на нет, и она знала, что никогда не оправится. Сирена была обречена. Лучше уйти со сцены прямо сегодня. Завтра критики еще раз ее прославят, восхваляя Царицу ночи и одновременно оплакивая потерю ее невероятного таланта. Ее смерть будет новостью номер один.
Широко разведя руки, Вивиан запела песню собственной смерти и бросилась вниз со стены воображаемого замка.
Она всегда была намного лучше Каллас. Она была Сиреной.



ГЛАВА 50


Трехсторонний телефонный разговор с Фэллоном состоялся на следующий день в их гостиничном номере около лос-анджелесского аэропорта.
— Тело Райан было найдено выброшенным на берег в местечке под названием Бухта Адского огня, — сказал Фэллон. — Похоже, это главный туристический центр в Акация-Бей. Там очень большие и опасные волны. Фотографам нравится. Там категорически запрещено плавать и нырять.
— Tоска, бросающаяся со стены замка, — вставила Грейс. — Подходящая сцена для последнего выступления Сирены.
— Вы знали, что она собиралась прыгнуть? — с любопытством спросил Фэллон.
Лютер взглянул на нее с другого конца комнаты.
— Я не знала, как она это сделает, — тихо сказала Грейс. — Но да, я была уверена, что она наложит на себя руки. Это было в ее ауре, когда она скрылась со сцены.
— Похоже, на этот раз нам не потребуются услуги Свитуотера, — заключил Фэллон. — Это упрощает дело.
— Что там с Дамарис Кембл? — поинтересовался Лютер.
— Мы с ней поговорили. Сегодня ей сделают первую инъекцию противоядия.
— Так скоро? — удивилась Грейс. — Я думала, что препарата хватит еще на три недели.
— Это было ее решение, — объяснил Фэллон. — Она захотела начать принимать противоядие как можно скорее. Видимо, от препарата «Ночной тени» у нее какие-то неприятные побочные эффекты. Дамарис сдала остающиеся ампулы в лабораторию на исследование. Эксперты пытаются выяснить, как «Ночная тень» генетически модифицирует формулу индивидуально для каждого человека. Эта информация может быть полезна для разработки противоядия.
— Как она восприняла новость о смерти сестры? — спросила Грейс.
— Один из психоаналитиков Общества, который говорил с ней, сделал вывод, что она опечалена, но не удивлена.
— Бедная Дамарис, — прошептала Грейс. — Потерять отца и сестру через год, как нашла их. Теперь она снова одна.
— Зато жива, — сухо заметил Фэллон.
— Благодаря Лютеру, — добавила Грейс.
Лютер нахмурился.
— Как, черт возьми, Крэйгмору удалось обойти проверку, которой подвергаются все члены Совета?
— Хороший вопрос. — В голосе Фэллона слышалось раздражение. — Однако не забывай, что его назначили пятнадцать лет назад.
— Другими словами, до того как ты оказался во главе «Джонс и Джонс»? — перефразировал Лютер.
— В то время офисом на Западном побережье руководил мой дядя. Он был хорош, но у него не было возможностей для исследования, которые есть сейчас у меня. Кроме того, Крэйгмор вышел из глубин правительственного агентства, которое специализировалось на создании поддельных биографий. У него в буквальном смысле было прекрасное резюме. И абсолютно непоколебимое. Те, кто знал, что он был шпионом, принимали его за патриотического героя. Кем он, по правде говоря, и являлся, пока не организовал «Ночную тень». И последнее по списку, но не по значимости: он провернул самый старый на свете трюк.
Лютер посмотрел на Грейс и сделал логичный вывод:
— Спрятался у всех на виду.
— Точно. Недавно я начал тщательную проверку всех членов Совета. Этот процесс, вероятно, раскрыл бы Крэйгмора или хотя бы заставил его заволноваться. По словам Дамарис, он начал беспокоиться и планировал исчезнуть.
Лютер пересек комнату, оперся о край стола и повесил трость на спинку стула.
— С Ньюлином Гатри все в порядке?
— Да. Но он очень сильно потрясен. Оказывается, Сирена оглушила Гатри его же электрошокером. Наши люди в Лос-Анджелесе говорили с ним. Он чувствует себя ужасно из-за похищения. Говорит, знал, что делал, но не мог остановиться.
— Это правда, — сказала Грейс. — Когда я обнаружила его в гостиничном номере, его аура казалась странно замороженной, а это ненормально для тех, кто замышляет акт насилия. Он находился под влиянием Сирены.
— Он хотел сдаться в полицию, но агенты «Джонс и Джонс» его отговорили. Они сказали ему, что с вами все в порядке и никто не собирается сообщать об инциденте. Со смертью Вивиан Райан дело, так или иначе, закрыто.
— Как он попал в мою комнату? — спросила Грейс.
— Через соединяющую дверь между вашей и соседней комнатами.
— Эта дверь была заперта, — сказала она. — Мы с Лютером проверили.
— Этот чертов отель принадлежит Гатри. Ему не составило труда получить универсальный ключ.
— А он не дурак, — рассудил Лютер. — Как агенты объяснили, что с ним произошло?
— Они сказали, что он стал жертвой уникального гипноза. Это еще больше расстроило Гатри, потому что таким парням не нравится сама идея, что их можно загипнотизировать. Но вскоре он повеселел, когда ему сообщили, что «Джонс и Джонс» интересуется покупкой его электрошокеров.
— Насколько я успела разглядеть его ауру, могу сказать, что у него талант криптолога высокого уровня, — предположила Грейс. — Вероятно, он не знает, что обладает паранормальными способностями.
— Забавно, что вы это сказали. Один из говоривших с ним агентов предложил ему пройти тестирование в лос-анджелесской лаборатории. Гатри был в восторге от этой идеи.
— И что дальше? — спросил Лютер.
— Для вас с Грейс дело закрыто, — ответил Фэллон. — Пришлите мне счет. «Джонс и Джонс» покроет ваши расходы на авиабилеты до дома. Проверьте в интернете сайт туристического агентства Общества. Билеты уже забронированы.
— Лютер хотел узнать, что теперь будет с «Ночной тенью», — проговорила Грейс.
— В том деле все идет очень быстро. — Фэллон казался утомленным и решительным, но не взволнованным. — Поскольку Крэйгмор самолично расправился с Юбэнксом, руководство «Ночной тени» не подозревает, что четверо их людей под наблюдением, и мы ждем, кто займет место пятого. Возможно, они еще даже не знают, что их основатель и один из лидеров мертвы.
— Когда узнают, последует интересное политическое сражение за его место, — заметил Лютер.
— Особенно после того, как мы ликвидируем пять их лабораторий.
— Какие еще лаборатории?
— Забыл сказать. Это насчет тех четырех членов «Ночной тени», которых вы опознали.
— И?
— Похоже, что каждый из них отвечает за лабораторию, которая или проводит исследования, связанные с формулой, или производит ее. Они мелкие сошки. Очевидно, Крэйгмору нравилось делегировать работу из соображений безопасности.
— Разумно.
— Час назад Зак и Совет уполномочили нас действовать. Агенты «Джонс и Джонс» проникнут в лаборатории, соберут все компьютеры и документы, которые смогут найти, и сожгут все дотла. Стандартная процедура, когда имеешь дело с лабораторией по производству формулы.
— И никто из «Ночной тени» не сообщит в полицию, так как им не нужно расследование, которое обнаружит, что некая лаборатория производит запрещенный препарат, — закончил Лютер.
— Вот именно, — подтвердил Фэллон.
— Это будет большой удар для «Ночной тени», — снова вступила в разговор Грейс.
— Проблема в том, что мы не знаем, сколько лабораторий функционирует на данный момент. Но вы правы, потеря основателя и пяти лабораторий на некоторое время внесет смуту. Теперь целью является опознать как можно больше их агентов. Мы все еще не знаем, кто сидит в этом чертовом правлении.
— А Дамарис Кембл не может тебе рассказать? — спросил Лютер.
— Она сказала, что Крэйгмор не считал ее готовой получить эту информацию. Ведущие допрос верят ей. Я отправил людей обыскать особняк Крэйгмора, его офис, компьютер и выяснить все его прошлое. Мы кое-что узнали, но это долгий процесс. Он был гением в хранении секретов.
— Много работы для «Джонс и Джонс», — подытожил Лютер.
— И не говори, — пробормотал Фэллон. — Я работаю двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю.
— Это плохо, мистер Джонс, — сказала Грейс. — Рано или поздно вы сгорите на работе. Это будет катастрофой. В ближайшие несколько месяцев вы необходимы Обществу, причем в отличной форме.
Фэллон хмыкнул:
— У меня нет выбора.
— Есть, — не согласилась Грейс. — Вам просто нужно на несколько минут сфокусироваться на этой проблеме, как на других делах. Для начала найдите себе помощника.
— Забудьте об этом. Я работаю один.
Грейс улыбнулась:
— Лютер тоже так говорит. То есть говорил, пока вы не поручили мне работать с ним. Должна признать, из нас получилась хорошая команда.
— Есть причина, почему я работаю один, — возразил Фэллон. — Никто не может вытерпеть меня дольше пяти минут.
— Это не так. Я несколько месяцев проводила для вас исследования в Генеалогии. И у меня не было проблем.
На другом конце комнаты Лютер усмехнулся, но ничего не сказал.
— Вы не такая, как все, — проворчал Фэллон.
— Ну и что? Найдите кого-то еще, кто тоже не такой, как все. Вам нужен помощник, мистер Джонс. Поставьте себе цель нанять кого-нибудь. Думайте об этом как о загадке, которую нужно решить как можно скорее.
— Это должен быть кто-то, кому я смогу доверить тайны Общества, — сказал Фэллон, не поддаваясь убеждениям.
— Конечно. И это будет не первый раз. Помните, Калеб Джонс, основатель «Джонс и Джонс», обзавелся помощницей, которая стал его женой. Она была вторым Джонсом в «Джонс и Джонс», верно?
— Не нужно рассказывать мне историю моей семьи. Мне совершенно не нужна жена.
— Мы говорим о помощнике, а не о жене, — заверила его Грейс.
На другом конце возникла длинная пауза.
— Я подумаю об этом. Ах да, между прочим, вы мне нужны, чтобы создать новую личность для Дамарис Кембл. Она говорит, что Крэйгмор никогда не рассказывал правлению «Ночной тени» о ее существовании, но я не хочу рисковать. Спрячьте ее в генеалогических секретных файлах, хорошо?
— М-м-м, — неопределенно протянула Грейс. — Я думала, что у «Джонс и Джонс» в штате есть люди, которые изобретают новые личности.
— Конечно, есть. Они работают в обычных случаях, когда требуется предоставить агенту временное прикрытие. Но я говорю о совершенно новой биографии. Мне нужна история, которую можно будет проследить в течение нескольких поколений. Насколько я знаю, вы лучшая в таких делах, по крайней мере, когда дело касается создания фальшивого прошлого в пределах Общества.
У Грейс пересохло во рту.
— Простите?
— Черт возьми, та биография, что вы придумали для себя сразу после того, как избавились от этого сукиного сына Мартина Крокера, была прекрасной. Если бы в это время я не следил за Крокером, чувствуя, что он занимается чем-то незаконным, то никогда бы не усомнился в обстоятельствах его смерти, не говоря уже о том, чтобы начать интересоваться его помощницей. Приятной поездки домой.
Телефон замолчал. Грейс медленно закрыла его и посмотрела на Лютера.
— Такой уж Фэллон, — проговорил он. — Мистер Индивидуальность.
— Он все знает, — прошептала она. — И знал все это время. Он знал даже о клинике «Бернсайд».
— Да, и в этом весь Фэллон. Сейчас не знаю, как ты, но я более чем готов убраться отсюда. — Он взглянул на компьютер, стоящий на столе. — Что скажешь, если мы взглянем на бронь и узнаем, во сколько вылетает наш самолет?
Реальность обрушилась на Грейс, пробрав до костей.
— Хорошо, — тихо произнесла она.
Потом встала и подошла к столу. Она быстро зашла на сайт туристического агентства и, когда открылась страница, ввела код брони Лютера.
— Твой вылет в два пятнадцать, — сказала она.
— Отлично. — Он взял трость. — У нас есть время пообедать.
— У меня нет. — Грейс медленно встала. — Мой рейс в Портленд в час.
Лютер посмотрел на нее:
— Портленд. Я и забыл об этом.
Грейс кивнула, не смея сказать ни слова, и испуганно продолжала молчать.
Повисла короткая, но тяжелая тишина.
— Я думаю… — осторожно начала она.
— Какое совпадение, — перебил ее Лютер. — Я тоже. Что скажешь, если мы оба поедем в Портленд…
— Я могла бы упаковать несколько вещей…
— Ты можешь упаковать все свои вещи. А затем полетишь со мной домой, на Гавайи.
Она улыбнулась, и ее глаза наполнились слезами.
— Да, — сказала она. — Да, я могу.
Он обнял ее за талию и привлек к себе.
— Ты же знаешь, к чему все ведет?
Грейс обняла его за шею, и счастье, как великолепная оперная ария, зазвучало в ней.
— Думаю, да.
— Я люблю тебя, — сказал Лютер. — Но ты, наверное, уже прекрасно знаешь это из моей ауры.
— Я тоже тебя люблю. — Грейс нежно коснулась губами его губ и немного отступила. — И на будущее: никто не может видеть любовь в ауре, даже такие сильные таланты по чтению аур, как я. Именно поэтому тебе нужно произносить эти слова вслух.
— Это я могу, — пообещал он. — И буду. Постоянно.
— Постоянно, — поклялась Грейс.
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В дверь постучали в тот момент, когда Грейс втискивала в чемодан пару сапог, которые, скорее всего, никогда не наденет на Гавайях.
— Я открою, — сказала она Лютеру.
Он был занят, связывая коробку с книгами, но встал и выглянул в окно.
— Это какая-то пожилая дама в камуфляже, темных очках и черном плаще. Кажется, она вооружена.
— Моя домовладелица, — сказала Грейс. — И это не пистолет, а специальная камера.
— Интересная домовладелица.
Грейс открыла дверь.
— Привет, Аризона. Проходите. На улице дождь.
— Что верно, то верно. — Аризона потопала в маленьком холле, стряхивая воду с черного плаща. — Все утро я делала обход. В эти дни надо быть начеку. Люди в институте обычно намечают секретные доставки в дождливые дни. Вероятно, считают, что за ними никто не следит.
— Хочу представить вам Лютера Мэлоуна, — проговорила Грейс. — Лютер, это моя домовладелица, Аризона Сноу.
Лютер вежливо кивнул и протянул руку.
— Приятно познакомится, мэм.
Сняв зеркальные очки и прищурившись, Аризона пристально осмотрела Лютера.
— Значит, это и есть ты, да?
— Кто? — спросил Лютер.
Аризона шумно вздохнула, сняла толстые кожаные перчатки и энергично пожала ему руку.
— Не нужно играть со мной в игры, молодой человек. Я узнаю профессионала, когда вижу его. Когда я увидела, как ты идешь с Грейс по улице, я поняла, что именно тебя она ждала все это время, пока пряталась здесь, в Эклипс-Бей.
Лютер улыбнулся Грейс.
— По-моему, это я ее ждал.
Аризона подмигнула ему:
— Ясно. Находиться под прикрытием — дело не из приятных, правда? Но раз вы сейчас здесь, миссия, как я понимаю, была завершена?
— Да, мэм, — ответил Лютер.
Грейс пошла на кухню.
— Как насчет чашечки кофе, чтобы согреться, Аризона? Я только что сварила.
— Спасибо. Не откажусь. — Аризона оглядела коробки и чемоданы. — Похоже, на сей раз вы едете куда-то вместе.
— Мы собираемся пожениться, — отозвалась Грейс, — и переезжаем на Гавайи.
— Продолжая работать на агентство, верно?
Лютер вопросительно приподнял бровь. Грейс улыбнулась.
— И никак иначе, — уверенно сказала она и подала Аризоне полную чашку кофе. — А еще мы будем работать в небольшом ресторане в Вайкики.
Аризона взглянула на их соприкоснувшиеся пальцы. Грейс проследила за ее взглядом и внезапно поняла, что не почувствовала ничего необычного, когда случайно дотронулась до пожилой женщины.
— Моя маленькая фобия, похоже, наконец-то исчезла, — сказала она.
Аризона кивнула с довольным видом:
— Хорошо, что вы женитесь.
Лютер засмеялся и взял кофе, который Грейс налила для него.
— Очень хорошо.
— Значит, Вайкики? — Аризона попивала кофе, задумавшись, как будто оглядывалась на свое прошлое. — Я знала пару человек, которые ушли на пенсию и переехали в Вайкики.
— Правда? — спросил Лютер.
— Кажется, припоминаю их разговор о возможной покупке ресторана или бара. Петра и Уэйн Гроувс. Я никогда их не забывала. Лучшая снайперская команда из всех. Я ушла из агентства сразу после них. Они были немного моложе меня. Наверное, им сейчас около шестидесяти. Думаю, мы все немного перегорели.
Грейс замерла. Лютер не донес до рта чашку. Он смотрел на Аризону так, будто та была призраком.
— Вы знаете Петру и Уэйна? — тихо спросил он.
— Еще как знаю, черт возьми. Они были похожи на вас. — Аризона коснулась виска. — У них было шестое чувство. Эта страна обязана им больше, чем подозревает. Такие люди не получают медалей и почестей, но безусловно того заслуживают.
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Свадьба состоялась в небольшой бухточке, которую открыл Лютер и поэтому считал своей. Невеста была босиком и сияла от счастья, как и положено беременным.
Они на день закрыли ресторан и пригласили постоянных клиентов, Милли Окада и Джулию Хэгстром с сыном. Около восемнадцати человек приняли участие в церемонии на закате. На всех были ожерелья из гавайских цветов. Молодожены получили по восемнадцать ожерелий каждый. На шее Грейс было так много ароматных цветов, что ей пришлось выплюнуть несколько лепестков, чтобы произнести свадебные клятвы.
Солнце садилось за горизонт. Вокруг них с Лютером на теплом песке стояли гости, и все внимательно прислушивались к церемонии. Затем Безумный Рей вытащил гитару и заиграл «Гавайскую свадебную песню». Его голос был очень похож на голос Элвиса.
Позже они отправились к Милли Окада на удон. После трапезы Милли удивила всех огромным пирогом, на котором глазурью было написано «Грейс и Лютер, счастливы навеки». К пирогу была бутылка шампанского и много пива. Шампанское поделили Милли с Джулией. Как будущая мама Грейс пила только минеральную воду. Все остальные предпочли пиво.
Тосты сыпались один за другим, но Уэйн произнес то, что сделало этот день запоминающимся.
— Выпьем за Грейс и Лютера, — сказал он, поднимая бутылку пива, — и за ребенка, который должен родиться через семь месяцев и восемь дней, хотя вряд ли кто-то считает. У ребенка будет большая семья. Мы будем о нем заботиться. И учить всему, что он должен знать.
— У меня предчувствие, — сказала Петра.
Все посмотрели на нее
Она засмеялась:
— Хорошее предчувствие.
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1


Марди Гра (фр. mardi gras, буквально — «жирный вторник») — вторник на Масляной неделе, последний день перед Пепельной средой и началом католического Великого поста. Мировой аналог славянского праздника Масленицы. Подробнее здесь: http://ru.wikipedia.org/wiki/Марди_Гра


2


Хеллоуин (англ. Halloween, All Hallows' Eve или All Saints' Eve) — праздник, имеющий корни в традициях древних кельтов, в Ирландии и Шотландии, история которого началась на землях современной Великобритании и северной Франции; отмечается 31 октября — в канун Дня всех святых. Подробнее здесь: http://ru.wikipedia.org/wiki/Хеллоуин


3


Тик, или ти́ковое дерево (лат. Tectona) — род деревьев семейства вербеновые. Растёт в лесах Южной и Юго-Восточной Азии.


4


Вайкики́ (гав. Waikīkī или Waikiki) — район Гонолулу на южном побережье острова Оаху, Гавайи, где расположены знаменитые пляжи и многочисленные отели. Ограниченный каналом Ала-Ваи с запада и севера, район простирается до кратера потухшего вулкана Даймонд-Хед на востоке.


5


Маи Таи (коктейль) (mai tai) — классический слабоалкогольный коктейль на основе рома. Содержит ром (белый, темный или оба вида), фрукты (фруктовые соки), ликеры.


6


Блю Гавайи (коктейль) в состав входят блю кюрасао, ром, ананасовый сок, сливки.


7


Дзэн — течение в буддизме традиции Махаяны, зародившееся в Китае и получившее распространение на Дальнем Востоке (Вьетнам, Китай, Корея, Япония). В более узком смысле дзэн понимается как направление именно японского буддизма, принесённое в Японию из Китая в XII веке.


8


Кондоминиум (лат. con — вместе и dominium — владение) — совместное владение, обладание единым объектом, чаще всего домом, но также и другим недвижимым имуществом. Понятие «кондоминиум» получило большое распространение в ряде государств, в частности в США.


9


Амфетами́ны — класс соединений, включающий собственно амфетамин и его производные. Многие амфетамины обладают заметными психоактивными свойствами и являются распространёнными наркотиками. Некоторые из них находят также ограниченное применение в медицине при лечении СДВГ и нарколепсии.


10


Гонолу́лу (англ. Honolulu, гав. Honolulu) — город на острове Оаху Гавайского архипелага, столица штата Гавайи, административный центр округа Гонолулу. В переводе с гавайского языка honolulu значит «уединённая бухта».


11


Китайские комиксы буддисткой тематики.


12


Азотсодержащее органическое вещество, известное благодаря своим взрывчатым свойствам.


13


Удон — один из видов лапши из пшеничной муки, популярный в японской кухне.


14


Мауи (англ. Maui) — второй по величине остров Гавайского архипелага.


15


«Сансет Серф» (англ. Sunset Surf) — 1) Sunset — закат; 2) Surf — прибой; волна прибоя.


16


5 фунтов = приблизительно 2,28 кг.


17


Баньян (Ficus bengalensis) — фикус бенгальский; дерево семейства тутовые, произрастающее в Бангладеш, в Индии и на Шри-Ланке. Способен превратиться в большое дерево, занимающее несколько гектаров.


18


Бикман (Beakman) — от англ. beak — клюв. Из-за фамилии персонажу и дано прозвище Старый Клюв.


19


Оаху (гав. O'ahu) — третий по величине и наиболее населённый остров Гавайского архипелага. На нём расположен город Гонолулу — столица штата Гавайи (США).


20


Марка гавайских автобусов, служащих для перевозки пассажиров между терминалами в аэропортах.


21


Вайлеа (Wailea) — один из лучших курортных районов на Мауи, известный шикарными отелями, роскошными ресторанами, лучшими пляжами. Также в Вайлеа предлагают широкий спектр услуг в сфере водного спорта.


22


Рыба, обитающая в Тропической зоне Индийского и Тихого океанов поблизости от коралловых или скалистых рифов.


23


Японский соус, в состав которого входят: мед, соевая паста мисо, мирин, уксус, сакэ и васаби.


24


1 ярд = 0.9144 м


25


Криптография (от др. — греч. скрытый и пишу) — наука о методах обеспечения конфиденциальности (невозможности прочтения информации посторонним) и аутентичности (целостности и подлинности авторства, а также невозможности отказа от авторства) информации.


26


Плюмерия (лат. Plumeria) — род тропических деревьев семейства Кутровые. Общеупотребительное название плюмерии — франжипани, в честь итальянского дворянина, который впервые создал духи с использованием этого удивительного запаха.


27


SPA — это аббревиатура от латинского "Sanus per Aquam", или "Sаnitas pro Aqua", что в переводе с латыни означает "здоровье с помощью воды" или "здоровье через воду". Это понятие известно со времен Древнего Рима, где для исцеления недугов использовали термальные источники и термальные ванны.


28


Ротанг, или ротанговая пальма (лат. Calamus) — род тропических лазающих лиан семейства пальмовых. Общее число видов — более трёхсот. Подробнее здесь: http://ru.wikipedia.org/wiki/Ротанг


29


«Уолл-стрит джорнал» — «Газета Уолл-стрита», (англ. The Wall Street Journal) — влиятельная ежедневная американская деловая газета на английском языке. Издается в городе Нью-Йорке (штат Нью-Йорк) компанией Dow Jones & Company с 1889. Подробнее здесь: http://ru.wikipedia.org/wiki/The_Wall_Street_Journal
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Оксю́морон, оксиморо́н (др. — греч. οξύμωρον — «умная глупость») — стилистическая фигура или стилистическая ошибка — сочетание слов с противоположным значением (то есть сочетание несочетаемого). Для оксюморона характерно намеренное использование противоречия для создания стилистического эффекта. С психологической точки зрения, оксюморон представляет собой способ разрешения необъяснимой ситуации.
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«Der Hölle Rache kocht in meinem Herzen…» («В моей душе пылает жажда мести…») — вторая ария Царицы ночи (Die Königin der Nacht), одного из главных персонажей оперы Вольфганга Амадея Моцарта «Волшебная флейта» (Die Zauberflöte), из второго акта оперы. Входит в число самых популярных арий.
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Саусалито — город, находящийся на западном тихоокеанском побережье США, на северном берегу бухты Сан-Франциско, в штате Калифорния, на территории округа Марин.
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«Ла Скала» (итал. Teatro alla Scala или La Scala) — знаменитый оперный театр в Милане, открытый 3 августа 1778 года постановкой оперы Антонио Сальери «Признанная Европа».


34


Клакёр (фр. claqueur, от фр. claque «хлопок ладонью») — профессия человека, который занимается созданием искусственного успеха либо провала артиста или целого спектакля. Используя эффект «социального доказательства», они стараются заставить публику в театрах вместе с ними аплодировать, кричать «Браво!» или проявлять недовольство.


35


Колоратурное сопрано — самый высокий из четырех главных музыкальных голосов, бывает только у женщин и мальчиков. Различают сопрано драматическое, лирическое, колоратурное, а также лирико-драматическое и другие разновидности.
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Джоан Элстон Са́зерленд (англ. Joan Alston Sutherland; 7 ноября 1926, Сидней, Австралия — 10 октября 2010, Женева, Швейцария) — австралийская оперная певица. Выступала сначала как меццо-сопрано, затем как драматическое сопрано, а потом как колоратурное. Дама-командор ордена Британской империи.


37


Беверли Силлз (Beverly Sills) — знаменитая американская оперная певица. Обладательница колоратурного сопрано, пела на сценах крупнейших оперных театров мира, включая «Метрополитен-опера» и «Ла Скала».
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Мария Каллас (англ. Maria Callas; декабрь 1923, Нью-Йорк — 16 сентября 1977, Париж) — американская оперная певица (колоратурное сопрано).
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«Лючия ди Ламмермур» (итал. «Lucia di Lammermoor») — трагическая опера (итал. dramma tragico) в трёх актах итальянского композитора Гаэтано Доницетти. Итальянское либретто Сальваторе Каммарано по мотивам романа Вальтера Скотта «Ламмермурская невеста» (1819). Премьера оперы состоялась 26 сентября 1835 года в театре Сан-Карло в Неаполе. Опера считается одним из лучших образцов стиля бельканто и заняла прочное место в репертуаре практически всех оперных театров мира.
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Сцена безумия Лючии — одна из сложнейших частей оперы «Лючия ди Ламмермур».
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Фут (единица длины) = 30,48 см.


42


Аристо́тель Сокра́т Она́ссис (15 (по другим данным 20) января 1906 — 15 марта 1975) — греческий судовладелец, миллиардер. Долгое время Онассис был близок с оперной дивой Марией Каллас.
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Ри́хард Ва́гнер, полное имя Вильгельм Рихард Вагнер (нем. Wilhelm Richard Wagner; 22 мая 1813, Лейпциг — 13 февраля 1883, Венеция) — немецкий композитор, создатель цикла опер на сюжет германской мифологии, драматург (автор либретто своих опер), музыковед, философ, революционер.


44


Зарастро — персонаж «Волшебной флейты» Моцарта. Волшебник, похитивший дочь Царицы Ночи.


45


Цзян Цин (Ли Шумэн) (март 1914 — 14 мая 1991), известна также по сценическому имени Лань Пин (кит. 蓝苹) — китайская актриса, ставшая в 1938 женой Мао Цзэдуна и вошедшая в высшие эшелоны власти в Китае. Играла большую роль в руководстве Культурной революцией.
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Ма́о Цзэду́н (26 декабря 1893 — 9 сентября 1976) — китайский государственный и политический деятель XX века, главный теоретик маоизма.
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Опера композитора Д.Адамса, повествующая об эпохальном визите Ричарда Никсона в Китай в феврале 1972 года.
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Джон Кулидж А́дамс (англ. John Coolidge Adams; 15 февраля 1947, Вустер, Массачусетс) — американский композитор, чаще всего относимый к минималистам.
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«Сиэтл таймс» — газета, выпускающаяся в Сиэтле, США. Самая крупная ежедневная газета в штате Вашингтон.
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Концертная ария В.А.Моцарта "Народы Фессалии" с самой высокой нотой в истории оперной музыки — "соль" третьей октавы. Он написал эту арию для своей первой любви — Аллоизы Вебер.
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Антрепренер, профессиональный устроитель концертов.
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Метропо́литен-опера (англ. Metropolitan Opera) — музыкальный театр в Линкольн-центре в Нью-Йорке, штат Нью-Йорк, США. Сокращенно его часто называют «Мет». Театр относится к самым известным оперным сценам мира.
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Орфей · сын фракийского речного бога Эагра и музы Каллиопы. Орфей славился как певец и музыкант, наделенный магической силой искусства, которой покорялись не только люди, но и боги, и даже природа. Он участвует в походе аргонавтов, игрой на форминге и молитвами усмиряя волны и помогая гребцам корабля "Арго".
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Белый шум — стационарный шум, спектральные составляющие которого равномерно распределены по всему диапазону задействованных частот. Примерами белого шума являются шум близкого водопада (отдаленный шум водопада — розовый, так как высокочастотные составляющие звука затухают в воздухе сильнее низкочастотных), или шум Шоттки на клеммах большого сопротивления. Название получил от белого света, содержащего электромагнитные волны частот всего видимого диапазона электромагнитного излучения.
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Grateful Dead (произносится: грэйтфул дэд; дословно: Благодарные мертвецы) — американская рок-группа с фронтменом Джерри Гарсией, основанная в 1965 году в Сан-Франциско. Grateful Dead известны по уникальному и эклектичному стилю их песен, включающем в себя элементы жанров рок, фолк, блюграсс, блюз, кантри, джаз, психоделический рок и госпел, а также по длительным импровизациям на концертах.
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Одиссей — в древнегреческой мифологии царь Итаки, сын Лаэрта и Антиклеи, супруг Пенелопы и отец Телемаха, прославившийся как участник Троянской войны, умный и изворотливый оратор. Один из ключевых персонажей «Илиады», главный герой поэмы «Одиссея», повествующей о долгих годах скитаний и возвращении Одиссея на родину.
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1 унция = 28.34 грамма
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«Пигмалион» — пьеса, написанная Бернардом Шоу в 1913 году. Пьеса рассказывает о профессоре фонетики Генри Хиггинсе, который заключил пари со своим новым знакомым — полковником Британской армии Пикерингом. Суть пари состояла в том, что Хиггинс сможет за несколько месяцев обучить цветочницу Элизу Дулиттл произношению и манере общения высшего общества. Название пьесы является аллюзией на миф о Пигмалионе.
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Небольшой магазин, торгующий самыми необходимыми товарами, в основном продуктами, и работающий дольше других магазинов, иногда круглосуточно.
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Свято́й Граа́ль — таинственный христианский артефакт из средневековых западноевропейских легенд, обретённый и утерянный. Слова «Святой Грааль» часто используются в переносном смысле как обозначение какой-либо заветной цели, часто недостижимой или труднодостижимой.
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Мороженое с ломтиками фруктов и взбитыми сливками.
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Нелли Мельба (собств. Хелен Портер Митчелл, по мужу Армстронг; англ. Nellie Melba, Helen Porter Mitchell; 19 мая 1861, Ричмонд, под Мельбурном, теперь в составе Мельбурна — 23 февраля 1931, Сидней) — австралийская певица (сопрано).


63


Один из крупнейших в мире торговых центров, в котором расположено около 300 магазинов, бутиков и ресторанов. Находится в Гонолулу.
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Группа компаний «Нейман-Маркус» объединяет 35 одноименных магазинов, два универмага Bergdorf Goodman в Нью-Йорке, интернет-магазин, отделение торговли по каталогам и 14 магазинов распродаж.
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Масо́нство (франкмасо́нство, англ. Freemasonry, фр. Franc-maçonnerie) — этическое движение, возникшее в XVIII веке в виде закрытой организации. Этика и философия масонства опираются на монотеистические религии. Название масон или франкмасон происходит от фр. franc-maçon (англ. freemason), употребляется также буквальный перевод этого названия — вольный каменщик.


66


«В страданьях дни мои проходят» — ария Царицы ночи.
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«Макбе́т» — опера в четырёх актах Джузеппе Верди на либретто Франческо Мария Пьяве при участии Андреа Маффеи, основана на трагедии Шекспира «Макбет».
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Ария леди Макбет в сцене лунатизма из четвёртого акта оперы Джузеппе Верди «Макбет»
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Специальное оружие, используемое полицией. Внешне напоминает электрический фонарик. С расстояния в 5 м в тело преследуемого выпускаются две небольшие стрелки с зарядом в 15 тыс. вольт, которые временно парализуют преступника, не вызывая отдаленных последствий. (Сокращение от "Tom Swift and his Electric Rifle" по названию детской приключенческой книжки.)
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Метропо́литен-опера (англ. Metropolitan Opera) — музыкальный театр в Линкольн-центре в Нью-Йорке, штат Нью-Йорк, США. Сокращенно его часто называют «Мет». Театр принадлежит к самым известным оперным сценам мира.
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Замок Святого Ангела (итал. Castel Sant'Angelo — Кастель Сант-Анджело) — архитектурный памятник, расположен в Риме. Был сначала гробницей, затем замком, резиденцией пап и хранилищем их ценностей, одновременно тюрьмой и, наконец, в наши дни является архитектурным памятником-музеем.
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«То́ска» (итал. Tosca) — опера Джакомо Пуччини, одна из самых репертуарных в театрах мира. Либретто Луиджи Иллики и Джузеппе Джакоза по одноименной драме Викторьена Сарду (1887). Премьера состоялась в Театро Костанци в Риме 14 января 1900 года.
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